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CANTO X. 

DE L'ÀN'EIDE 
DE VERGILIO MARONEr 

ARG.aMtENTO: 

Stufare' de Gionotfe, e Cetarctt 
Giove non pò lo sdigno, e na sfocata 
Chelle le fanno: lo soccurzo Anca 
Porta a ta gente soia , eh' è assediata ^ 
Sbarcano : se eonunatte , e sfecatea 
Da ccà , e da Uà . Fallante a^ na* latitata 
De Turno resta acciso : Anea sficcagli^ 
Mezenùo co lo figlia a la yattaglu • 



A I Vtrà 



é MSEIDÒS tlBEH X. 

* Andkur interea, dqmus omnipoientìi Olympia 
ConciUumq:.vocat,PiyMm Pater, at/j.: hominum Rex^ 
Sideuam m sedem^ terras unde arduus omnesy. 
famafj^i Pàrdanidum adspeciatj populosq\lannos^ 



Considunt. tec^s hìpatentìbus, ; incipit ipse r 
CctlicobB^ magni j quianam sentenùa vobis 
Versa retro , tantumqup animis certatis iniquisl^ 
^bnucram bellp haliam con^urrere Tiucris :. 



Qua cantra vetitu discordia? quis metus^ aut hosp 
Aut hps bella seqjui ^ ferrumque lacessere suasìt?' 
AdvcQÌet /ustum pugna , ne acc^rsiic , tempusy 
Cunt fjsra Carthago Romanis arcibus clim 
Exitium maffium > at^ Alpcs iawdttet apertasi. 



4k 

Tunc certare odiis , tunc res rapuisse licebit. 
Nunc sinite , & placidum lati componite fadusy. 
Juppittr hac paucis^ at noti Venus aurea contra^ 
Pauca refert. 

O Pater y o hominum , diuumque atema Potestas^ 
Hamq; aliud quid sit^quod jà implorare queamus* 

Cer-- 



©m L'ANEiDt Canto 1t. j^ 

r, 'VfTra tanto Giove fa spaparanzate 
i^ De la stellata casa lo salone t \ 

Dove tutte li Deie fa raunare 
Chiammate a ssuono de no cattipanottc'r '>\ 
Giove da coppa Uà stava a squatrare 
Tutta la terra da no fènestrone , 
£ a la Trojana , e a la Latina gtnte 
Cchiu- appizzate tenea V nocchie, e la mente. 

A. Da ccà^ e da Uà s'assettano a no scanna 
Li Deie , e sbaporaje lo gran Tronante : 
• Deità Reverenne , e cche mal' anno 
V'4ìa sbotata la capo a ttutte quante? 
£ comnie cane ^ e gatte spetaccianno' 
•Ntra vuie ve state ? obchesta si è galalite | 
L' ordene è mio» che a Talìa lo Trojaua 
£ecevuto nce sìa co basamano . 

3. Mo 3L ohist-' ordene mio che ttatlta chiasse? 
Chi all'arme e chiste> e chiìle ha scazzecate? 
Tiempo de guerre orrenne , e de sconquassi 
Ha da ventre si , no Io chiammate • 
Quanno pe TAlpe s'aprerà li passe» 
E contra Romma le soie squatre armatcr 
Cartagene soperva ha da portare , 
E le darrà gran lino a pettenare; 

4» Tanno mra vuie sarrite a pparagiglia; 
Co ste dcscordie ; e ttanno vedarrite * 
Chianche» e rroine, mo sta crepantigfiaj- 
lo ve commanno ccà, che la fenite. 
Se sbrìgaje Giove ; e Cetarea repiglia 
Sta longa filastrocca : à ttanta lite » 
Patre , a tte ssulo tengo la speranza: 
Senza te non e*' è piso a sta valanza •- 

A4. . v> 



ir JÈNEiPos Limes, X. 

S- 
€emis, ut insulteru Rutulij Turnusque feratuf 
Per medios insignis^quos , tumidusque secando 
Mane ruat? non clausa tegunt fa mania Teucros: 
Quin intra ponas , atque ipsis pralia miscent 
Àggcrìbus fffurarunif & inundant sanguine fosso^. 



6. 

'JEheas ìgnarus abest : nunquamne lev^arì 
Obsidione sines ? muris iterum immitiet hostis 
Nasantis Trojan j ncc non exerdtus alten. 



^Atque iterum. in, Teucros Aetolis surgit ab Arpìs 
Tydiits^ equidem^i credo ^ mea vulnera restant > 
Et tua progcnies mortalìa demarqr arma . 



e. 

Sì sine pace tua » atque invito numine Troes 
Italiam petiere ; luant peccata , neque^ illos 
Juveris auxilio : sin tot responsa secuti , 
Quct Superi, Manesqi dabanCf cur nuc tua quisqua 
funere jussa poteste 

Aui 



DE t'AHlIDE Ci^NXO^ t. 4 

5. Vi Uà comme lo Rmolo ingoiente 
Fa de lo guappo co la gente mia ? 
VI comme va smargra^so , e mpertenehte 
Turno 'nforrato de sbafonaria ? 
Le mmuraglie a li murie servono a nnientèr. 
Dintro le mmum chèUa brutia Arpia . . 
ì^ne ÙL mesesca ; e già de Mago rosse 
Fatte ha tutte le bie , chine li fuosse. 

i6. £ , pe ghionta de ruotolo a sto male » 
Anea non ne sa niente , e sta lontano» 
Quannò , quanno sf assedio bestiale 
Scompeiuta averrà pe lo Tro jano ? 
Già n* autra vota manna a lo -spetaléy* 
Già sfascia , oinunè 1^ lo Rùtolo marrano» 
Ssa scorsa Tiojecélia , e da la terra 
Appena s'^auza , e già le fanno guerra^ 

7* Già da la Puglia toma ad as^autare 
Lo Siò Diomede- chessa nova Troja • " 
Cossi non^ me rest' autra , che a^)eÓ4tt# . 
Nove feruta da sso cane boja*- 
Non me ne pozzo nò troppo vantar» 
B* essere Dea > d^esserer figlia toja, ^ 

Giachè da chisso a Troja ncenniatA 
Mme so bista feruta , e guittiata . 

f. Si contra voglia toia^, contra li Fat# 
So benute a l' Ausonia li Trojane » 
Schiantale' da la terr«^ r e smenozzat^ 
Le ccame Doro jettale a U «anev 
Ma si nce l'aje tu a Talia «trascepate^ • 
E li. Dek; de-. T Abis»a,, e li Sopitane , 
I chi , movennò mo tanta tempesta ^ _ 
Conujc 1? urdene tuoi> auza la cresta ? 

A S C& 



JP, JENi^IJfQS LfMJt ir*. 

Aut cur nova condere fata .^ 
Qì^ fifi^m^ €^U5tas Erycino in lutare dasses?^ 
Qui4 tempestati^ Regem , vemosque furenus 
JEfiUa excitoS't aia achtm nuHfus Irim? 
ijimc ^iam M^cs ^ fitec iateot^ta Mancb^t^i 



IO* • 

^rs rerum ) mt^t , 6» Superis immUsa repente 
Alecf.o , mi^Mas Italum bacchàta per . urbes . 
Nìl super imperio motegr: sferanptus ist^i^^ 
J)um fortuna fuit^^. 



.1* 

Vineam, qi^os vincere mavisr-, 
Si^adlaesi rtgio Teucris , q^am det tua con/ujt: 
Bara, per e^^ersm, Geniior^ fmamia Tro)(g 
Exjgidi$ ùbtestor , Iteeai djmmére: ab ^rmis 
tn^obimitm.Ascafdiìmj lìieat seniore nepo$et»>^ 



\X.neas sane ignotis jaóletur in andfyj 
Et, quamcumquc viam dederit fortuna •» sequaturt^. 
lìunc tegere , & èra yaUam.subdueere pugnai. 
Est Amathus, est celsa mihiPàphos, atq\ Cythera^. 
Jdali^fie. domus t poiitis ingtorius armis. 
JExigat liic 0vu/!P. 



WE i^A'KEiDE Canto X »♦ 

j.ÌChi tanta presomeiueia s'ha pigliata 
Che nova legge fa , nuove destine ? 
Non. parlo ccà de la Trojana armata* 
Aria de laSccilia a lo inmarine, 
'Manco de la tempesta scatenato 
A chillò mare contra ssi meschine; 
Né. quanta 'n piettt) a Turno zorfariellé 
L'lrede:^ha puosto co T ammasciatelle * 
IO- Da lo 'nfierna porri- ( se pò penzare h 
Dove arrivata sia la' 'mpertenenza !^ 
Aletto s' è- chiammata a scazzecare 
Talia coatra d* Anca : co che coscienza'? 
Già de vedere- figliemo regnale - 
Manco pe ssuonno st'arma mia tice penza: 
Sperajc cViesioa no tiempo cchiù felice^ 
Ma mò ic ccose vanno a la nterlice. 
M. Sia Turno , o chi tu vuoie , lo vcnccCore,f 
- Anea sia dà la terra forascito : 
• De Gionone se sazie lo forore,* 
Che da lo munno io vorria sbatmito? 
Sarvame. sulo Ascanio , chillo core > 
Chillo bello nepote saporito : 
Te. nne. prego pe Troja 'ncenniata ; 
£ pò famme porzì na cauciata. 
13.. Corra Anea fujeiiecio pe sso mare^ 
Secotatino autra sciorte i autre destine i 
' Lassarne sulo Ascanio mio sarvare t 
Che no».le diano guaje l'arine latine^' 
A Pafo, o ad Amatutuo ncaforchiare 
Lo voglio, azzò che guarde le galline: 
O d'Idàlio, o Cetera a le mmrìntagne 
Stia-nfii eh' è bÌYO> a cc'\<5here castagne.^ 
A 6 Ox^ 



Magna- didone juhc^ 
Cart^ago. ptmat Aus^niam ; nil uràiòus indi 
Obstà^it Tyriis ; quid pestem evadere belli 
JmtJ ^ Argplm medium fugi^e ger ignó4..^ 



«* 



Tàtque maris^ vastaq^e cxhau^taperìcula^ terrai. 
I>um Latiu/n Teucri, recidivaq; Pergama quarun(è 
V(^ satius cincres Patrias. insedis^e suprcmas^ 
4tqu€ solum ,, quo. Troja fuin ^ 



Xanthum >. &* Simathiét 
Reddjt, ofpip^ffùseris jjterumque revoluer^ casus- 
Da, Pafir^ Iliacos Teucris. Tarn Regia /uno 
4ciu furorA gravi j Quid me alta silentia cogis 
Rumgert^ ^ abductum iurbis. vulgarei dolorcmè: 



^JEnt4n hominum quisquam- , Divàfnque subegtt 
Bella sequi i aut hostem Regi se inferre LatinQ?, 
Jtaliam. petiit' fatìs auShribus : esio >. 
Cassundrt^ ìinpuhus fi^riis^i 



kum 



i>E L*A)i£iDE Canto X. if 

15. Ordena pot che TaHa sbentorata » 
A Cartagene serva a barda > e a ssella» 
Che Ascanio mio a chella sfortonaca 
Non darrà ajuto co na sputazzella • 
Che sserve, benaggia oje 9 che ssia scappata 
Da tanta guaje de Troja povereHa 
Sta gente mia , e non restaje gliottuta 
Tutta da chella sciamma cannaruta ? 

1^4. Lo benire a lo Lazio a che sservevi 
Ntra tanu , ottanta guaje de terra^ e mmaret 
Pe ffare st'aiitra Troja, che s'avevst 
Accossì prtesto da spàrafbnnare? 
Meglio si Uà sta gente mia se steva. 
Utra chelle ppretecaglie , pe ccovare 
De Troja strutta mia le ccennercllet,» 
Aflavanijo de chiamo le ppopelle. 

15. A chiiie sciumme, e' hanno abbannonatr» 
Dalie, o Patre^ te suppreco, retuorno: 
E n' autra vota ììà li- guaje- passate (no 
Chiagniano nfl c'haii'uocchierettotte^ghiuot 
Ma Giomone coli! uocchie atreiv^llate 
Sbottajè dicenno : oh chisto sì % ttàlnornof 
Pecche mme sfuorze a bommecare fora 
La doglia nchiusa a st'arma , a la mmarora? 

tó. QuaPommo, o quale Ddio co lo rampini 
Hanao Anea a sta guerra stràscenato ?' 
Chi V ha forzata che^ a lo Rrè Latino» 
Figlieto s' è nnemmica dichiarato ? : 

Dirraje-, nce 1* hà^ portato lo destina •* 
A la bonora sia : nce V ha mannato 
Cassandra co 1' aracelo d' Apollo. 
La beavenuto sia: rotta.de cuollo* 

m 



17. 
^ Num lìhqutft casttét 

ììortctiì] $umu$ ^ aut ntam committire ventis ? 
Num piifiTo summam beili -^ num credere murcsi. 
T/rrhenamque f4<m > aiti gentes agitare quutUMÌ: 



Quii Deus ihffaudm? qua iura f^tenda nostre^ 
Egii? ubi hicJuno, demiìsave nubibus Iris? 
Indìgnum est ItaLos Trojam drmmdare fiammU^ 
Nasccntgmuf^ 



19." 
Et patria Turnum consistere terrai' 
Cui Pilumnus auusy cui diva Vcnilia mater^ 
Quid face Trofanos atra yim ferre tatinis? 
Arva aliena fugo premere^ afqm avertele pretdas? 



Qìiil.soceros Ugere , & gremiis dbduare pactasr 
Pacem orare manu ^ prafigere puppibus arma? 
Tu potes Mneam manibus subducere Grajùm 
Broqu^'VÌronebulami ac yentos ohtendere inatas 



Et 



BB CAneidc Canto JC t y 

tf. Ma , che? so stato io fiiorze lo tentilb p. 
Che la «a^u cetate abbaanonasse , 
£ le speranze soìè^ sso Sia Puziilo^ 
A. lo. mare» e alo viento confèdasse ?' 
£ che sulo ad Ascanio , a no verrillo »^ 
Sta guerra , e la cetà tutta appojasse » 
E. la Toscana all' arme scazzecare «^ 
E U cane, che ddormeno , scctare? 

i£. Quale Dio tene mano a sta facenna?* 
Ha 'm&rOglkto Gionone^sto fflato? 
Che ccoirpa è e^ , cherda^ lo cielo scennak 
L'Irede, e che nne sia Turno avisato?* 
Mme pare , figlia mia , tutto de vrenna 
Sto trascurzo ch'aje fatto: e gran peccatOy 
ehe 'ticennìata sia Troja novella ! 
Cchiù prièsto è ssacrefizio, oh chesta è bella.'. 

t^. E d0 peccato non>«rrà na^ sdramma, 
Cacciare Turno da la propia terra » 
Ho nepote a PìtetuiOi e ch*ba pe mmammar. 
La Dea Veitilfa ! e che stammo a la Cerra ^ 
Kient' è porzì mannare a 0ierro , e sciammo; 
E Trojane lo Lazio, e-ffare guerra 
Pe mmettere là varda a li Latine., 
E ghiocara de crocco, e de rampine.- 

aa Non fa peccato nò chi le mmogliere- 
Arrobha a li marite , e qo nzegnale 
JDe pace *n mano ha leste a le ggaler^: ] 
L'arme a* no trademìento bestiale. 
Tu puoié sarvare addònca lo messere- . 
Kglieto dà li Gfiece, e d'ogne mmale 
Co na nuvola d*aria denza denza 
Aiwascuso ; Y^dìte a quanto pei;za? 

Tua' 



i6 JtNETDGS tìÈE'd X " 

Et potes in txniiltm classem c^nvtrteit nymphasi 
Nos aliquìd Rutiilos cantra juvisse nefandum tst^ 
'Aneas ignarus abestj ignttrus &- ahsit^ 



tst PapKoS', Idallwnque tìhìintnt flUaCytìierajr 
Quiègravidà btllis urbem, & corda- aspera titas.^ 
Noshe tìbi fluxas Phryghe res vertere fondo - 
Conartiur ? nos .^ an- miscros^ qui Tpoas ÀAivis^ 
OiicoUè v^ 



Qua causa fuit ccmurgere in gnrut 
Europamquc , Asiamque , & faderd solvere furiar 
MeDuée Dardanìus Spartam expugnavit adultera' 
Jut ego tela dìedi\ fonqut Cupidiru hdla'^- 



^4^ ' 
Tane lecuii metuhse tuisi nunc' seta ijuinUs 
Haud justh assurgìs , & irrita jurgia jjikts^ 
Taliius orahat 1uno\ eìmeliquc fremebanà 
Calicolx' asstniu vario- ^ 



Co 



■fcfe l'Aneide Ca^to ;s. tf 

3ì. Tu puoie mutare co no muodo strano 
A Nninfe le ggalere. e arrasso sia. 
Ch'io pò co no detillo de sta mano 
A li Rutole mieie soccurzo dia. 
Ma-. Anca non ne sa niente , e sta lontano ; 
Niente nne saccia, e che loiuano stia. 
Meglio sarria , lo ddico tunno tunno t 
Si se trovasse fora de sto munno- 

1.2. Pafo, Idalio, e Cetera , e che inaranno» 
Non te vasta pe r regno ? e pecche tiente 
Na cetà marziale, e ^cazzecanno 
Uommene vaie , che mmostrano li dietiU? 
Io , io chella so pò , potta de zanno ! 
Che spatafouno la Trojana gente , 
O chi 'n capo a la Grecia semmenaje 
Corna , e ccontra de Troja la stizza je ? 

2). Chi ncrapicciaje all'arme, e a la vennetta, 
L'Asia , e TAuropa ; e pe Alena arrobbata 
Roppe lo Uzzo d' ammecizia stretta , 
Ch' avea Trofa a lì Griece annodecata ? 
Fuorze io porta je chelP arma benedetta » 
Parede , che arrobbaje la nnammorata ^ 
A Sparta ? ebbe da me Tarme , e T ardire ? 
Io sto fuoco attizzaje ? tu lo ^P^oie dire. 

A4. Va t' auza da sto nnietto ! tanno j tanno 
Sospettare dovive de sti ntriche 
Pe bene de li tuoje: mo vaie parlanno 
Nsuonno, e nce pierde Tuoglio, e le ffatiché* 
Cossi Gionone sbaporaie sbruffa nho, 
E T autre Ddcità comme à bessiche 
Abbottar© pe sdigno , e chi raggione 
Dava a Gepregna , e chi a la Dea Gionone. 

D» 



it JENÉÌDOS LlBEk T. ' 

Ceu fiamina^ prima 't 
Cum deprensa fremiim sylvis , & caca volutanr 
Murmura venturos nautis prodcntia ventos. 
Tum Pater Omnipotens.nrum cuièummapotestas^ 
Infit-i eq dicenUj Deiim domus alta silcscit y 



2& 

Et tftmefacla solo tellus , sitet arduus otKer; 
Tu Zephyri posuere-^premit placida aquora Pòtusr 
Accipuc ergo animis , atque hxc mea fighe di^a:: 



Qaandoquliem Ausonìos con/ungi fidere Teucris^- 
Èaud licitum est , ncc vestra capìt discordia fine/rty 
Qua cuicumq; est fortuna hodie , quam quisquc 

( secat spem^ 



Ths , Rutulusve fuat > nullo discrimine habet^ 
Seu fatis Italàm castra obsidione tenentur , 
Sivc errore malo Troja , monitisque sinistrisi 
Nec Rutulos sol¥^ ^ sua cuiquc cxorsd laboremy 
Fortunatnve ferente .. 



Rcjtr 



DE x.'AKKioe Canto X. i^f 

ij. Da prencipìo accossi s' auza lo viento, 
£*$ciosciantto a G vuosche chiano chiana 
De vecifta tempesta lo $pavienta 
N'haftno li inarenare da fontano* 
Ma Giove disse^ tììi » che ffrusciamiento ? 
£ ammafararo a st* ordene soprano 
Le Ddeità , comme K scol^rieìle i 
Quanno dice Io mastro , ah ffbrfantìelle X 
f6. la terra nne tremm^je pe fa paura , 
L'aria, e lo vienio perzero la sciato; 
Parca Io mare comme na chianura» 
lanto pe Io spavienro era quagliato. 
Ella tuttj^ metiiteve a mmesurai 
Giove repiglia; e quanto sprubbecaio 
Ve sarta da sta vocca , fitto fitto 
TeniteveUo a fa mammoria scritto . 
^. Giachè muodb non c'^èi che stiano aunitgt 
Li Trojane» e l'Ausonie 'n santa pace, 
E buie né mò 9 n.è mmaie la fenerrite 
Co sta descordia, e co sta cricca audace t^ 
C ordene mio sentitelo 9 sentitert 
£ ch$i staggia pacienzia a chi non piace^/ 
Corra ognuno Ta sciorte^ o le ddesdette 
Che hi speranza, o &to Te prommette. 
tB. Tanto che sia Troiano , o sìa Latino, 
Io mme ne lavo , figlie meie 1 le mmano; 
Sia pe ccorpa st'^ssedio , o pe destino , 
O ar^pre ^» de qiiacche agurio vano ; 
Io né ddiestro mme mostro, né mmancinOf 
A chist' o chillo^ a Rrutok), O Trojano: 
Quanto pò , faccia ognuno , e no le manca> 
AiruRO» o alVautrOi o sciorte negra, o janca. 

Sisi 



1^ JEnEIDOS tlSER X. 

20. 

Rex Juppiter omnìBus idem: 
Fata viam invenìent ; Stygìi per fluminafratris^ 
Per pice torrentes , atrjique voragine rip^s 
Aanait, & totum nutu tremeftcit olympum . 



50- 
tlic finii fandì , salio tum Juppiter aureù 
Surgite Calicola medium quem ad limina ducunr* 
Interea Rutuli portis circum omnibus instane 
Stcmerc cade yiros , & Aania cìngere fiammit* 



Ast Tegìo Mnead'um valtis ohsessa ienetutf 
Njec spes ulla fugce : miseri stant turribus abif 
Nequicquam , & rara murùs cinxere corona . 
Asius Imbrasides , Hìceta9ntusque Thymatei^ 
Assaracique duo j & senior cum Gastoft Tibris 



Pyma acies , Kos germani Sarpedoni's ambo' 
Et ClaruSj & HctmonLyaacomitantur abatta* 
Fert ingens toro conni xus corpore saxum' 
Haud partcmexiguam mo'nti's Lyrnessius Acm^f^' 



m 



UE i'Aneide Cakto X. ^ 

ij. Sia chesta addonca la congrosionc; 
Giove se tene dintro a le mmesure 
SuQCcio co itutte: facciano raggionc 
li Fate a ttuue pe, le bie secure . 
E ghiuraje pe li sciumme de Prutone, 
Pe chelia pece^ e chille fuosse ascurc: 
£ a naie juramìento ad ogne stella 
Pe ppaura ai&rra^je ja tremmaretla. 

5p. 'IJiixo iiccossì, Iccenziaje V Audienza* 
E s'auzijQ da lo piercolo . nnaurato 9 
E da tutte li Deie pe.lleverenza 
Mfì a }a cammaiia soia fh accompagnata» 
iG\à lo Kvuoloiavea co mpertenenu. 
Ogne ppoita 1 ogne mmuro assediato 
De chelia nova Troja, e p'ogne luoco 
Trionfava de chelia a fEerro , e ffuoco» 

51. E li TrQJane ncoppa le mmuraglie 
Né bencere poteano, né ffuire ; 
È a le tturre , e a le maiura ad auto ^^ie 
Poca gente , a defenncre*, o morire . 
Aschio d'Ajnbcuocchio bravo a le batta^ie 
jStea co braura , che ffacea stordire. , 
E Tremerzio lo iiglip de Cetrpne, 
Duie Sarache , Castorio , e Trebionei- 

32. Chiste a primma filerà sqjuatronate 
Steano co li duie frate generuse 
De Sarpacp.n^ ,4 e -CJario , e Monio nat^ 
JOe Licia a 4i paise - momagnuse . 
Armonia de Lemiessa carrecatc 
Tenea le spalle a rrompere caruse 
Co no piezzo de monte, e sgangarato 
J« .sotta Io grj^n fiso, e spioffellato. 



ti JEnEÌDOÈ LtBER X. 

33- 
Hec Slytto genitore minor, necfratrcMcnesth 
Hi jttculis , illi certant defendere saxis , 
Moliriiiue ignem^ uervo^uc sfcare saf^ittas. 



Ipse Inter meiios, Veneris justìsslma curai 
Dardanlus caput ecce pucr deteclus bonestuffi 
Qualis gemma micat .ftllvumqua difidit aurum^ 
Aut collo dicusy aut capiti ,vel quale per artcì^ 
Inclctsum buxoy aut Onda nrebintho 
Jjucet cbur» 

I 

Fusos cervix cui laSlea crine$ 
'éìcclpity & molli subnecìit circulus auro» 
Te quoque magrjanimte videruat -^Ismare, genia 
Vulnera dirigere j & calamos armare veneno 
Motonia generose domo : ubi pinguta eulta 
£xercentqu€ viri, Faclolusque irrigdt auro» 

36. 
'Affuit & Mnestheus. quem pulsi pristina Turd 
Aggere 'murorum sublimem gloria tollit » 
Et Capys i hinc nomen Campanai dudtur uM 
UH inter sen duri certamina belli 
Contulerant* 



Meà 



«K L'ÀKEiDE Canto X. » ^y 
13. Digno figlio de Crìzìo a^^la braura, 
£ ffrate a Menesieo pe lo valore 
Era st^Àvi&onio : e già <:ontra le mmMX^ 
Lo Rutoio s' tCQo^OL co ffoTore • 
Ka scioccano da coppa a dderettura 
'*N capo piewe de munte , uh che terrore, 
Sciamme da -vascio , e chioppete de darde 
Da coppa, e chi ha ghiodizio , che se guarde. 
^4. 'N miero a ttuitc Io bravo Ascanielio 
(^Quanto nne stava Cetarea gelosa ! ) 
^enù celata stea , senza cappiello 9 
E compareva, oh che ppenuta cosai 
Patea ncrastato ad oro. ijo giojiello 
De collana , <o 4:orona raaiestosa ; 
f dall' Ebano nigro , o terebinto 
Ho jaaco avolio nterziato , e ccinto. 
^5- Co no galano d*oro li caj^ille 
Le scenneano dereto anaodecate . 
Tu faciv^ 4a Marte *n miezo a chille , 
Ismaaro »^ co llanxwotte ntossccate . 
Tu che de vave Aroje a mmijle a mmiUo 
Te puoje vantare a la Meonia nate , 
Dove co r acque d' oro a la campagna 
Fa lo Fattolo comme na Coccagna. 
^o^Ntra chisse Megestèo se-^nce trovale , 
Che quanno caccia je Turno da le mmuu, 
Wo nomme de mportanzìa n abbuscaie, 
De valore, ^e sinno, e de braura. 
Ne era Capio porzl, che pò fonnaie ' ^ • 
Capoa chella ceti , che ancora dura . 
Che ncoppa de le innmra «quatronat^ 
A'ftrevano liuut scaieaaie. 

Ntra 



^4 £nSìdos LiBEA J; 

Media JEntas fma nocle secabat ; 
Vdfnquf ut ab Evandro castris ingressus Ezruscis 
fiegcm aiit y & Regi mcmom nomen^iu^dims^ 



36. 

Quidve petat. quidveip^eferat: Mejentius arma 
Qua siti concUiet'i violcntaque pecora Turni 
Èdacet , humanis^ qua sit fiducia rebus , 
4dmonei^ iriiiseetq^prccesiàaudfit mora^ Tatchon 



59- 
/«ngf/ opcs , fadusque ferii , ium llbtra fatis 

Classem conscendit , jussQ gens Lydia Divum 

Externo commissa Juà • £aeia fuppU 

fntna tenete 



40. 
RoHro Phrygios subjun&fi teonfsi 

'Imminet Ida super^ profugis gratissima Teucris* 
* Hic magnus seda Àneas s secumfuc wluiOi 
£y€ntus belli variai » 



Ftf- 



I DE l'Aneide Canto X. ^5 

jj. Ntra tanto Anea pe mmare allegramente 
De notte se ne jea commc no Conte 9 
Jcie da Evandro a la Toscana gente, 
E lo Capo cercaje , eh' era Tarconte. 
Dapò li yasamano 9 e ccompremiente 
Anea le dtsse co n' allegra fronte 
Lo &omme , io paiese, e Ja streppegna 
Candsciiua assaie cchiù cbe la gramegna. 

38. Gomme , e quale, e pecche fosse venuto. 
Tutto le disse , e quanta gente aunite 
Avea Mexenzioy e Turno nveperuto 
Quanta 'n core movea petiiiere ardite: 
£ a che stesse Jo ehiako » e pe pe a}ui% 
Suppteche fece : né descordie , o lite 
Nce fu tra loro , pecche s' abbraccialo , 
£ comme doie zampogne s' accordare. 

^9. V utià gente co V autra alP ora stessa 
Fecero lega , e scesa a le romarine , 
A li vascielle se fivarcaje de pressa , 
Secotanno Tagurie-, e li destine.' 
Anea , si bè frostievo « «era de chessa 
Lo Capetanio contra li Latine. 
Lo vasciello d^ Anea , <:h' era lo pri mmo^ 
Jeva apatite de tutte a bda , e rrimmo • 

40. V arme de Tro)a lo .vasciello avea , 
Ch'erano duie liane nnargentate, 
E 'n mieto, a chille la montagna Idea i 
Tanto cara a li Frìgie sfortunate • 
Uà lo figlio il' Aachiso se ne stea^ * 

Seduto , e 4 li travaglie apparecchiate 
De la guerra , che avea da mantenere 
T'enea fitto lo core , e li penziere • 
Virg. T.IV. B A mmJi- 



y 



Pallasque sinìstr» 
Affixus Uteri , jam ijuarìc jsidcra , vpacm 
hoSis itetj jam ^ua fossus tcTraque ^ mariqut 
Pandite nunc Hduona Dca^^amusgui movai* 



41. . .- ^ 

Qu^ manus interea Tu$€h <omìtctur ab crii 
JEnean , armetquc ra$es , p^lagoque vehamr * 
Màssicus Arata princeps tsecàt equora Tigri ^ 
Sijt quo mille manus jufcuum • >s 



43* 

^ul mstnta Clust^ 

Quique urhem liquire Co^as^queis ula^ sagiu^i 
Corytìqut Uves humms , .& uthifer.M€u$ . 
Una torvité Aba^^imic iQtum insignikus j^mU 
Agmeriy 



44. 

Et aurato f4gebat Apottine fuppU . 
Sexcmos UH dei:rat P^opiìl^nia.matcr 
Fxpcrtos kelli fuvmesi Ast Uva txrteentos 
Insula inc^aums fChafyium gcaerosa mitatiis. 



Ttf^ 



DE l'Akcide Canto X. tj 

41. A mmano «nanca le sedea Fallante» 
£ de tutte le stelle se nformava^ 

Che l^edeva <le notte ; e quante 9 e quante 
Guaje avesse patute > addeoimannava • 
Musa mo m'abbesogna n^ajuunce^ 
Pecche non vaglio cca manco na fava 
Si non to' apre l archivio àe Parnaso t 
Co no :gran parmo io restarria <ie naso . 

42. ^Nfroceca, Musa mia^ mietteme a mmente 
, Da la Toscana chi s' accompagnasse 

€0 Anea , quanta vascielle , e quale gente 
Cpntra Turno co chillo -se 'nvarcasse ? 
Primmo antemonìa Masseco valente 
M\\\e giuvane avca tutte smangiasse , 
E a la prora tenea to galione 
Na gran tigra de iìerro ppe spontone . 

45. Parte da Chiusa a^vea , parte da Cosa 
Haunata sta gente 9 e ppt armatura 
Aveva arco , e ccarcasso » e assaje fatùQ^ 
Era a tirare d'arco a dderettura • 
Le venea «o na cera spaventosa 
Abbante appr'iesso ^ che mèttea paura ^ 
Co ri* uocchio tuorto , e tutta la soa gente 
Da capo a ppede avea gìacco lucente . 

44- Avea pe 'nzegna de lo galione 

V antera poppa Apollene 'nnaqrato : 
De seiciento Sordate no squatrone 
S' avea da Populonla raunaio * 

E de treqlento if autro battaglione 

V avea risola d'Elba consegnato , 
Ricca d'acciaro, quanto sta vacante 
La vorxa mia de fri sole contante» 

B a Ah- 



i8 Mf4EIBÒS LlBEJt X ' 

Tertius, ille hominum, Divumq\ interpres Asylas^ j 
Cui pccudum fibra , cali cui sìdera parent . 
Et lingua yolucnimj ^ ffrasap fulmnis ignes» 



46. 
Mille rapir iensos ade ^ atque horrentibus kastis^ 
Hos parere juient Alphex ab origine Pisa 
Urbs Etrusca solo\sequitur fulch^rrimus Astur^ 
Àstur equo fidepi^ 



•"*<j 



Ei'versìcotoribus armis , 



Ttrcentù adjìàunu (mens omnibus una sequendi) 
Qui Caretè domo, qui sunt Minionis in arvis. 
Et Pyrzi yfteresy intempestcsque Grayiscs^p 



4«- 



Kon ego fé Lìgurm duclor, fortissime bello 
Transierìm Cycne , & paucis comitate Cupayp,. 
Cujus olorince surgunt de vertice penna, 
Crimen amor yestrum Jormaq^ insigne paterna 



Nam^. 



DE l'Aheide Canto X ^ «9 

j K. Asiglìo *n tierzo liioco compàrcvi 
. &rolaco bravo , « nigromame fino » 
Che a le 'ntragne de pìecore vedeva 
Che agurio s aspettasse, e che destino. 
Chisto tutte le stelle canosceva > ^ 

' £ spisso spisso annevenava 'n chino 
Da li farmene , e ccanto de V aucielle 
Chellete quanno brutte > e quanno belle • 

46. Da la cetà de Pisa, che Toscana 
£^ de paese 9 e greca de streppegiia » 
Btave a correre tutte a la quintana» 
Mille lanze tenea sotta la 'nzegna. 
Dare potea co la bellezza strana 
Schiacco matto a Io figfio de Cepregna 
Sturio 9 che a ccravaccare no cavallo 
I^va ad ogn' antro quinnece y e no fallo.* 

47. L'arme a barie colure avea pintate ^ 
E tutta gente valorosa?, e ffresca 
Tenda tre centenara de cordate 

Tutte annue de core ad ogiie mmesca • 
Da Megnone > e da Ceria raunate 
'L^àvéa tutte , é da Pirgo , e da Gravesca, 
Addove V aria è ttanto bestiale 1 
Che manna spisso spisso a lo spetale • 
48- Cigno, Marte de Genoa valoruso, 
Io non me pozzo de té smentecare^ 
Maffeo de te Cupavo ceneruso , 
Ch' ai poca gente j e brave a sferriaré ; 
Chisto jivea *mpenrtacchiato lo caruso 
Tutto a penne de cigno ppe mostrare, 
( Ammore mbroglia loa ! ) co tale 'nzcgna 
eh' era de Cigno nobele streppegna . 

B 3 ^ 



$é-' MNEIPOS LlBEIi X. 

49- 
Ifamque ferunt luciu Cycnum Phactùntls amati 

PopuUas ìnter frondes. j, umbramqu^ sororum 

Dumi:ctnìt , 6^ mastum musa. scAatur amorem % 

Canentem moUì fluma duxissc seneclam , 

lÀtKiucmtm utras y ^sidtra voce seijuenttm*. 



Filiui étquaUs^^ comìtatus classe catervas^ 
Ingentem remis. Ccntaurum promovet : ilU 
Instai aquce , saxunique undis immane minatur^ 
Arduusj, & longa sulcat mano: alta, carina.. 



lite etìam pàtriìs amen ctet Ocnus^^ ah orìs: 
Fatidica Mantùs, & TU^cì filius amnis , 
Qài muros .matrìsque: d:eiit tibì Mantua nomcn^ 
Mantua dìves avis. , sei non genui omnibus unum^. 
Gens illi ^iplexy 

Topull sul gentt piatemi P 
Ipsa. caput pOpùUs , Tusco de sanguine vires^ 
Uinc quoque quihgemos in se Meientius armata 



Quos 



La morte de Fetonte sbarvatìella 
Sotta li chiuppé' ch'erano già stato 
Sore carnale de lo gk>vattieila 
Chtanse sto* Cigna n€ st ìz vecchia etatd t 
Cossi 'nvecchiato», e deveiitato auciellot 
Co io canta sbafale C ^^^ asenetate ! y 
Le sso)e doglie amoroso e pò yoia}e » 
E- *ntr4 le stelle se 'mperozzola^e • 

^o Co- V armata d' Anea se nne venera - 
to %Ka^ die Gupava se chiammava» 
Co* brava genie t e no vascieUa arevs. 
Che Centaura a la forma, se mostrava « 
^ mino all^ onde no monte compasera « 
1E. pare» che a lo mare anunehaeciava t» 
1£ co^ botte de rìmme detestate? 
Sòrcanno se nne [ear L' acque salate • 

Sto /èva Ocno apprieslo 9 che lo gnenetaje 
Lo Tevere co Manto^ profttessa ^ 
E. fece na cetà> che la chiammaje 
Gómme fa mamma sofà, Mantova è cchessa* 
Ceca ricca d*Ard)e fòmuse assajfi^^. ' 
•£fe^ che non. furo de la. r«tt»^4i«Mai;, • 
Ca da tre naxiune aunite a chelia 
Se fece Tauniantur pignatella» 

$2. Còmmanna a, quattro puopole sta gente ^ 
E Mamoa, che de tutte i là: Regina t 
Dia. la Toscana? , che Tè obbediente t 
Caccia fòrze de terra , è de marina ^ 
Otra chiHe , che aveva Ocha valent•^ 
Cittca ctent*autre de la cappellina* ^ 
La stessa terra aveanio abbaalioiiata r 
Pe Care de Mezenzio na salata*- 

E 4 Ve- 
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5i ^ iIEneipos iJBEn X. 

Quos payt Seneca fel^tus atundim gloMcm 
Mincius infesta iucebat in aqu^ora pina . 
li grans^AuUtesy uuumiU!^ athon fiu^um 



^ $4^ :: 

4 ^ ' Spumant vada màrmore virw: 

HuncLitehìt immanis^ Triton , 6» canda concha 
Exurrens fraa i sui iatcrum tenus hispida nanti 
Fu>ss.iiominem fmfsrtt in Pristin desinic alvus^ 
Spuria, sgodfcm sub ^ peSiòre murmurat unda. 
Tot usti Proares $€$dcms uavibus. itane 
. * - . .■•''' "• .' • ■ ' - . 

Suhsidio Ts(^^.& eampos salisi mrs sésabantk 
Jamque di<s cala concesHratx almaque- carni 
Hoàivago^^Pheit medium pulsabat- Ply:mpum • 
JEneas (ns^e rnirn msmbtis dat cura quietemy 
Jf^ s^9tLjlamm regii , ttUsquM tniaiurM • 
- - - k. .. ■".':..■ . ' 

. - , ♦ \,ii • * 

'Jitqué UH media in spatio chorus ecce suamm 
Occurrìt,comitum i nxfnphm^ quas alma Cybtle 
Numen habere m^ris ^ nymphasqut ^ navibus esse 
lusserai ìnf^b<{np:pariter ifiu^usque sec^banty 
Quot priusétratm stetera^t ad Iftiora protct • 
'^$nosc{i^J(^e,Rfgm. 

^' : ' tu* 



DE L*ANEIDE CANTO X* 5J 

5j. Veliavano chiste a na galera , 
CheMo Mincio de canne 'ngiorlannato 
Tenea pe 'nzegna de la poppa autera 
Da lo lago Beiiaco gnenetato. 
Sbentola appriesso a chisse U baunera 
Lo vasciello'd' Aulezio spotestato • 
Lenta chella gran machena sfilava t 
Si bè co ciento piede cammenava • 
S4. Rotta da ciento rìmnui all' aria sbauza 
L'onna > e la sci^mma , e no gran Tretonacci# 
Parea lo ligno^ e rrompe V acqua sauza 
Co n'orrenna tredente ^ e co Io vraccio. 
"Nfi a lo vellico 'ncoppa t onne $' aiaa , . 
1^ 1V& a lo ventre ha d' ommolo mosOétccio: 
Lo TÌesto è pesce , e da la coda grossa 
Sotta se le vedea T onna scommossa . 
SS' Trenta Principe avea, trenta vasciellt 
Pe soccurso d' Anea la beli' armata : 
Già copierto Io cielo era de stelle 9 
^ la Luna a mez' aria era arrivata : 
Lo buono Anea maie chiuse le popelle^ 
£ arregolaje pe tutta la nottata 
Lo temraone,e le bele, e a chillo, è a chestt' 
Tenea V nocchie 9 e le mmano leste t leste» 
56. A mraiezo curzo na squatra galante 
Vedde de Ninfe 9 e ne strasecolaje : 
So le galere, che lo juorno *nnante l* 

La Dea Cebella a Nninfe trasforrna je ; 
lia tanno de conserva erano tante i* . 

Quanta galere a Ttevere lassa je • 
Canoscettero Anea , e da lontana 
Dissero 9 bona notte, Aroje Trojano* 

B s '^^0^ 



j4 Manijo^s Uber H 

57- 

Lustràntque choreis l 
Quéfum f»0 fatidll docfissima Cymódocca^ 
Pone sequcns dextra.puppim tenet y ipsaque dors^ 
Eminit % Mc ùfut. tmtu, $ubremigai undis • 



581. 
9kimsÌ€ÌgnaTÙ:attoquiturtyigilasne Deum gens^, 
Mneaf vigila j. & yclis^ immitte rudentes* 
Kosr sumus Iditàg^ sacrch da penice finus ,. 
Kunc ptla^ NympheR >, , 



S9^ 

Ctassis. mt:^ peffidui ut nós: 

PrJidplu^ fétfay Kutulus:, fikmmisque péteiat\ 
Aupimus, invitai: tua. vinpdoì ,. teqàe per'aquor 
.Quknmùs-thancgenitrixjfacienk miserata refecitf 
Et d^l isst Deà^^^ ttp^umquc agitare suk tindis; 



6cs. 

jfr puer Àscanlus:^murO'fpssi$juc tenetur 
Tela inter mediai atquehorrentes marte latinot^^ 
Jam loca fussot tenet fòrti pkrmìxtus Etrusco* 
Arcas eqìus 9 



Mi^ 



$7» 'Ntorniaro d* Anca lo gallone » 
Facenoo capotommola pe, mmare : 

. Cemmodocàkt che ad ogne dottorone 
l^vft q\^iiinece ». e fallo- a chiacchiarart # 
AfTerraje co na mano, lo temmone.i 
Dell autra. se secvea pe navecare 
C3nun& fosse, no rimmoi e sott'aironne 
Da lo. vellico abbascia s* annasconne . 

1%.- E. po^ disse ad Anpa» ch'era, restato* 

. lusto conune na statoa. pe stopore > 
6 jennemma.de Deie, che staie scetato K 
Faie buono : accossì fi nJ ommo d' onor». 
Ihchìe sse: bele co sto viento» auzato ^ 
Kaveca ^}ep;ramen,te; e 0axte cQre> 
Co. ste Mini^ cYmi}afi;ne^ ó' SemmédeoV 
L! arvole simmo de lo ifibnte: Ideo . 

59. Simmo le ttoie* galere. 9 che assalita jc: 
A ifierro % e fiuoco. Turtia fùrebunno i 
Botta la. fune ognuna, scapolale >. 

. £; scQ^rtippip* sta Regno de. Nettunno • 
A te ]amma cercanno , e nce rautaje 
A Nninfe Berecinzki , e pe sto- fanno 
De mare 1! anne nuostre. passarrimmo f. 
E. comme pisce sempe natarrimmo .. 
fio- Ascanio. 'ntra li fitosse, e 'ntra le mmura 
Sta chiiiso^f e^ de sordate. h^ carestia » 
£. le pigUam bon^ la. mesura: 

. £.1 Latina ,, Q^ie^ffanna, oh mamma mia l . 
Co lo* Toscano chino de braura. "' • - * " ' 
Sta già d! Evandro la cavallariai 
A. lo puostO' assegnato , e ba cercanno 
(ìare aiuto a li tuoje n^ra tanto affanno .. 
R 6. Tur- 



il. 
Meiias iUÌ9 t^ff onere turma^i 
Xe càstrìs jungant , certa est sententia TurA0k 
Surge affé » & aur&ra sifcm tenicrM vicari 
iPrim^ in $rma iukc* 



o 

^ 



Et cfypeum cape , ^uem icMt ifst 
JnnQum Ignipotens , atquè oras ambìit auro * 
Crastìna lux, mea st non irrita dieta puturisy 
Ingctms Rututce ipeclàhit aedts acerros , 
JOixeratj'& JU^tra discedtns impulk aliami 
Uaui ignara niodtf puppòn , fìghiltà per unias- 

Ocyor &'■• facuto , & ventosa ^quantè^ utgìtta^. 
Inde alict ceterant cursus :• stupet inscius ipse- 
Tros^'AnefHsiadtri animot tamen omini Milita 



64. 
Tum krevktr supera adspecfàns eonyexa preaatun 
Alma parens Idcea Deùm , cui Dindyma cordi f 
Tnrrigeraqui uriir, bifugi^ui (d frmnof UontL 



u 



DE i^Anside Canto X. ff 

éi. Turno fa quanto pò ppe la 'mpedira» 
£ le fk penta cbHlo case boja 
Co li Rutole su<Me « aztò trasire 
Non ^zza ajuto a la toia nova Trojan 
Sbrigate ^ e quanno craje tu vide ascùr» 
L' Àrba t e tu sbacca co la gente toja » 
Falla mettere 'n punto de vattaglia , 
E va gratta la rogna a ssa canaglia .: ] 

$2. Cuoprete co la targa accossì fina t 
Che a Sastre d^oro ^avecaje Vorcano» 
E bedarraje pe ccierto craje oiatina 
Munte d'acci$e Rutotb a lo chianOf 
Ditto cVappe accòss) la Dea marina > j 
Da co na botta pratteca de; mana 
A lo^ vasdeUo no gran sbottorone, ) 

E non corzc , vola je lo galione . 

63. Gomme /rezza dalP arco scarrecata 
Mvà pe ir onna a pparò de li viente 9 
E apprìesso a cckillo tutta P atitra armata^ 
E li rimme sen^an» o poco > o niente» 
{•"arma nnt tene Anea suasecql^ta,, 
Ne cchi4 ha paura , e tene fitto a mento» 
Sto buono agurxo ^ e tutte ti Latine 
Già le pareano mosche , o poltecine.. 

if Dapò Tuocchie, e la voce auxa a le stellèi^ 
E dice , o de li Deie mamma galante 5 
Dea Berecitìaia» che a li vuosche belle 
Be Dittdem9> &ie grazie, a. uante, e ttante:it 
tu ch^ baie ^h capo corcHia de giòjiellé^ 
Fatta a mmuodo de turre, e ppuorte 'nnant% 
Duie Kvuie a lo carro pe cavalle^, 
£ \9 ppasce d' atitj:ite.> e dde taraile^. 



^8: MsmDOS. LtMMA jr./ ' 

65; , / , 

Tu mihi nunc pugna: prìnceps^ twriii'pf9pittqi$€$^ 
Augurium, Fhfy^iuqtu aisis pfde,diva,s€cundo 
Tantum kffàtus^i &- intcmt rtvotutn fwhai' 
Mamra jam luce dùs: j. mScmqu^. fugaraf *. 
Btia^io Sudisi éMdt^ ngna. sfiqmnu^- 

At^ur ammos; apnm^srmis, pt^mfqueparentff' 
lamque in conspcSu Teucros habet ^ &^ua mtf^ 
Stans cetsa In pappi-, dfptu tum deindc^^ sinisira: 
Extulii ardenttm : damoran. ad. àdtm^ tfdt^ni 
DarianìdfL « muris.^ 

Sp£s addìm susdtae iraf*- 
<RRr manu f^clMt:^ quala mb mibibus atrìs 
$trymofM dant signa gruis, atqm (tth^a tranont 
Cum, sonim, ft^unt^: i^,cMi.dmar^S€£un4o^ 



JttKutulo ÌLep'y dudbitsque €A mifCL videro 
J^^oniis , donee vcrsas ad litiora- puppes 
tUspiduni y mumfue atlàbi dauìbus aqu^- 



Àrdft' 



Br i.'An£ide Canto X. 

i[$* Ttt co lo buono agurio a sta ^attaglia 
Va 'nnante » eh' io. te vcngp secounno » 
£ damme ajuto- contra ssa canaglia > 
£ da la gente> mia. scanza. ogne danno • 
Già faceva pCi tt aria reprosaglia 
L' Arba, dell? ombre . Ajiea; tanno pe ttan; 
A le scfuatre: ordenaje d* ogne; galera. 
Che stiano leste- sotta la bannera • 

Cét. £ oga' uno a la battaglia, apparecchiati 
Aggia Tarmerà le mmano,e lo valore. 
Già steano a. hista de K assediate ; 
Anea saglie a, la poppa , e le fa ccore • 
E mostrale pe 'nzegnale: a la cetate. 
Lo brocchiero: lam{ianteL 9 e. a. lo sbraanc 
Fu: canosciuto, e da lì toBciime- 
Tutte auzaro li strille a buonne cchiune 

tfj^i Lo Trojano a sta rista auzaie la cres'; 
E cchiù sdigno V accresce la speranza ;. 
L' aria annegliaU a lo deUuvii); resta 
De: Unzu0tte:> ci' de ffbzze « che: sbalanz 1 
Còmme* qtianno- pe: ssigno de tempesta 
Sfilino, lo male- tiemgo.> e. 'n, communai 1 
Fanno gru-, gru Vi gruoje , e comme a nu^ 
Coprono* Paria chiara, e ppare truvola 

^8: Turno ciesso restaje pe mmaravigUa f 
Restaieno i ccanna aperta li Latine» 
Quanno veddero tale parapiglia». 
E fatte galle già li poliecine..> 
A la marina votano lo- ccigtia 9 
E bedeno a Tarena giibecine 
Li galiune 1 e tutta semmenata 
Ih Yiscielle parca J* acqua salata • 



40 JENEIPOS LlME/t X. , 

69. 
Ardii apex capiti^ trìstisque ^ oc vertice fiamma 
Funditur't & vastos umb^ vomit aureus ignes . 
Ucn secus ac liquida si quando noclc cometm 
Sanguinti lugubre rubent^ 



70. 

Àut Sirius^ arder, 
lite sittm , morhosque ferens mortalibus asgris 
Nasdtuf, & lavo comristat lumine calum 
Haud tamen audaei Turno fiducia ccssit 
Littora prarìpere , & venientes pclUre terra . 



71- 

Vitro anfmos totlirdicUs t atque tncrepat ubro. 
Quod vorìs optasti^ , adesi , perfringere dextra 
bt maaibus mars ifs< , viri* 



72- 

Nunc confugis esfé 

Quìsque ma , tiMquc memor, nunc magna referto 

Fach, Patrum laudes: ultra occuramus ad undàj 

Dum trepidi, égressisque labant vestigia prima$ 

.Audentes fortuna juvat • 



Bai 



SE l'Aneide Canto X. 41 

69. ^Lo pennacchio d*Anea ppe IP aria chiara* 
Parea 9a sciamma 'ncoppa Io cemmiero » 
Vommeca vampe comme na carcara 
L' ora lampante de Io gran brocchiero: ' 
'N cuorpo a tutte metteà la vermenara» 
Pe$;chè pareya,.a ddicere Io vero, 
VsL cometa de notte ; una de chelle 
Che te 'ntrovola tutte le bodelle. 

f o. O lo Sirio parea > che la grammegna 
Secca , e li sciumme ; e porca a lo spetalè 
V uommene ; e quanno nasce , se maje^nis^ 
L' aria pe chella luce bestiale • 
Turno non se spaventa > e cchiù se 'mpegna^ 
"E ccì\v^ cresce la furia martiàlé 
A chìHo audace core , e lo nemmico 
Gliottere se b vo comme na fico • 

fj. £ ficea core co pparole ardite s 

A li Rutole suoje pe ttale 'aipres^r r 
Dicennp , o gente mia , già ve vedìte 
Xo maccarone *n ^canna , è senza spesa l * 
. Co sse mmano da terra sporchiarrite 
Ssi guitte ; su compagne a la défba r 
Bammole 'it cuoUo: ali* arme, a la vennettaj 
Già 'tt mano avite la vettorra stretta . 

72. Le mmogIiere,e la casa agei^ite a mmente^ 
Li vave Aroje de groliosa famma: 
A lo mare , a V assauto , o brava gente , 
Via laannammole tutte a flSerro, e ìsciarama/ 
Se rejejrranno 'n pedc o poco , ò niente : 
Le fa jkcovo » jacovo ogne gamma : 
Air arme su , ca n' ommo audace , e fforts 
Frate carnale è de ia bona sciorte • 

Da4 



41 JEÌf EIDOS tlBER X. 

Ette alt 9 & sccum versai', quos ducere eomra p 
Vel quibus obsessos- possh concredere muros p 
Jnterea JEneas socios de puppibus aids 
Pontìbus exponit: multi servar^ recursus 
Langueniis pelagi , & brevibas st credere sàliUy 
]^er remos alii ^ 

' j 

7« ' • 

Speculaius liner» TarcHorr 
Qua 7a£a nasperaiy necf racla remurmurat undap 
Sed mart inoffensum crescenii allabitut asiUp 
Mdytnìi subiio- proras „ 



9U * .. 

Sociasque precatur r 
Nlihc # lecla mànus vaVidis incutnbiie remis-%, 
Toilìie.i ferie raies ^ tnlmìcam findiie rosifis 
Banc urraoL^sulcumgueSibi pronai ipsa carina* 



7«v 
Fraf^ert net tali puppint staUone recusa» 
Arrepta rellure semel ; qua lalla posiquam 
Effaius Tarchon, sodi consurgere tonsis » 
Spumame$qufi:^raiei aryis ìnfctrc laiims^ 



Dà* 



D& L*AKÈn>E Canto X. 4] 

7J. Dapò penza , e rrepenza a chi fidare 
Pozza r assedio , e chi portare a flroiit^ 
De cheir armata , che bedea sbarcare ; 
Ma sbarcata era Anca comme no Cootas 
E azza la gente soa pozza calare t 
Ogne. vasciella avea lesta lo. ponte t 
Chi r addove era seccagna * se lanzava » 
Chi pe no rimmo a terra sciuliava • 

X4' De no guada Tarconte s* addona je » 
Che parea fùnno j ca non ce rompeva 
V onna a scuoglie* o ad arena« e la sgam^. 
Ca non e* era Io fiumoi ccbe credeva • 
Lo. reflusso- delFonna la gabba je, 
Ca le sseccagne anchienno, recopreva^ 
Pe dare 'n tenra y Uà botaje la prora « 
Ca pe sbarcate V era n' anno ogn* ora. 

7^« £ prega li compagne :. a compagnune i 
A sterra, a ttenra ca la gsiBone ; ^ 
Via vocate de rimmo a buone cchivmc \ 
Ontateve. sse mmano de sapone £ 
ET sta terra nemmica a sbottorune: 
Co la prora ferrata , e la spontone; 
Sa sfracassate 7 e sta galera mia. 
Dintro. terra porzl s' apra la via .. 

76. Co» sta prora ssa terra se fracasse •. 
E, noa me curo ca sta galiazza 
Rotta a piezze *nce r^te ^ e se sconquassa». 
Tanto m'è chesta^ quanta na sputaiza* 
Parea la ch^rma che se sfècasasse t 
Tanto vocava co na furia pazza , 
E parea che già gliottere a sta guerra 
Tutta volesse la Latina terra • 



'4f 1El^£JZ>0S LlBER X. ; 

77- V ' ' ^ 

Dontc rostra unent siccum ^ 6* sedlre carina 
Omnes inn^cud^ sci non puppis tua^ Tarchm: 
Namquc infiicia vadis dotso dum pendei iniquù 
jtnaps j sustemata diuj 



78. 

Sluéiusfue fatigae^ , 
l^vituu atque viros mediis expondit in undisj 
Fragmna remorum quos 1 & fluiiantia transtra 
Impcdiunt j r€trahi$qu€ pedcs simul unda relabens. 



79. 
ti ce Tumum segnìs retìnet mora ♦ sed rapii acer 
Totnmradem in Teucrosi& cantra in littore sistìu 
Signa canunt : primus tarmai- in^asit agrestet 
JEneas » omen pugna • 



Sa. 

Stravitijue Latino^ 
Occiso Therone , vìrum qui maximus ultra 
Anèam petit: huic gladio perque area scuta^ 
Per tunicam squalentem aura latus haurit aperta. 



ItH 



M l'Aneide Canto X. ^i 

I jj. Pis le galere ogn'uiia avea già posta 
]La prora n terra , e aH ancora se tenne :$ 
Ma <M 9 Tarconte , co la capo tosta 
Sfracassaste la toia ;. va piglia , e spienn^ • 
S'arretiaje la scuressa, e co na costa 
Da no scuoglio penneva , e se mantenne - 
No piezzo ca se spacca* e non se spacca} 
Tutta a na botta pò fece la cacca. 

^8- L'onna no |a pò tea cchiù '^ostentare / 
phelia crepaje da tutte duie li late^ 
% tteretuppe a ramare derropare 
Fece tutta la chiorma , .e li sordate .' 
£ a ccViille , che se mesero a nnatare» 
Li vancVie tutte , e rimme sfracassate , 
E lo refrusso d' onne deano 'rapiedeco ,' 
Che nce ÙLfrisse y che ? chiamma la miedecoé 

7p, A spizzohre non ^e stea ^ diente 
'Ntrà tanto Turno, e contrà xheÙ* arma» 
Voptaje de furia tutta la soia gente « 
£ la ferma a 1 arene squatrouata . 
Sonano le ttrommette: Anea vaiente 
Pe primmo agurio de sta gran jornata, 
Lo sqiiatrone assautaje d' uommene agrieste» 
E le frollava a mmuodo de rapeste • 

8o. E fy botane facce a lo Latino^ 
Co cacciare io fccato a Teronè , 
Che se credeva cornine pollecino 
Squartóre Anea , pecch^era gegantOBe- 
Lo brocchiero , che avea d' acciaro fino ; 
E giacco a mmaglie d' oro lo spatone 
Le sfracassaje , e pe 1 aperta costa 
J^' $rma affufiaje a .ccorrere la posta . 



^& ^ Xneidos Libér X 

^- 8i. 

Jnie Lycam fmt execlum jam matre permpM i 
£t tihi , Pmbcj sacrum: casus evadere ferri 
Cui licuit parvo nec longe Cissea dufum , 
Jmmanemque Gyam ^ternentcs ja^mina xlava y 
DeUcit Ictho : 



81. 
'Nihil illos Herculls arma , 
UH valida juvire manus ^ gcnitorquc Mcìampus 
Alcide Comes ^ usque jgrayes dum serra labores 
JPrabiiit^ 



Ecce Pliaron^ voces dum faciae Inerteh 
Intorquens jaculum ^clamanti sistit in ore. 
Tu quoque fiavemem prima lanugine malas 
Dum sequeris ClytiUf infelixfnova gauSa, Cydom 



94» 

Dardania stratus Àtxtra , lecurus amorum 
Qui juvenum tibi semptreram, miserande hcereSì 
^i fratrum stipata cohors foretj^^bviaPAora 
J^fogenies : ^eptcm numero . 



Se^ti- 



DE X'AKEXM Cà-NTO X 47, 

ti. Vo Lieo smafaraje, che 'Seddecato 
Fu. a Febo , ca scappa) e da Io rasalo i 
Che de la mona mamma -sfracassato 
Lassale io ventre , e «sarraje Jo ^.glìulo « 
. £Ùiero CissQ » •e Già lo stìsso fato ^ 
Si itò teneano Anca pe no ceirulo 
Sti duie giagante, e a botte de sagliócche • 
Faceano sfascio assaje de chiereciiocche • 
ti. E scocQzzate jestano a lo campo > 
*Si he teneaiìo d' Ercole iamxiso 
L'arme^ e la forza, te jconunetnuono ^«e Ilampo 
Le fu d'Anea Sa rapata «a lo .carneo. 
He le jDvaje ca fossero a Mclampo 
FigUe > a chillo «compagno speretuso 
D* Ercole a lì viagge ^ e a le ffatiche , 
Ca le scocozza Anca comrae doie piche . 
S}' Diceva a ccanna aperta .aturo ^ che baje 
Faro conira d' Anca ; •ma'^tcllo belio ' 
Justo a la vocca Anca i'adderezzaje 
JJa latiza ; <c va Jice mìette Jo stojello / 
Cedonc >contr*:a tte pò se Sanzaje, 
•Che Slave ^accanto a Crizio sbarvatiello : 
E la iiova amecizia spantecaia 
Tenea chess arma pc -sto cammarata • 
€4. Già r accedeva, <e se nne jea secura 
J5s' arma ^ .ca rcstarriano addolorate 
Li giovani^lle pe la toia sbeniura , 
'Comme amico de tutte Ji sbarvatc . 
Ma scanzaro da te tale sciagura, 
Che già le biniequaitro avea sonate , 
Li sette figlie giuvene de Fuorco, 
Ca moiiye si nò comme a no puorco. 

Chh 



4t JEN EIDOS tlÈER X f 

Ss- 

Sepunaque tela 
Cohjìdunt , partim galed , dypeoqae resultant 
Irrita , defiexit partim stringenria corpus 
Alma Venus ; fidam JEjuos ufétur Achattm ; < 
Suggere (da mihi^ 



( Non ulltm iextera frustra 
Torserìtin RutulQS)steterunt qua in corporc^raju 
Uiacis campis: tum magnam corripU kastam y 
Et jacit : illa volans clypti transvtrherat ara 
Maouisj ^ thoraca simid mm f telare mmpiu 



«7. 
Huìc fraUr suhìt Alcanor , fratremque ruenttm 
Sustentat i^xtra : trajecto missa lacerto 
Protmus hasta fuglt , servatque cruenta tenorem^ 
Dexteraq; ex humero nervjs morihuada pepcndk . 



S8. 
'Tum Nmtiìtor jaculo, fratris de eorpore rapto% 
JEneam petiit ^ sed non & jigtre contra 
Est licitumj magnìque femur perstrìnxit Achat^t 



Bìi 



DE l'Ameide Canto X; 49 

8$. Chiste tutte a no.tiempo scarrecaro 
Contr' Anea sette lanze , e a lo ccmmitxdi 
Parte j e pparte a la targa se spuntato. 
Né danno u'appe Anea manco no zero. 
Parte da Cocetregna se scanzaro » 
Pecche a ferire jevano da vero. 
Disse ad Acate , Anea ^ damme na lanza 
Pe mpàrare a ssi ciucce de crianza . 

86. Mo sti Rutole bducfae provarranno » 
Si sta manzoUa mia ceca deritto. 
De cheile una yorria 9 che ancora stanno 
Rosse de sango Grieco: e accossl ditto» 
Pigliale na lanza , che benaggia aguanno ! 
Parea no travo ; e pe mannare a mmitto 
Monio , tira , e le spacca la rotella 
La corazza , Io pietto , e ccorateUa ^ 

•£5. Pe tr^iere lo frate 1 che cadeva 9 
Co Ila mano Arcanorro V afferrale 
Ma co la stessa furia > che itenevaV 
Lo lanzone no vraccio le sfasciaje ; * 

Che dessutele 'n tutto le penneva ; 
£ a no muscolo appisò le restaje ^ 

Co Tuosso rutto, e eco la carne mortai 
Appiso comme nnogjia se lo porta . 

88. Da lo pietto de Monio chella lanza 
Scippa Jo tierzo fratre Nummatore, 
E contr'Anea de furia la sbalanza, 
E <:redea fare cosa de stopore: 
Ma mentre Anea chiegannose la scanza ! 
L' appe Acate a la coscia, e lo dolore j 
Poco duraje , ca pigliaje pelle j pelle » 
E se sanaje co pporya de mortelle. 
Virg.TomdV. C Co 



50 JEneidos LlBER X 

' 89. 

Eie Curìbus fidens prìm(ev.o corpore Clausus 
Jivenìty & rìgida Dry open fcrìt fitninus hasta 
Sub mentum graviter pressa , pariterque loquentis 
Vocem , animamque rapit tra) celo gutture , at tlU 
Fronte ferit tcrram i & crassum vomir ore cruorem* 



90. 
Tres quoque Treidos Bofece de gente suprema >, 
Et tres^ quos Idas pater', & patria Ismard minif) 
Per varios sternit casus ; occurrit Halesus ^ 
Aur-unasquc rnanus , subh ^ Neptunia prolc§ 
Instgnis Me^sapus e^uis . 



9^ 

Expellete tendunt 

Nunc hi i nunc illi , cenaiur limine in ipso 
Ausonice; magno discordes athere venti 
Pralia ceu tollunt anìmis , jS* viribus aquls , 
Non ipsi inter se , non nubila , non mare cedih 
Ance^s pugna diu^stant pbnixa pmnla fontra. 

Haud aliter Trojanes acies ., acìesque Latina ^ 
Concurruntj h^rct pede pes^^densusqu^ viro vih 
At parte ex alia , qua sa^xa rotantia late 
Intulerat torrens ^ arbustaque diruta ripis • 



Àr^ 



DE l*An£ide CA>rro X- ^r 

89. Co li Sabine suoje chino de cricca 
Crauso giovane ardito esce a battàglia 
Con tra d'Ànea, e sbalanzaje na picca / 
A Driope da lontano, e lo sficcaglia* 
Chella sotta la varva se le nficca, 
£ la parola a meza via le taglia: 
Ttaffe , de fronte a ttcrra tommolaje , 
£ lo sango co 1* arma vommecaje • 

90* Tre giuvane scanna je commé coniglie t 
Nate all'uteme terre Aqudonare, 
Po tre d' Ismara , e d' Idda erano figlie t 
Le flfece a terra muorte tommolare. 
Aunesce a Crauso ntra sti parapiglie 
CYnlle de Sessa Aleso, e galoppare 
Fa Messapo li suoje brave a cavallo , 
Ca voJe contr' Anea fare lo gallo . 

91. Chiste j e chille faceano da valiente 
A le pporte de Talia a chi pò cchiune^ 
E parea quanno duie contrarie viente 
Suocce de forza fanno a ssecozzune 9 
-Ne Puno alPautro ^cede majè pe- <inieitte'f - 
Le nnuvole ntra loro a sbottorune 
Contrastano , e sse sbattono de costa 
L'onne co l'onne, e fanno a celli cchiù ntosta? 

91. Accessi li Trojane , « li Latine , 
Manco no dito 1* uno all' autro cède t 
E saude , « tuoste comme travertine 
Tozzano naso a naso, e ppede a ppede ? 
A n' autra parte all' Arcade meschine 
Vedite, che desgrazia le soccedel 
No torrente V avea tutta le strata 
D' arvole rutte , e pprete semraenata. 

C 2 K 



5^ JEl^EIpOS LlBER X 

Auaies insuetos acies inferre pedestres 
Ut vidn Pallas Latto dare terga sequacl » 
Aspera queis nature^ foci dimettere ^uandQ 
Siio^ìt efiiQi^ 



■ 94- 

Unum , quod rebus restat egenis^ 
ffunc precey nunc diclis virtutem accendìt amaris . 
Quo fugitis sodi? per vosj & fonia faSla f 
Per Dms Evandrì nomen ^ 



• 9S' 

Devlclaque bella % 

Spemque mea, patria quft nuncsubit amula laudi^^ 

Fiditi ne pedibus » ferro rumpenda per hostes 

Est via 7 qua globusilUyirtimdcmissimusurgci, 



96. 
Hac vos & PallantaVucem patria alta reposcit: 
Humina. nulla premunt 9 mortali urgemur ab hosec 
Mortales; lotidem noUs anim(tque^ manusque . 



£f^ 
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93. E già le spalle aveano revotatp- 
A li Latine 9 e remmaneano sfritte 9 
Pecche sulo a ccavallo* erano ausate $ 
Ma la mmardetta via V avea costritte 
A commattere a ppede.> e sparpagliate 
Pe ttanta, e ttanta ntruppeche mmajditte* 
Quanno de chesto s' addona jc Fallante » 
Pe ddoglia a mmuorze se stracciaje li guantet 

^4. E ppe utemo retnmedio a ste roine 
Mo co allisciate 9 e ma co repolune 
Le fa core , e le dice : ah raarranchine f 
Dove , dove se va pieize d' anchiune ? 
Peifiate, bennaggia oje9 cane assassine» 
Ca morenite comme pecoruiit* 
Le ggrolie vostre le cagnate a ccbiummo; 
E Io nomme d'Evandro è ghi^t<>^n fummo» 

9S' Pe le bbettorie vostre , e pe T ardente 
Voglia 9 e speranza 9 ch'aggio , de moie fere 
N* autro qualisso Patrcmo valente y 
Non fuite ve prego, amice care* 
Dove è cchiù folla de nnemraica gente 
Co io fieno la via s' ha dn schianare j 
Ca non fu cosa maje de cavaliero 
Le nnateche votare pe brocchiero . 

9<. Pallante vuostro , e vuie porzl co mmico 
Chiamma la Patria a bencére , o' morire • 
Che ve peniate che ? potrà de nnico l 
Che na squawa de Deie s* ha da mmestire? 
De carne, comme a nmiie/è Io nemraico^ 
E s'isso ha forza, a nnuie non manca ardire» 
E vuie porzì, comm'^isso, ve trovate 
Cinco deta pe ramano 9 e che ppeuzate ? 
C I Da 
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97* 
Ecce maris magno claudit nos obice J^omus « 
Decst jam terra fuga ; pelago Trojamne petemusf 
Urne air & medius densos prorumpìt in hostess 
Obvius huic primum;fatis adduàus iaiquis 
Fii Lagus^ 



98. 
Huncy magno vellit dum pondere saxttm$ 
Intono figit telo discrimina costis 
Per medium qua spina dedit, hastamquereceptat 
Ossìbus harentem^ quem non sufC(0CCupat Hiiho% 
ille quidem h(èc sperans $ 



99- 

Nam Paltas: ante mentimi 

Dum furit , ihcautum crudeli morte sodaìis 
Exdpit 1 atque ensem tumido in putmone recondita 
hint Helenum petit , & Rhati de gente vetusta 
Anchemolum thalamus ausum inastare novercés. 



100. 

Tos etlam gemini Rutulis cecidistis in arvts « 
Daucia , Lande , Tymberque j simillima protei 
indiscreta suis j graiusque paremibus errore 



At 



DE l'Aneide Canto X. 55- 

•7, Da ccà lo mare mpiedeco nce mette t^ 
Lo nemmico da Uà serra la strata; 
Pigliateve pe bele ste brachette > 
E nnavecate a Troja ncenniata . 
Accossì ditto torre a le bennettc 9 
Dove la folla vede cchiù addentata ; 
Lago lo primmo tu che lo destino 
A. mmorte Io tiraje co lo rampino. 
98- D'auzare na gran preta se sforzava 
Coiitra Fallante , e na lanzata tosta 
Le dà chisto a la spina ; e corfe a llay» 
Lo sango , e 1* arma corze co la posta . 
JL mentre che^ la lanza scatenava^ ^ 
Che nzeppata de chilla era. a la costà » 
Corre Isbone* , e se penza a mmano sarY4 
Spaccarele Ja capo nfi a la varva-. 
5:9. Còntra Fallante' comme^ no scorzone 
Isbone nzallanuto se lanzaje 
Pé lo compagno acciso , e lo permoné 
Chillo co na stoccata le nfila je . 
' Aleno appri'esso , e Archemmolo barone 
De la razza RétSa nobile assaje 
Manna a Frittone , cf sto frabutto ave» 
Fatte le bbescazzi^ co la matrea. 
roo; E bbuie figlie dfe Daiicio gnenetate • • 
Tutte a no ventre > £ardeco,e Tembri§SO^ 
Fallante ve maimaje sfecàtiate ' 
A bbedere lo* regno àé T AÌDisèo . 
Erano tanto simmele sti fratte , 
Che, chi le-gtìenetaje r^lgliava spisso 
Grance ntra chisto , e chillo , e co st'arrore 
Sbagliava Tùocchio, e ne gaudea lo core. 
C 4 - Ma 
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'At nunc dura icdit voì^ìs discrimina Fall^s J 
^am libi-, Tymbre, caput Evandrius abstulit ensist 
Te decisa suum , Laride , dextera quarit , 
^emianimes^^ue mmnfdiginffirrum^uerettaSldt. ' 



'Arcadas accenscs moniiU', & ftctclara tnenees 
Facla viri, mixius dolor^ &pudorarmat in hostts^ 
Tum Pallai bijuàs fugieaieai Rhaiea, praiur 



loj: • ' 

Bùc spdtium tantum^; mofm foie Ito l 
ita namq^e procul validam direxerat hastantj 
Quam medius Rhauus imerdpit^ optime Theutra 
Te fi^cns fràtremque Tyren , curruqiie volutus 
Ce^dìt umiammis miulorum càtcibus atfa » 



104^ 
^dc velut optato ventis astate eoortU 
Dispersa immittit sylvis incendia pastot 
Correptis subito mediis , extenditar una 
Horrida per latos acies vdcanìa campos i 
IIU sedens vì&or fiamma^ despe^t gyanterl 



Non 
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loi. Ma co botte deverze sta matassa 
Svogliaje Paliante, pecche te seococeza r 
Tanbrisso vaio t la spata soia smarpasia^ i 
£ te- provaste senza, cataroua. 
Co no scetiaeute 9 Lardeco > te lasss 
Stiso a Io chiano co na mano moaza^y 
Che becino a la spata freccecava 
Le ddeta , e porzì morta ammenacciava » 

loa. A steppafole 9 « pprove de valore 
Tutte de cando V Arcade pigliaro ; 
La vreogna le* sccta r e lo- ^lore 
L ardire mpietta , e se ncherebbizaanj^ 
Turtte: chine de zirria «e de fbrpre ^ 

Adduosso a lo nnemmico se lanzaro - 
Fujenno co ht ear ra se la sfila; r 
Rezio^» e Pallame a meza via lo nfilau^ J 

BO^. Ilo la scappa co" s^accasione » 
Ca. cotUT' issa tirata? ave» la hm» t- 

Fallante > e Rezio ca lo carrettone r 
Mentre: fuietino jea 9 Vappe a la paiua^ - 
Da li dme frate Teuzto 9 e Tireoone; . 
Fujeya 9 e da lo carro lo sbaknz» 
La botta 9 e meture 1' aima* vommecayac» 
Co li canee la terra tozzolava;. 

204. Gomme a lo Luglio quanno vede auzare 
Vienta quacche crapaf D , e a barie' banne 
Mette fiiaco a tio vuoscq , a fo fkwome 
De chillo yiento subheto ^ spanne9 
. E accoflisi^ v^de 9!ttUQriv3 ^ute voianre 
Le sciammé aunite; e chi}^ yacvai^ltuièr. 
Gaude a lo ncennio , che già* vede auzato»» 
Gomme avesse lo pallio guadagnato* 

C s Cos^ 
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ìion aliter sùàùm vinus coit omnis in unum^ 
Tequt juvat , PaUa^ sei bellis accr halctsus 
Tendit in advcnos , seque in sua ^Ugii 4rma^ 



to6* 

flic maclat Ladona, Pheretaq; , Demodocumque^ 
StrymoHio dextram fulgenti diripit ense 
Elatam in Jugulum , saxp ftrit ora Thoantiu 
Ossaque disfeigit ccreiro fxrmixia crucio* 



K>7i 
Fata eanens sylvis genitor celerat llatasun^t 
Vt senior Ictho eancnna lumina solviti 
lnit$èÉe moAum \Pa,M y tttisque sacrarunt 
£ranéri n 

e ' .- (••/ ;.. . 

Quem sic Pallas petit ante preeatmi 
Danunc , T^yhri Pater , fertù , quod missile libró^ 
Fortunkm , at(fii€ viaUm duri per peSus Halasit 
tittc drma^ ^exth^iaàif; viri iua ^ucrcus kabibit. 
Audiit iHa-Peus^ - 



JDm9 
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toS^Cossi .r Arcade fridde encirie de fuoco 
-*E la vreogna , e Io valore aatico» 
E s' aunettero tutte a ppoco a ppocO 
Dovè Fallante avea no brutte^ ntrico • 
Lo bravo Aleso a chillo stisso luogo 
Stregne^ pe dare adduosso a lo nemmicOt 
Le squatre soie terribele , e beztarro » 
£ cinco Arcade accise pe caparro» 
ia6. Sbentra Ladone/^e co la capo rotta \ 
Fareto a 'ttèrra , e Deinmodocio jetta. > 

• Stremonio nncana già le dea na botta. 
Ma le ta^iaje la mano netta , nettai y 
Da pò la • capo •'cornine na recotta-- ' 

Go na vreccìata V che fu peo d' accetta \ 
A Toatuio» spaccaje ntra ciglio v e ciglio » 
£^ lo* cerviello ne ^ghizzaje^ no- miglio » 
107; Prarreco de le- stelle > estrolacone 
• Fu lo patre d'Aleso, e ^zzòb Fata 
Scanzassa, che fetéa d' acciseione> 

• Sempe à no Vuosco> lo tènea nzerrato .'" 
^Ma da che jeze a mmitto lo vecchioneV 

Fu da le Pparche Aleso conhannato 
£ la spata*. di Evandro , e a ddura mort^ 
Lo strascenaje^ la sgraziata sciorte • 
X08I Ccà lo fìgiio d' Evandro l' assautaje t 
E supprecaje Io Tevere dicenno; j 

a , sta lanza che ttiro , la farràje , 

Trasire mpietto de sto rreverenno, /,' 

L' arme , e le spoglie soie tà n'averraje % ^ 
E -pe buto ana cercola l'appenuo. 
Ne a sto vuto lo Tevere fu surdd : ' ^ 
Tira y tespose 1 e niìlarraje sso turdo • 

G 6 E 
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IC19. 
Dum temt TmonA Batoifìm^ 
Arcadlg. infelix tdo iat, feStus ìnermum* \ 
At non c,ade, viri; tanta per^etrita Lawiu^ 
Pan in^fwi bflli , si/iit, a^minm 



ÈtSh 

, Prìmw MMHm 
Offoshutn biterl)ntt pupìA nodumquc , moram^i: 
Sterniìur Arcadia^ ^roles , stemuntun Etrusà:^ 
Es MAy Qraiis impcrdifA sor^o^ T^ucrL^ 



Agmlm tonmrrunt dudbusque 9& vtHBus^aquu:^ 
Extrcml addtn$ant acies., nec turba moveri 
Teloci mahusquc sinit; hinc Paltas ipstat:, & ur^t^ 
Ulne co/itra, Lausus j^tuc muUum di$cn£at0tta^ 



Set quùs fortuna ntgamt 
In patrìam. ndìtus: ipsos. concurrere gassasi 
Haui tamcn Inter se magni regnator Olympia 
Mox iUos sua fata tnanent tnajòre suh* hoste «. 
Intereoi soror alma, moiut ^uccurxer^ Lamo ~ 
^urnum ^ 

qui 



DE cTAmeide Canto X. €9 ^ 

ìff^ E «mentre a la defèsa de Maone 
Smano Aleso la targa , a la Untata 
Scopre la pietto % e chella lo permooe 
ie straccia : e va nce miette na stoppata t 
A la caduta de sto Prencepone^ 
Tutta h squatra soia resta agghiajatat ] 
Ma lo Siò Lauso ^ che valea pe cientoi. 
\j^ fa core 9 e le scarfa rardemiento« .j 
Ila E sfecatajie lo valoruso Abbante » 
Ch'era no forte nudeco a sta guerra ^ 
£ a li Rutole dea sto gran giagante 
M^edeco assaje co la valerne sferra*. 
Lauso co Io spatone furmenante. 
V Arcade jetta , e li Toscane a tterra i 
E a lì Troymfi , che scapparo a Troja 
l^alf arme greche , ccà face» Io boja » 
tu* Saocce de capetanie , e de valore 
Ncuntro s» jea da chesta parte , e cchelhL^ 
Tanto 1* affolla , e stregne lo Ibrore . 
Che uoa dà Huoco a $pata ». &è rrotellai*. 
Da ccà Lauso & cose de stoporé i 
Da Uà 'Fallante smafara\ é sbòdelta.' 
Suocce d' anne , de forze 1 e de belleue* 
E. duìe Marte pareano a le prodezze • 
1X2. Ma vive ncasa ochiù non tornarranno» ; 
Muorte le bonno cca tutte li Fate t 
Uè a dovtello sti duie se. ncontrarranno r 
€dove a cchiOi brava spaia V ha stipate. • 
Dall' auto cielo se calaje volanno 
ta Etea foturna, e a Ttunlb,che l'èffratei 
Disse t si priesto tu non puorte ajuto 
4 Lauso » va l accatta lo tayuto . 
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115. • ' 

Qui volucrì curru medium secar agpén^ 
Vf viiit socios ; tempus desistere pugna , 
Solus ego in Pdianta feror , sM mihi Pattasi 
Debetur^ - 



114. 
' Cuperem ipse Parens speUator atesut 
• Bac ait , 6* sodi cesserunt otquore jussi . 
At Ruttdùm àbscessu juvenis 'itum jussa superis:^ 
Miratusy stupet in' Turno . 



Corpusque per- ingente 
Lumina votuìì, óhitque truci procul omnia visut 
Tatihas &*'diéis it contra diUa Tyrannh. 
Aut spoliis ego lam raptis laudabor pphtdsi. 



' tré. 
Aut lethò insigni^ sorti' Pater Btquus utfrqueesrt 
Toìle minas : fatus medium procedi/ in «quor^ 
Frigidui Atcadibus eoa in fr^cordia s'nnguii 



Desi^ 
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113; Chesta parlata fu no zorfarìello 
A lo core de Turno , e a tutta vriglia 
Spacca pe mmiezo , e comme a Ffarforìello 
Dice a li suoje co spaventose ciglia ; 
Largo, compagne ? eilà , euloa ddoviello 
Voglio Fallante , e ncoppa na gratiglia 
Mo ve r arrosto , mo, ve lo sca mazzo 
Sto matza , e piuzo , che fa lo bravazzo . 
114. Nce fosse Evandrd e pagarria no dente» 
Ci nnanze all'uocchie suoie ne farria quarte* 
E li Rutole tutte ohediente 
Le fanno ala da chesta , e cohetk parte » 
Pallente a lo - bbtdere chella geme , 
Che dava hioco a. sto secunno JMane . 
Che co ttanta soperbia avea. parlato, 
Ne restaje stoppafatto , e stommacato . 
irj. Co n'uocchio »taorto,e conabrosca cera 
Di capo a ppede lo gran corpaccione , 
Sc[uatraje de Turno t e pò de sta inatìem^ 
Disse /chiatto li cuorpe, X> mio Patrone . 
S* io te sfìccagtìo , comme st! irma ^era r 
Otra ca mme ferraggìò no riccone 
Co sse toie, spoglie accossl rricche j e belle, 
Lo nomme mio jarrà nnauto a le stelle . 
116. E s'io nce restar v me sarrà Ta morte 
Assafe d' onore y e ne sarrà contento 
Patremo , o sia de t ntia , o l^utrai sciorte': 
Che amrtienaccie le (Stiaole? io non me pento* 
E co no core generuso , e fFbrte 
Se fa 'n miezo a lo campo, uh che spaviento 
All'Arcade Io sango ntrovolaje ; 
E dissero f scs^zià > chiste so guaje ? 

Tur- 
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1 17- 
Desiluit Tumus bijugis , pties appaiai ire 
Cominus ; utque leo specula cum vidit ab atM 
Stare procul campismciitamem pntlia taurumt 
JdifioUt;. haud alia eu Turni ftnienfiM imagK 



lift 
Butte ubi comiguum missa fore creiìiìt Tiastaty. 
In prior PaliaSt si qua fors' aijuva ausum 
Viribasimparibu^, magnumf, ita ad aiherafatur. 
Per patris bospuHi» & mcnsaét qftas adv^aa adisti 
Te pHcor^ Alcide ^ 



Captis ingemiBui adso^T 
Cimai semined^sìbì me rapert ama cruentar 
ViQoremqme ferant morentia lumina Turai. 
Audiit Àlddfs /uyénem , magnumque sub imo- 
Corde premit gfmitutih tacrymasqfu effudit inanesi^ 



%2^ 

Tum Genìtor gnatum dtSis affatur amids r 
Stat suAcuiqut dies^ breve, 6* irreparabile tempur 
Omnibus est vitai , sed famam exundtrt faèlis^ 
Uqc vinutis opus. 



Tro^ 
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117; Turno chino de stiiza^ e de bravura 
Seenne da la carretta a sferriare 
Co lo nnemmico a ppede , e a dderettunf 
X.e corre adduosso pe lo sfecataie - 
No lione parea , che a la chìanura 
Corre da quacche monte ad assautaré 
No toro y che ngrìfannose > V aspetta 
Co le ccorna vasciate a la vennetta ; 

fi 8. Quanno a ttiro de lanza Tè becino»! 
Fallante primmo scarreca la botta 9 
FiArze accossi l'ajuta k) destino, 
Giacché de forze a Turno va da $otttt 
E co sta grazione Io meschino^ 
Ercole 9 disse , ajutame a sta lotta i 
Pe cchillo alluoggio > e cheli' amorosanzt 
Che aviste ncasa mia « ndrizza sta lanza. 

jif. Mprofeca , Ercole mio , sta mpresa ardita» 
Veda coil'uocchie suoje sto mpertenente 
Chi lo spoglia dell arme , e de bt vita y 
Qiiaano starrà co IP arma ntra fi diente* 
Ma vede ppe Fallante sta partita 
Ercole pena 9 e tale doglia sente > 
Che nne jetta dair nocchie a fFontanelIo 
Lacreme grosse quanto a le nnoceHe. 

X20. Ma Io gran patre «Giove pe confuorto^ 
Disse a lo figlio ^ a tutte è desmiatt \ 
Figlio , r iitema chelleta de morte , 
Chi nasce, more ,.e ppoca è la ciuràta« 
Cca remmedio non c'è: li megKo accaorlè 
Cercano sulo che sia mmortalata 
La famma loro co T aroiche mprese f. 
Ca vale ogn' autra cosa no tornese • 
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Desiluit Turnus bìjugis , pties af panai ut 
Cpminus ; utque Ica specula cum vidii ab dim 
Stare procul campis-meditamem pralia taurum^ 
Àd^oUu. haud alia eu Turni ^itnicruisimag^ 



lift 

Bwc uhi contiguum missa forc creiiiit nast^t 
Ir€ prior PaliaSy si qua fors aijuvet ausunt 
Vinbus imparibus, magnumf, ita ad aiheraj^jY^' 
Per patris hospitia» & mcnsait q^uu adv^^^ adtfP 
Ti ppicor^ Alcidi^ 



Captis kigimiSui aistt'r ^. 
Cimai semintd'SÌbì me rapen arma €ruintii\\^ 
Viéloremque ferant monntia lumina Turai* ^ " - 
4udiit Alcidfs /uyéttim , magnumque sub if>^^) 
Cordi prtmit gfmitutih lacrymasqMi effudit inam^ 

t 

Tum Ginttor gnatum diSHs a§atur amias j^ % 

Stat suc^cuiqui diis^ breve, & irreparabili wrf » 

Omnibus est vit^^ sid famam ixunàtn [^ ^ ■ 

Hoc vinutis opus. ^: 
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lai. 
Troja sub mctnìbus alth 
Tòt gnati ceciiert Deùm y quin^ occidit una 
Sarfeion, mea progenies : etiam sua Turnum 
Fata vQcant ^ metasqut dati pcrvenit ad àvL 



Sic aìt^ atque oculos Rntulorum tejicìt aryls^ 
At Pallas màgnis emittit viribus hastam T 
Vaginale cava falgentem diripìt ensem . 
Illa volansy hitmeri surgunt qua tegmina summar 
Incidit j atqu€ vìatn clypei molila per ,oras ^ 



. "3- 

Tandem etiam magno strinxìt dt torpore TumK 

ìiic Turnus ferro prafixum robur acuto 

In. Pallaniay iiu liiransrjacit , atque ita fatunr 



'Adspice num mage sìt nostrum penetrabile retunu 
Dixerae , ac clyptum tot ferri terga h tot aris » 
Cum pellis toties.obeat circumdata' tauri 
varanti cuspis medium transverbtrat icfu • 



£iN 
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I III. Sotta de Troja, e qquanta accisione 
De Semmedeie sé vedde,e che rroine? 
£ nce resta je ntra I' auue Sarpacone , 
Che mm' era figlio asciiuo da sti riue • 
E che ppienze ca Turno smargiassone 
j Ha da monnaxe nespole , o lupine? 

I S' è data la sentenzia , e già la morte 

I De la soa vita tozzola a le pporte « 

I J22> Ditto chiappe accossl lo gran Tronantei 
Lr uocchre leva je da la Latina terra ; 
£ nà lanza terribile Fallante « 
TtafFette a Tturna » e sfodera la sferra. 
K la targa- la lanza fnrmenante 
Roppe no labro , e co lo taglio afferia • 
Na spalla , e Turno senza malatia 
A no muscolo n' appe na nzagnia . 
X23. Ca pelle pelle ne restaje sfresato 
Cu, poca sanga la gran: corpaccione • 
Turno comme diaschece nzorfato 
Acciaffaje no terribile lanzone • 
£ pe^ ddare a lo mierco. desegnato 9 
Tenne a mira no piezzo lo troncone , 
Po la sbalanza , e ddice, o Sio Verrilloì 
Gliutte, e prode te faccia, sto pinillo. 
1^24. Vt s' io saccio la botta adderézzare , 
Marte de pagfìa mip, tu gii èi sfritto: 
Vi si sta lanza mia sa spcrtosare % 
£ si ccbiù che }a tota ceca deritto. 
Tutta tutta la targa sfracassare > ' ^ 
Fece lo gruosso chilleto mmarditto. % . 
Che de pelle a ttre duppie nfodarata 
Stea de tgro » e d acciaro lastriata • 
X Lo 
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125. 
Lorìcaque moras , & pecius p£rforat ingens 
Illc rapii calidum frustra de vulncre telum , 
Una eademq; via sanguisque yanimusq; sequumut 



116. 
Corruh in vulnus , sonitum super arma dedere^ 
Et terram hostilem moriens petit ore cruenta. 
Quem Turnus super assistens : sic ore profatùrt 
Arcades hacf inquit^ memores mea iiàarefcnt 
Evandro 9 



tip 
i^ualem meruit^ Pallanta remktù^ 
Quisquis honos tumuli 9 qiddquid solamen hu'* 

( mandi est f 
Largior; haud iUi ssabunt Mmìa parvo 
Uos pitia. 

. . J 

^^ Et lavapressit pede-, talla fatus^ 
Mxanimum^ rapiens immania pondera battei $ 
Impressumque nefas, una suh nocié ;ugali 
Casa manus fuvenum fade , tkalamique cruenti^ 
i^uts Clomts Euryiidts multa calavtrat aut9. 



Qu^ 
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J2j* Lo giacco duppio le sfrecoliaje ,^ 
Camme ibese de creta 9 e sse le mpizza 
^N mìezo a lo bello pieno , e Io spaccaje 
Ko parmo , arrosso sia , ntra zizza 9 e zizza • 
Co le manzolle soie ne la sficca je 
Da la feruta ^ e subberò ne sghizza 
Lo sango a llava , e pe la stessa via ^ 
L'arma fece a lo sango compagnia. 

%26. Cade muorto Fallante , e se ne sente 
iiO rebbummo delP arme' a la caduta • 
£ la terra nn^mmica co li diente 
Mpzzeca ascenno V arma nveperuta • 
Turno le stava adduosso , e mpertenente 
Disse atì' Arcade ; e bè mo chi v' ajuta ? 
late ad Evandro , e a chillo varvajanne 
Da parte mia decite : eh' è no zanne . 

X27' E che Turno, comm' isso ha mmeretato, 
La remanna lo figlio-, e gcan faore 
Aflf^ le faccio, che sto sfortunato 
D' assequia , e sebetura aggia l' onore ^ j 
Sto nespolilllo aciervo l'ha frirttato 
L'avere a xrcasa soia co tanto ammoré 
Tenuto Anea : e mo che piglie , e spenna: 
£ si vo fare meglio , che se mpenna«. 

128. Dapò schiaffa a lo muorto na pedata 9 
£ la tracolla chiena de gìojielle* 
Ne scervecchia ja , dov'era arragamata 
La cruda storia de li giovanielle , 
Che furo tutte accise a na nottata 
Da le mmogliere a bbotte de cortielle . 
(Mbroglia de Danao) e arragamata d'oroi 
Cronio ne' aveva la desgrazeia'loro . 

Tur- 



70 Mneidos Liber X. 

^uo nuncTurnus ovat f polio, gaudetque fmtusl 
N escia mens hominum fati , fortisqut fui ara j 
Et servare madum rebus sublata secundis* ' 
Turno tempus erìt magno cum optayjerit emptum 
ìntacium Pallanta , & cum sprìia ista 9 diemque 
Odierit . 

130. 
At sodi multo gemi tu ^ lacrymisque 
Impositum scuto teferunt 'Pallanta frequentesi 
O dolor, atquc decus magnum rcditure Parenti* 



I3C- 

Hac te prtma dies bello dedit yhae tadem auf erti 
Cum tamen ingentes Rutulorum lìnquìs acervos^ 
Nec ja4n fama rhali tanti , sed certior auclor 
Advolat JEnei^B j tenui discrimine lethi 
Esse suos^ tempus versis jsuccurrcrc Teucrìs^ 



132. 

Proxima quctq; metit gladio, latumque peragmeti 
Ardens limitem agit ferro: te, Turne ^ superbum 
Cade nova quctrens ; P alias , Evander in ipsis 
Omnia sunt oculis: mensa j quas advena primu$ 
7unc adiity dextraquc datax 



Sid^ 



DE l'Aneide Canto X. 71. 

ng. Turivo y.aje de ste spoglie trionfante? 
O ^luino pazzo , che de lo ppresente 
Trappo te mpripae , .e te ne stai gnorante 
De lo ffuturó , .e non <:e pienze a nnientc. 
Chiappo sarrà sta cen.ta de Paliante 
Pe Tturno, e pagarria Ji'uoc^hio, e no dente 
Si maje Tavesse acciso, e ntra Jii ^uaje 
lastemmarjà sta centa , e guanno maje . 

.430. Li siioje chine de .chianto , je de sospira 
Stiso a na targa ''n miezo a no .rotiello 
Ne pportano 10 muorto, e a Io ppanire 
Diceaqp ,0 puramo d'oro, uh poveriello! 
Cornine z Ppaxreto ,tuoraie ? ha .da sentire 
Cc\\iù ddogiia, o gusto chillo vpcjchiarieHo? . 
Doglia , pecche te vede sfecatato ; 
Gusto cà bravo Aroje te si mmostrato . 

131. P sciore, o gioja de li cavaliere , 
Lo primaio jtiorno , eh iesce a. la battaglia, 
Accossì te fine parte ? ma ^cadere- 
N' aie fatte assaje ^as^aje de ^sa canaglia. 
Avea già da la famma , e da corriere 
Ntiso Anea jàp li -suo'je lo taglia taglia ; 
E si cchiù tarda a ddare lo soccurzo, 
E ghiuta già la ftaola 'n canna all' urzo . 

,131. Joca de spata ; e s^ fa larga via 
Ntra li nemraice^ e cerca nfuriato 
, Turno , che ghieva chino d' arbascia , 
Pecche PaJUnte avea' sfecatiato . 
Fallante, Evandro, e tanta cortesia., 
E lo soccurzo che V aveano dato , 
Li commite , l'abbraciè , e compremiente 
J-e vanno frische frische pe la mente . 

Quat- 



jrj ; JENEIJXÒS llBER t. 

133. 

Sulmone creatos 
Quattuor htc javenes , totìiem quos educat Vfens 
Viventts raph , inferìas quos imtnolet umbris . 
Captivoque regi perfundat sanguine flànmas • 
Inde Mago procul infcnsam cum uhiem hastam^ 
lllc asm subit 9 ac mmebunda supervolat hasfa- 

134'. 
Et genua amplectens effamr talia supplex. 
Per patrios Manes , & spem surgentìs lùli , 
Te prccpr-i hancanìmam serves gnatoque^ patrìq; 
Est domus alta\j acent penitUs defossa talenta 
Cvtlati argenti. 



. ^35- 

Sunt aurì pondeta faSl , 
Jnfcclique mìhi: non hic Victoria Tcucrùm 
Vertitur^ hàud anima una dabit discrimina tanfo. 



tj6: 
Vixer^t. JEneas centra cui talia redditi 
Argenti , atqué auri memoras qua multa talenta^ 
€natis patce tuis\ belli commercia Tumus 
JSiUtuHt ista prior^jam tm Pattante fermpto. 



noe 



DE l'Aneide Canto X. 7^ 

133. Quatto de Terracina ncatenaje f 
E quatto de Surmona ; e de Fallante 
Lia stisso ali arma le sacrefecaje 
Scannate mra le sciamine', e passa nnantSr 
Centra Magio na lanza sbalanzaje« 
Se chiega chillo , cV era lesto fante « 
Passaje netta la lanza , e fu sentuto 
Dire , ne pozzo appennere lo vuto . 
1^4 E d' Anea le ddenocchia addenocchiato 
Abbraccia , -e ddice , o valoruso Arojc t 
Fallo pe cchillo figlio aggraziato, 
Fallo pe ir arma de li muorte tuojei 
Lassarne vivo, e te nne sarrà grato 
E lo patte , & lo figlio ; e bi che buo]e • 
Ch'aggio na casa ricca , e cchiù che ggrossa^ 
E tresore d' argiento intro na fossa . 

135. Otra le berghe d*oro^ de. zecchine 

N' antro delluvio , e tutte tuoie sarranno ; 

So no polece *n miezo a li Latine : 

E ca moro io, li tuoje triònfarranno? 

Fuorze ca pe rame ssulo li destine 

O la vettoria , o perdeta darranno 

A chiste , o chille ? e sempre sarrà vero J 

Ch'io sulo , o vivo , o mùorto , so no zero. 

136. Tutto, respose Anea,ss'argiento,ess'oro 
Me lo potraje schiaffare a , tu me ntiennc; 
O a li tuoie figlie, e desc^nniente loro 
Stipalo , e tu a T Abisso sfilatenne. 
Turno , core de n' Arabo , e de Moro 1 

■ Levaj.e st' a^orosanze , che pretienne » 
Quanno accisa Fallante, e ttutte a tterm 
Tanno jettaie le ccortesìe de guerra . 
Virg.T.IK D / Uar- 
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Hoc Patris Anchisa Manes j hoc sentii ìùlus y 
Sic fatus galeam lava tenet » atque reflexa 
Cervice or^ntif caputo tenu$ abjidit cn§€m» 



138. 
iSec procul JEmonides, Phabi, Triviaqi Sacerdos^ 
infula cui sacra redimibat tempora yitta , 
Totus collu^ens veste , atque insignibus armis « 
Quem congressus agit campo^ lapsumq; supcrstaf^s 
fmmolaf j ingentique um}ra tegit. 

\ 

Arma Serestus 
Lecia refert humerisj tibi^ Rex GraJive, trophaum. 
Instaurane acies Volcani stirpe creatus 
Coiculas , & veniens Marsorum momibus Vmbro\ 
Dardanìdes contra furit , Anmris ense sinistrami 
Et tatuai clypei ferro ddecerat orbm : 

Vixerat ille atiquid magnum ^vlmque affore verbo 
Crediderat , caloque animum fortassc fereb at 9 
Canitiemque siti, & longos prpmiserat annos. 
Tarquitus exultans longe fulgentibus armis 1 
Syhicolée Fauno t>ryope quem Nympha crearat^ 
Obyius ardenti scse obtulit . 



DE l'Aneide Canto X. 75 

137. L' arma d'Anchiso , e figliemo farranua 
Banchette, si sta spata te sbodella. 
£ a ia capo de Magio pontellanno 
La mano soia ? lo cuoUo le storiella ; 
E de chillo , che stava supprecanno ^ 
Pe la via de le ttozze a le bbudella 
Nfì a lo pummo la spata le nfllaje, 
E ir arma co Ji'oimmè se nn' aiTuiraje. 
J38. E contr' Ammonio revota}e la spata 
Sacerdote d' Apollo , e de Diana : 
E comme tale s'avea ncoronata 
La fronte co na chelleta de lanSf 
Tenea beli' arme , e cappa arragamata ; 
Anea V assauta co na furia strana , 
Cade Ammonio fujenno , Anea lo nfila 9 
E alV ombre aterne V arma se ne sfila • 
139. SsLTÌesto air arme soi^ deze de mano, 
Ca vole a Mmarte appennere stl duone . 
Ciaccolo figlio de lo Dio Vorcano 
Se fece nnante, e Io Marzisco Ombfoner 
E li Latine fermano a lo chiano ^ 
Che fa d' Anea fuire lo spa,tone . 
Chisto spacca la targa d'Anzuretto^ . 

E le taglia no vraccio nietto nietto . 
Z40. S' avea la vita chisso percantata ^ 
E a fforza de percante se credea . 
Comme li Deie d' avere mmortalat^i 
La vita 1 e de la morte se ridea • 
Co r armatura soia tutta nnauratà "^ 

Tarquizio galoppa je cpntrà d'Anea» 
De Driope ninfa , e de ho Ddio sarvateca 
£ra figlio sto giovane majatecò • 

D 2 Wa 
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Ille reduci^ 
Lorìcam 9 clypelquf ingens onus impedii hasta: 
Tum caput orantis nequicquamj & multa parqn tis 
Vicfre y dejtu^bat terrai ^ 



141. 

Tfuncumque ttpcntenu 
Provolvins j super hac inimico pectore fatar. 
Is(ic nunc, mctuende^ face : non te optima mater 
Cqndet humi ^patriove onerabit membra sepulcro. 
AVuibus linquere feri$ , aut gurgite mersum 
Vfida fere; , pi$ccsque impftsfi vulnerai lambente 

H3- 
Protinus Àntaum^ & Lycam prima agmina Turni 

Persequitur-ifortemq\ Numam.fulvumq: Camertem 

Magnanimo Vphcente satum^ ditissimus agri 

Qui fuif A^sonidum , Sy tacitis rc^navìt Amyflis. 



144- 

^gaeon qualis cintum cui brachia dìcunt-, 

Cchtcnasque manus , quinquaginta oribus ignem^ 
Pccioribusq. arsisse , Joivis cum fulmina cantra 
Totparibus stremerei clypei$ , tot stringerei ^n^s» 



Sìe 



T)E L*AN*Ért)E CAKtÒ X. 1 

141. Ma Ha lanzone 'n pietto le consegna 
An^sf , Ile cchiù lo fa passare nnante 
E comme fosse fatto de gramegna , 
Roppe io gìacco , eh' era assaje pesante 
£ co na botta , che d' Anea fu degna , 
TrafFe 'n terra la capo ; e supprecante 
V Chillo tanno dicea , cìiiano no poco » 
' Ca te sarraggìo servetore , e acuoco. 
I 142. E chillo xuorpo t'rutìco revotanno 
! A pontapede Anea, cossi sbafa je : 
Spaventa-ciaole , mio co lo mal* anna 
O vuoglie , o no ceà 'n terra restarraje 
i Né mamma toia , né patreto darranno 
I Sebetura a chess'ossa, ma sarraje 

O de lì pisce a ramare , o ccà d' aucie 1 
Lo carnevale co sse carnecelle . 
143. Dapò Liceo, ed Anteo li cchIù baii( 1 
De Turno sfecattaie^ ca lo spatone :' 
Spacca lo core a Numma mpertenenteff 
E a lo junno Camerzio lo permone. 
Lo cchiii ricco de Talia , e de- Vokeb 
Chisto era figlio , d' Araiclèa patrone , 
Dove , a echi parla assaie , pe ppena t 1 
Pe na jornata la mordaccia *n vocca. 
X44. Comme Egeone cfre* lo Dio Tronai 
Co ceiento vraccia desfidaie 'n dovie! , 
E da cinqliantct 'vocche lo gìagame 
Fuoco jettava comme FarfarieHo ,• 
Co ceìnquanta spaiane , e co autre 
Targhe trattava Gio\^e da coviello : 
Giove jettava truone a mmille , a r I 
Egeone dicea , va frijetille, 

D3 
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1.4S- 
Sic tota JEntas desavit in aquore vietar ^ 
Ut semel inupmt mucra ; quin ,eece Niphxi 
Quadri/ugfs In equos ^ adv^rsaque peclora tendin 



• 146. 

Àtque itti longé gradientem , & dira frementem 
Vt viiere , meni versi , retroque ruentes 
S-ffunduntq; Duàm^ rafiuntque ad littora curriUé. 



147- 
Interea lijugis inferi se Lucagus àlhis 
In mediosì fraterque lager , sei frater habenis 
Fieclit cquas j strtclum rotai acer hucagus ensenu 
Haud lulii Mneas lanio fervore furerues : 
Irruii:^ adversaque ingens apparati ha$i4» 



148. , 

Cui Liger: 

èfon Diomeiìs equos^ non currum cernis Achillts. 
^ui Phrygia campos; nunc belli finis ^ & avi 
His dabiiur terrìs . 



Ve^ 



i>E L'A^'ErIrE Canto X. 7^ 

145. Tale pareva Anca che ssemoienasse 
Accise, tanto stea ndiavolato. 
£ che la^spata sota sciamine jcttasse 9 
Pecche troppa de caudo avca pigliata * 
Cantra lo Sio Nifeo steftne li passe 1 
Che da quatto cavalle era tirato . 
E chisso\, dice Anea,, mentre T abbista, 
De li rauorte poni scrivo a la lista .- 

146-. Ma li cavalle quanno s' addonaro , 
Che Anca venéva comme no dragone 
Sbruffanno ira , e benino , se spantaro » ^ 
E roppero h. vriglia , e ccapezzone . 
Danno arreto de fiiria , e* sbalanxara 
Nifeo scurisso da lo carrettone - 
E nmiero h marina strascenanrio 
Lo carro , a piezie se va smehozzanno « 

147. Ecco.Lucacchio ntra sti parapiglie 
Co dduie janche cavalle a la carrozza r 
Ligro lo frate mantenea le bbriglie; 
bucacchio co la spata apre , e sraenozxa • 
Oh disse Anca co spaventose ciglie , 
Si non taglro a sti' àule la cararozza^ r 
So na citjusso ; e comme fosse penna 
Pigliaje na lanzfa , che parea n' antenna • 

Ì48. Ligro le dice , o spanta-peccerille , 
Non songo de Diomede sti cavalle: 
Né cca fo carro* trovarraje' d' Achille , 
Né Ttroja è ccà : mo pagarraje li falle. 
Ssa capo pazza toìa chiena de grillo^ 
Netta netta tè sbauzo da le spalle 
A pprimìna botta: ed ecròte a sta guerra 
La scompetura, e la toia vita perra . 

D 4 Chil-' 



149. 

Tesano (alia late 
Dicfa volant Ligeriy sed non & Troius Heros 
Dicia parat contra^jaculum uam tor(ftiet in hostc. 
Liicagus ut pronus pmdens in verbera telò , 
Admonuit bijugos , j^roje&o dum pedc Ixvo 
Apta^ se pug^n^ , 

Subit oras hasta per imat 
Fulgentis dypeì ^ tiim. layim perforat ingucn. 
Excussus cur/u morìbundus volvitur arvis i 
Quem pius È.ncas di&is affatur amaris . 



Luaage^ nuHa tues currus fuga segnis equorumt 
Prodidit 5 aut vana vertere ex hostibus umbrx • 
Ipst rotis salienjs juga deseris ^ bcec ita fatHis. , 



15^ 
Arripult lijugos , frater tendehat inerme^ 
Infclix palmas curru dclapsus eodem : 
Per te ^ per qui te talem genuère parentes , 
Tir Tro/anej sine hancanìma^& miserere precanus 



Plu^ 



DE TAnèidè Canto^ X. Bl 

»49. Chillo pazzo accessi squarcioniava ; 
An^a lira na lanza pe rresposta : 
Chiegato a li cavalle ammenacciava 
Lucacchìo > asrocchè Ressero de costa-; 
No pede nnante all'antro stennecchiava « 
Pe appareccchiarse , mentre Anca s' accosta» 
A pigliarlo de mmira a lo vellico , 
E co na botta ascire da sto ntrico. 

jjo. Ma la lanza d'AireaMe sfracassale 
La targa, a-ddove le coprea la coscia »• 
E (Antro T anguenaglia- se mpizzaie 
Jtisto da mano manca aUa paposcia r 
tucacchio a tterraf- capotominolaje. 
Gomme na fico quanno cade moscia: 
E mentre stea co ll'arma i\tra li diente, 
Anea le disse ; e bè , corame te siente? 

1(51. A li cavalle tuo je- non ne puoie dare^ 
La c'orpa , che fujenno pe spavicnto™ 
De quacch' ombra veduta , derropare , 

T' aggiano fatto co no trademiento.- 
Sta bella capotonunola pigliare 
Tu l'hai voluta ppe troppo* ardcittiento v 
Agge addonca pacienzia : e accossì dditto^ 
Ferma , dice a lo frate , ca si sfritto .- 

152. E le bbriglie acciaffaie ncherebizzato jr^ 
È fèrmaje li cavalle ; a mario stdse 
Ligro , che stava 'n terra reverzato 9 
Disse , piatate-,^ Aroje mio c^ftese : 
Pe' ll'arma toia, pe echi t* ha gnenetata^ • 
Sta vita mia nou vale no tornese-.- 
Tiene le mmano a te, famuso Aroje: 
Damme U vita, e pigliate, che- bbuoie. 

D s A. 
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Plurihus oranti Mneas: haui talU duium 
Dieta iabas : morere , 6* fratrem ne iesere frauK 
Tum latebras anima peclus mucrone recludie. 



154. 
Tatia per campos eiebat funera iuctor 
Dardanius torrentis aqua , vel tubinis atri 
More furensMndem erumpuntS' castra reUnquant- 
Ascanius puer, & nequicquam ohcssa Juventus^ 



Junonem tnterea compellat Juppìter altro : 
O Germana mihi, atque eadem gratissima conjux;' 
Ut rebare , Venus , nec te untentia fallit , 
Trojanas sustentat opes : non vivida bello 
peMtra viris^animisqueferox^patiensq\ perldii. 






Cui Juno tubmissa : quid o pulcherrime conjux 
Sollicitas agram , & tua trìstìa dieta timentem? 
Simifti, quce quondà fuerat^quamq; esse decebat. 
Vis in amore foretj non fiac milii namquenegarc^s^ 
Omnipotens . - 



-j 



i^uià 



9E l*Aneide Canto X. 83 

^^y. A chillo , che dicea sta filastrocca , 
Anea respose , e bè 9 pa|>pa-lasagne 9 
Mo niiante vommecave da ssa vocca 
Truonce spaviétcemo me pricghe^e chiagne? 
Agge pacienzia V e muore: accossì tdeca » 
Che no fracre co Tautro s' accompagoe » 
£ pe lo- pieno « che le spertosaie,- 
L' arma scuressa 9e nne scapola je * 

A54. Cornine quanno derrupa no torrente 9 
0. che mette na grannene a sconquasso 
Li semmenate « accossi Anea valente 
Facea- chianche > e streverie ad ogni passo: 
Disse Ascania a li suoje^ e che 9 li diente 
Noe stammo a* spizzolare pe no-sj^asso? 
£ co ttutta ta gente assediata 
Va de pressa 'n soccurzo'-de lo Tata 

1^55. Ntratamo Giove a^ la gran Dea Giunone 
Disse^) mogliere mia 9 sore mia bella s 
Quanto hai ditto, è lo vero, enti'hai raggione» 
Ca Cepregna è a li stioie ,spata. e rrotella» 
Essa la tene' 'n pede , e a lo teramone 
Essa stà^ de sta/ varca ; e senza chell^ 
La forza loro , e lo valore antico 
Le: giovarria na meaza a tale ntrico • 

156. La Dea respose co la capo vascia: i 
Marito^ mio , mme tuocche addove dolet- 
E de sto core scazieche V ammascia y 
E mme so pognalate sse parole . 
Sì cornea ppriAo (chesto è che rame sÉiscia) 
Volisse bene , a chi bene te vole , 
(L'obreco nn'haje , e de marito , e ffratej^ 
Non trovarria ss'^arecchie ammafarate. 

D 6 Sar- 
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• IS7- 
(^uin & pugna subiucere Tumuml 
Et Dauno possem incolumem servare parentU 
fi une pereat , Teucrisque pio d^t sanguine pcenas^ 
llle famen nostra deducit origina nomen<, 
Pilumnusque UH quartus pater , & tua larga 
Sape rnanjLk j multisque omram limina donis v 

158. 

Cai Rex mheret breviter sic fatar Olympl . 
Si mora prasentis lethi^ tempusquc caduco. 
Oratiir juvtnì ^ meque hoc iia ponere sentis ^ 
Tolte fuga Turnum, atquc insiantibus eripe fatisf. 
HaSlenus indulsisse vacat; sin^ altior istis 
Sub precibus venia lUla latet , tommquemoveri: 
Mut^rìve putas hcllutn , spe^ pascis inancs . 

CutJuno itlacrymas : quhd sì quad vx>ce gravaris^. 
Mente dares ?■ atque hac Turno rata vita manente 
Nunc. manet inientctu gravis txitus,.. 



Aut ego vere 
Tana feror: quod ut o potius formìdine falsa- 
Ludar , 6* in melius tua, qui potes^ orsa refieclàst 
Bac ubi dieta dedita calù> se protinus alto 
Misit agens hyemem nimto. succinSa per aurns^^ 



llia-* 



DE l'Aneide Canto X. 8$ 

[1J7. Sarvo da ssa battaglia io mo darria 
TiHno a Io patre Danno: e mo che mora! 
£ co lo sango de ssa gioja mia. 
Che se sazie ssa gente tradetora l 
AUecofdate sulo *n cortesia» 
Ca ne è parente , e 'n quarto grado ancora 
A Dio Piluano , e ha tant'aroie pe bbavc; 
E che a Y autare tuoie spenne quant ave . 
«58. Giove repiglia , si pe ddoje jornate 
Vuoje che Ttiitno sia vivo, io mme contento» 
Levala da le ggranfe de Io Fate , 
E mmiettela tu stessa 'a sitrvajnienta* 
Ma sì cchiù ad auto hai le speranze auzate 
Co ste supprcche toie , parie a lo viento , 
E ch'io sta guerra a boglia toia mutasse, 
Sgarre ia via pe cientomilìa passe . 
159,. Ma chiagnosella la gran Dea. le disse , 
E che ? fuorze- sarrisse ncrenrmenato , 
Quanno a mme e© la core concedisse 
ehello , che co la liengua nun'hai negato ? 
Turno, quanno sta grazia mme* facisse » 
Camparria enfi a lo pilo jancheiato : 
Mo de^ la vita soia ( che doglie amare ! ) 
Le bintequattro stanno pe ssonare . 
160, Chi sa y fiiorze me* nganno : e pe ppaura 
Ogne mmosca me pare n-.alifanie .. 
Fuorze a Tturno darraje meglio ventura > . 
Piioie tutto quaiuio vuoie > e, ssi galante ^ 
Accossì dditto pe cravaccatura 
Na nuvola pigliaje , ch'oro lampante 
A li ragge pareva , e senza sella 
Da Ciela 'n terra g^iloppaje co cchella ! 



86 JLneidos Liber X. « 

i6i. 
Iliaeamquc aclem , 6» Laurentia castra peti vi t^ 
Tarn D^a nube cava tenuemsine viribus umbre 
In fadcm. Mnect , visw mirabile monstrum , 
Dardaniis o'rnat tilis , clypeumque , jubasquc- 
Divini assimilar capitis , dar inania verba , 
D^t sine mente soaum , gfessusque ejingit eunns^ 

Morte' obita quale s- fama est volitare figuras ^ 
Aut qua sopitos deluduat s omnia s^nsus :. 
At primas lata éhte acies exultat imago j^ 
Irritatque virum telis , fr voce, lajcessit: 



i6p 
Instat cai TumuT^Htidentemqueeminushastam: 
Coniicit , illa dato vertit vestigia tergo : 
Tarn vero Mnean aversum , ut cedere Turnus 
Credidit, atq; animo spemturbidus hausit inane ^ 
Quo fugis JSjtea l 



164. 

Thalamos ne desert paclos r 

Hac dabitur dextm tellus qucesita per undas . 

Talis^ vociferans sequitur^ striciumque coruscat 

Mucronem , nec fette videt sua gaudia V4tuos ^ 



For^ 



D£ l'Akeide Canto X. 87 

t6x- E addove se facea chianca treraenna 
Da Latine « e Trojane a la campagna ; 
D' aria vana stampaje ( cosa stupenna ! ) 
N'ombra d' Anea , che tutta era magagna. 
L' arme de eh ilio Aroie ^ la voce orrenna 
Parea che avesse « porzi le ccarcagna > 
Ma la braura nò « manco la forza: 
'N somma era n'a litro Anea sulo a la scorza. 

162. Parea n'ombra de chelle* che bbedite 
De quacche miiortO) o quanno ve nsonnacet 
£ facea chiasse co pparole ardite 
Ntra le pprimme filere de sordate- 
E gridacchianno a Tturno ; eilà venite» 
Siò Starno mio, che a botte de stoccate 
Te caccio ssi pormune > e le bbodella > 
£ ffri/ere ie bboglio a na tiella . 

i6j. Turno se ferma, e ttira pe rresposta 
Na grossa lanza , e 41'ombra se n' afFufia « 
1 urno penza , che A nea corra la posta 
Pe la paura 9 e de soperbia sbruffa : 
£ flàtto ru5so co^ìme na ragosta , 
Disse ; che a fare vaje quacch' autra truffa, 
Aroie de mmerda ? vi ca ne' è n9 fuossò 
Cchiù nnate, e te puoie ropere quacch*uosso. 

164. Ferma , ca Turno' ca la propia mano 
Lavinia te darrà , eh' hai ncaparrata ; . 
E la terra porzì , che da Jontano 
Pe ssi gurfe de mare hai recercata. 
Cossi correnno jea pe cchillo chiano 
Contro cheli' ombra co la nuda stata t 
£ no Ile passa manco pe la mente 
C% r allegrezze soie jetta a li viente • 



8? JEN EIDOS Li BER X. 

163. t 

Foru ratis ctlsi cqnjuncla crepidine saxP ' 
Expositis stabat scalis . & ponte parato. 
Qua Rcx ClUsìnis advecfus Onnìus oris » 
Huc sese trepida Mnea fugientis imago • 
Coniicit in latebra:^ ncc Turnus segnior instar,, 
Exu£eratque moras , & pontes trannUt altos»^ 

166. 
Vìx proram attìgerat , rumpit Saturnia funertt ^. 
Avulsamque rapit revoluta per aquora navem. 
lllum autem Jijieas ahsentem in prcelia poscvtj 
Obvià multa virum dcmittit corpora morti . 
Tunc leyis haud'ultra latcbras jam quirit imago y. 



167^ 
Sed sublime volans nubi se immiscuiv atray 
Cum Turnum medio int^rea fert cequore turbo\. 
Rcspicit ignarus return^ ingratusque salutisi 
Et. duplices cum voce manus ad. sidera tendU. i 



16%. • 

Omnìpotens Gèniiortanto ne tne crimint dignum* 
Duxisti ? 6* tales ^oluisti expendere panas ? 
Quo f erari unde abii? qua me fuga? qucy^ teduictì 



Eait^ 



DE l*Anei6e Cantò X. 89 

16 j. Lo Rre Osinio da Chiusa era arrivato, 
£ Io vasciello avea la scala stesa, 
E lo ponte de tavole appojato 
A -no scuoglio, che a tterra avea la scesa 
£ oca sautaje lo chìlleto mpastato 
D' aria , comme cercasse la defèsa 9 
Cca se nforchiaie: e Tturno appriesso a chillo 
Lieggìo ncoppg sautaje comme no grillo, 

166. Appena a lo vasciello era trasuto , 
Che Giunone taglia je lo ^uneciello , 
£ co no viento , che tanno e^a asciuto t 
Noiwcorrea , ma volava lo vasciello . 
Ntra tanto Anea co 11* armo nveperuto ■ 
leva cercanno Turno a lo doviello: 
Trova na meuza ! e quante ne scontrava ; 
Tanta accise pe tterra semmenava . 

i67- Non s' annasconne cchiù, ma s'assottiglia 
JL' ombra fauza pe r.aria, e sbafa a biento 
Turno non .apea niente , e dento niigUa 
Le parea, che facesse a no momento. 
Quanno se n' addonaje ^ pe crepantigtia 
Jastemma chi V ha puosto 'n sarvamientoj 
E co la mano, e co la voce auzata 
Chino de stizza fa sta sfuriata . 

168. Fotta de craie matino,ogran Tronante,' 
E che t' aggio mogliereta arrobbata , 
Che rame faje chesso?e comme no forfanto 
Co tiàle pena aie st' arma ntossecata ? 
Benaggia craie ! oh chesta si è galante ! 
Dove vao? donne vengo? uh che ffrittafa! 
Dove me nforchio? comme arreto torno? 
Chi mme l'ha ffatto, oimè, sto brutto cuorno> 

Di 



8? JEN EIDOS Li BER X. 

165. "t 

Foru ratis celsi cqnjuncla crepidine saxf 
Expositis statar scalis . & ponte parato ,. 
Qua Rcx ClUsìnis advecfus Ostnius orìs , 
Huc sese trepida JEnea fugiemis imago • 
Coniicit in latebras^ ncc Turnus segnior instar,. 
Exu£eratque moras ^ & pontes trannUt altos^^ 

ié6. 

Vìx proram attigerat y rumpit Saturnia funent ^. 
Avulsamque rapit revoluta per aquora tiavem, 
Ulum autem JEneas ahentem in prcelia pasciti 
Obvià multa virum dcmittit corpora morti . 
Tunc lèyi's haud'ultra Utcbras jam quérit imago y. 



t67^ 
Sed sùhlìme volans nubi se immiscuir arrasy 
Cum Turnum medio int^rea fert cequore turbo\. 
Rcspìcit ignarus rerum ^ ingratusque salutisi 
Et. duplices cum voce manus ad sidera tendii. i 



Omnipotens Geniior tanto ne me crimint dignum^' 
Duxisti ? 6* tales ^oluisti expendere panas ? 
Quo f erari unde abìiì^ qua me fuga? qucy4 redutctì 



Eait^ 






DE l'Aneiùe Cantò X. j 

i6j. Lo Rre Osinio da Chiusa era arrivate 
£ Io vascìello avea la scala stesa ^ 
£ Io ponte de tavole appojato 
A-na scuoglio, che a «erra avea la scei 
£ cca sautaje lo chìlleto mpastato 
D' aria , comme cercasse la defèsa 9 
Cca se nforchiaie; e Tturno appriesso a chili 
Lieggio ncoppji sautaje comme no grillo 

166. Appena a lo vasciello era trasuto , 
Che Giunone taglia je lo ^uneciello , 
£ co no viento , che tanno efa asciiato t 
Noofccorrea , ma volava lo vasciello . 
Ktia tanto Anea co ÌV armo nveperuto 
Jeva cercanno Turno a lo doviello: 
Trova na meuza ! e quante ne scontravi 
Tanta accise pe tterra semmenava . 

^^l\ ^^" ^' annasconne cchiù, ma s'assottig i 
t'ombra fauza pe T.aria^, e sbafa a bier i 
Turno non .apea niente , e ciento migli 
Le parca, che facesse a no momento. 
Quanno se n' addonaje , pe crepantiglia 
Jastemma chi V ha puosto 'n sarvamient 
E co la mano, e co la voce auzata 
Chino de stizza fa sta sfuriata . 

168. Fotta de craie matino,ogran Trona i 
E che V aggio mogliereta arrobbata , 
Che rame faje chesso ? e comme no forf 
Co tiàle pena aie st* arma ntossecata ? 
Benaggia craie ! oh chesta si è galante 
^ve vao? donne vengo? uh che ffrit 1 
wve me nforchio ? comme arreto tor 
Chi mme Tha ffatio, oimè, sto brutto cu( 1 



8? JEnetdos Li ber X. 

163. "v. 

Foru ratls cebi cqnjuncla crepidine saxP 
Expositis stabat scalis . & ponte parato ,. 
Qua Rcx Clusinis advecfus Osìnius oris » 
Huc sese trepida Mnece fugientis imago • 
Coniicit in latebra:^ ncc Turnus segnior instar,, 
Exu£eratque moras , & pontes trannUt altos^ 

ié6. 
Vìx proram attìgerat , rumpit Saturnia funcm ^- 
Avulsamque rapit revoluta per aquora^ navem. 
lllum autem JEjieas ahsentem in protlia poscitj 
Obvià multa virum dcmittit corpora morti . 
Tunc levi's haud ultra latcbras jam quirit imago y. 



t67^ 
Sed sublime volans nubi se immiserir atraey 
Cum Turnum medio intfrea fert aquore turbo\, 
Rcspicit ignarus rerum ^ ingratusque salutis y 
Et. duplices cum voce manus ad sidera teudit: ; 



\69. • 

Omnìpotens Gèntior tanto ne me crimint dignum*^ 
Duxisti ? 6* tales ^oluisti expendere panas ? 
Quo ferofi unde abìi.^ qua me fuga? qucyc reduictì 



Eaif^ 



DE l'Aneiùe Cantò X. 89 

16$. Lo Rre Osinio da Chiusa era arrivato, 
£ Io vasciello avea la scala stesa, 
E lo ponte de tavole appojato 
A -no scuoglio, che a «erra avea la scesa 
E oca sautaje Io chilleto mpastato 
D' aria , comme cercasse la defesa , 
Cca se nforchiaie: e Tturno appriesso a chlllo 
JJeggio ncoppg sautaje comnie no grillo, 

166. Appena a lo vasciello era trasuto , 
Che Giunone taglia je lo ^uneciello , 
£ co no viento , che tanno e^a asciuto t 
Noiwcorrea , ma volava lo vasciello . 
Ntra tanto Anea co ÌV armo nveperuto ■ 
leva cercanno Turno a lo doviello: 
Trova na meuza ! e quante ne scontrava i 
Tanta accise pe tterra semmenava . 

i67« Non s' annasconne cchiù, ma s'assottiglia 
L'ombra fauza pe r,aria, e sbafa a biento 
Turno non .apea niente , e ciento niigUa 
Le parea , che facesse a no momento • 
Quanno se n' addonaje 1 pe crepantiglia 
Jastemma chi T ha puosto 'n sarvamientoj 
E co la mano, e co la voce auzata 
Chino de stizza fa sta sfuriata . 

168. Fotta de craie matino,ogran Tronante,' 
E che t' aggio mogliereta arrobbata , 
Che rame faje chessò ? e comme no forfanto 
Co tiàle pena aie st' arma ntossecata ? 
Benaggia craie ! oh chesta si è galante ! 
Dove vao? donne vengo? uh che ffrittafa! 
Dove me nforchio? comme arreto torno? 
Chi mme l'ha ifatto, oimè, sto brutto cuorno? 



8? JEN EIDOS Li BER T. 

i6$. % 

Foru ratis ctlsi conjuncta crepidine saxr 
Exposìtis stabat scalis . & ponte parato ,- 
Qua Rtx ClUsìnis advectus Osìnìus oris » 
Huc sese trepida JEnea fugìentis imago • 
Coniicit in latcbras^ ncc Turnus segnior instar^ 
Exu£eratque moras , & pontes trannUt altos-. 

Vìx proram attigerat y rumplt Saturnia functit ^, 
Avulsamque rapit revoluta per aquora^ navem. 
lllum autem JEneas aksentem in protlia poscit^ 
Obvia multa virum dcmittit corpora morti . 
Tunc tèyis haudultralatcbrasjamquirit imago y. 



T^7^ 
Sed sublime volans nubi se immiscuir array 
Cum Turnum medio int^rea fert cequorc turbo^^. 
Rospi cit ignarus rerum ^ ingratusque salutis , 
Et, duplices cum voce manus ad, sidera tendit ; 



Omnipotens Gèniior tanto ne me crimint dignum^ 
Duxisti ? 6* tales evoluisti expmdere panas / 
Quo ferofi unde abili' qua me fuga? qucy4 redutaì 



Eau^ 



DE l*Anei6e Cantò X. 89 

16 j. Lo Rre Osiuio da Chiusa era arrivato, 
£ Io vascìello avea la scala stesa 9 
E Io ponte de tavole appojato 
A-na scuoglio, che a tterra avea la scesa 
£ cca sautaje Io chìlleto mpastato 
D' aria , comme cercasse la defesa 9 
Cca se nforchiaie: eTturno appriesso a chìllo 
IJeggio ncoppa sautaje conmie no grillo, 

166. Appena a lo vascìello era trasuto , 
Che Giunone taglia je lo ^uneciello , 
£ co no viento , che tanno efa asciuto t 
Non» correa , ma volava lo vascìello. 
Ntra tanto Anca co 11' armo nveperuto ^ 
leva cercanno Turno a lo doviello: 
Trova na meuza ! e quante ne scontrava i 
Tanta accise pe tterra semmenava . 

i67- Non s'annasconne cchiù, ma s'assottiglia 
L'ombra fauza pe T^ria, e sbafa a biento 
Turno non .apea niente 9 e ciento miglia 
Le parea , che facesse a no momento • 
Quanno se n' addonaje » pe crepantiglia 
Jastemma chi V ha puosto 'n sarvamientoj 
E co la mano? e co la voce auzata 
Chino de stizza fa sta sfuriata . 

168. Fotta de craie matino,ogran Tronante,' 
E che t' aggio mogliereta arrobbata , 
Che rame faje chessò ? e comme no forfanto 
Co tiàle pena aie st' arma ntossecata ? 
Benaggia craie ! oh chesta si è galante ! 
Dove vao? donne vengo? uh che ffrittafa! 
Dove me nforchio? comme arreto torno? 
Chi mme Tha iTatto, oimè, sto brutto cuorno^ 



8? JEN EIDOS LlSER T. 

16$. . li 

Foru ratis cebi cqnjuncla crepidine saxr 
Exposìtis stabat scalis . & ponte parato,. 
Qua Rcx Clusinis advecfus Onnìus oris » 
Huc sese trepida Mnea fugiemis imago • 
Coniicit in latebras^ ncc Turnus segnior instar,. 
Exu£eratque moras , & pontes trannlit altos^^ 

i66. 

Vix proram attìgerat , rumpit Saturnia funem ^, 
Avulsamque rapit revoluta per aquora navem. 
lllum autem JEneas absentem in proelia poscitj 
Obvià multa virum dcmittit corpora morti . 
Tunc levi's haud'ultra latcbras jam quèrit imago y. 



167^ 
Sed sublime volans nubi se immiscmr atrasy 
Cum Turnum medio int^rea fert cequorc turbo>\. 
Rcspicit ignarus rerum ^ ingratusque salutis ^ 
Et. duplices cum voce manus ad. sidera teudii. ; 



ì69. • 

Omnipotens Gènitor tanto ne me crimìnt dlgnum^ 
Duxisti ? 6* tales y^oluìsti expendere pcsnas ? 
Quo [erari unde abìi? qua me fuga? quiv^ reduict? ' 



Eau^ 



DE l'Aneiùe Cantò X. 89 

165. Lo Rre Osinio da Chiusa era arrivato, 
£ Io vasciello avea la scala stesa, 
E lo ponte de tavole appojato 
A -no scuoglio, che a «erra avea la scesa 
£ cca sautaje Io chìlleto mpastato 
D' aria , comme cercasse la defèsa , 
Cca se nforchiaie: e Tturno appriesso a chiUo 
Li aggio ncoppji sautaje comnie no grillo, 

i66« Appena a lo vascidlo era trasuto , 
Che Giunone taglia je lo ^uneciello , 
£ co no viento , che tanno e^a asciuto t 
Non» correa , ma volava lo vasciello . 
Ntra tanto Anea co li' armo nveperuto ' 
leva cercanno Turno a lo doviello: 
Trova na meuza ! e quante ne scontrava i 
Tanta accise pe tterra semmenava . 

i67« Non s'annasconne cchiù, ma s'assottiglia 
L'ombra fauza pe T.ariar, e sbafa a biento 
Turno non .apea niente , e ciento miglia 
Le parea , che facesse a no momento . 
Quanno se n' addonaje 1 pe crepantiglia 
Jastemma chi P ha puosto 'n sarvamientoj 
E co la mano, e co la voce auzata 
Chino de stizza fa sta sfuriata . 

168. Fotta de craie matìno,ogran Tronante,' 
E che t' aggio raogliereta arrobbata , 
Che rame faje chesso ? e comme no forfanto 
Co tiale pena aie st' arma mossecata ? 
Benaggia craie ! oh chesta si è galante ! 
Dove vao? donne vengo? uh che ffrittafa! 
Dove me nforchio? comme arreto torno? 
Chi mme Tha iTatto, oimè, sto brutto cuorno? 

Di 



fa ^N EIDOS tlRER X 

173. 
Et patrìs nntìquam Daunì defertur ai urUm < 
At Jervis intcrea monitis Meicntius ardens 
Succedi t jfugnx , Teucrosque inva'iii ovantes^ 



^74- 
Concarrum Tynhenx acies , atque omniSus an^ 
Uni odiisquevìro^telisque frequcntibus instante 
lllc vdut rupes , vastum qua prodit in aquer^ 
Obvia ventorum furìis , expostaque Ponto , 
Vim cunciam atque minas perfert azliqucy marhqi 
Ipsa immota manens . 

175. 

Prolem Dolìcaonìs Eebrufrr 
Sternìt humi, cu quo Latagu j Palmumq\fugacem. 
Sed Latagum saxo^ atque ingenti fragmine montis 
Occupat OS , fàciemque adversam : poplite Palma. 
Succiso vaivi segnem sinit. 



176. 

Armaque Lauso 
Donai hahere Kumeris , & vertice figere crìstar* 
Nec non Evantcm Phrygium » Paridisq: Mimanta. 
JEquaUm 1 comitemque . 



Una 



DE j^'Aneide Canto X. jj 

173. E a Tamica Cetà ferma|c la poppa 
fìa, Dauno , che de Turno era lo Tata • 
Mexenxio 'n tanto co li suoje galoppa 
Pe commaunante a la Latina armata: 

E Giove 5tisso le mannaje da coppa 
St' ordene , e comme furia scatenata 
Corre pe ddare adduosso a lo Trojano,' 
Che già teneva la vettoria *n mano. 

174. Tutta tutta la gente Toscanese , 
JChe Tavea. n'odio assaje cchiù che la morte» 
Le corre adduosso pe T antiche afFese 
Armata d'ira, e d'arme longhe, e ccorte . 
Tutta contr' uno , e cchillo a le ddefese 
Parea no scuoglio , che sta saudv) , e fForte 
Contra tutte le fFurie , e sbauemienie 

De lo Cielo , e dell'enne, e de h viente.' 

175. Ebreco figlio de Dolecanoue 
Primmo provaje lo forebunno vraccio. 
Tira a Uatraco 'n facce no vreccione , 
E fece de li diente uh che scafaccio ! 

A Pparmio j che fujeva , eilà- potrone , 
Fermate -, disse ^ ca sì nò t' adaccio : 
E ttacchete, le fece na sgammetta 
Ca Ile taglia je na gamma netta netta. 

176. L* arme de Parniio co la pennacchiera, 
Ch' erano cosa nobile , e galante , 

Dona a lo figlio Lauso: e la chiomm^ra 

Co nimeza capo scocpzzaje d' Evant^ : 

E spaccale cornine rapa la pinzerà 

Co na botta terribele a Marnante 

De Parede compagno, e a la fortezza -. 

ìy ^utro qualisso^ e all' anne , e a la bellezza. 



f% MNEìpvs Lise fi X, 

' 185/ 

Tum $uper abjcclum posilo pedi nìxù$,& hastk 
fars belli haud umncnda-^ viri, jacet altus Orodé^ 
Conclamarli Sodi Umm p^aria seduti • 



;:86. 
illeantem explrans^ Non me, fuicum^ue es^, inulta 
ViSarr ncc longum latabere: te quoque fata 
frospe^ani paria ^atft eadem mpxarya tenebif. 



^87. 
'^4 quern suhrìdens pìixta Mc^emius ira » 
JVtfnc mprerct ast de me Divùrn Pater „ atquf 

( hominum Re^ 
Yiderit y hoc dicen$ eduxìt corpore telum; 
Olii' dura quies oculos ^ & ferreus urger 
Somnus , iti aternam clauduntur lumina rioficm» 

188. 
Cadicus Alcfiatoum fìbtruncat^Sacratpr Hìdaspen^ 
TParthenìumq; Rapo , & pradurum viribus Orsen: 
Messapus Cloniumque , Lycaoniumqu4 Ericate/if 
lllum infra nìs equi lapsu ^ellì^re ) acent em , 
]ìunc pedìtm pcries p 



Ei 



DE jl'Aneide Canto X. 93 

173. E a l'amica Cetà fermaje la poppa 
Pa Dauno , che de Turno era lo Tata . 
JVfezeniio 'n tanto co li suoje galoppa 
Pe commaunante a la Latina armata: 
£ Giove ^tisso le mannaje da coppa 
St' ordene , e comme furia scatenata 
Corre pe ddare adduosso a lo Trojano,' 
Che già teneva la vettoria *n mano. 
174- Tutta tutta la gente Toscanese , 
iChe l>vea. n'odio assaje cchiù che la morte» 
|Le corre adduosso pe V antiche affese 
Armata d' ira , e d' arme longhe, e ccorte . 
Tutta contr' uno , e cchillo a le ddefese 
Parea no scuoglio , che sta saudo , e fForte 
Centra tutte le fFurie , e sbattemieiue 
De lo Cielo , e dell' onne, e de li viente. 

175. Ebreco figlio de Dolecanoue 
Primmo provaje lo forebunno vraccio. 
Tira a Llatraco 'n facce no vreccione j 
JE fece de li diente uh che scafaccio ! 
A Pparmio j che fujeva , eilà potrone , 
Fermate , disse , ca sì nò t' adaccio : 

E ttacchete, le fece na sgammetta 
Ca He taglia je na gamma netta netta. 

176. L* arme de Panrtio co la pennacchiera, 
Ch* erano cosa nobile, e galante , 

Dona a lo figlio Laiiso: e la chiomm^ra 

Cq inmeza capo scocQizaje d' Evani^ ; 

E spaccaje comme rapa la pinzerà 

Co na botta terribele a Mamante 

De Parede compagno, e a la fortezza -, 

ìi' ^utro qualisso^ e all' anne , e a la bellezza. 



^S Mnéidos LlBEft X 

Tum ^uper abJ£clumpqsito peJe mxiis,& basta 
fars belli haud umnenda^ viri> jacct altus Orodcs 
Conclamftftt Sodi latu/n paana seguati • 



;:86. 
llleaiuem expirans^ Non me, fuicum^ue es-, inidtp 
Viàor-, ncc longum latabere: te quoque fata 
frospe^ant paria ^^/jj eaàem moxarya tenebif. 



^87. 
'/i quern suhxìiens fhixta Me^^etitius ira » 
J^unc mprercy a^t de me Divùm Pater, atquf 

( hominum Ref 
Vìderit , hoc dicen$ eduxlt corpore telum; 
Olii dura quies oculos ^ & ferreus urget 
Somnus , in aternam daudùntur lumina noflciUf 

188. 
Cadicus Alchatoum obtruncatySacratQr Hidaspéfit 
Parthenìumq; Rapo , & pradurum viribus Orsen: 
Messapus Cloniumque , Lycaoniumqu^ Ericate^f 
lllum infranis equi lapsu ^ellì^re jacentcm , 
fiunc peditm fcries , 



It 



DE jl^Aneide Canto X. gj 

173. E a l'antica Cetà fermaje la poppa 
jDa Dauno , che de Turno era lo Tata - 
Mezenzio 'n tanto co li suoje galoppa 
Pe commannante a la Latina armata: 

£ Giove 3tisso le mannaje da coppa 
St' ordene , e comme furia scatenata 
Corre pe ddare adduosso a lo Trojano,' 
Che già teneva la vettoria *n mano. 

174. Tutta tutta la gente Toscanese , 

jQhe r.avea. n'odio assaje cchiù che la morte» 
Le corre adduosso pe T antiche affese 
Armata d' ira , e d' arme longhe, e ccorte . 
Tutta contr' uno , e cchillo a le ddefese 
Parea no scuoglio , che sta saudo , e fForte 
Contra tutte le fFurie , e sbattemieme 
De lo Cielo , e dell' onne, e de h viente. 

175. Ebreco figlio de Dolecanoue 
Primmo provaje lo forebunno vraccio. 
Tira a Uatraco 'n facce no vreccione j 
£ fece de li diente uh che scafacelo ! 

A Pparmio ^ che fujeva , eilà potrone 7 
Fermate , disse , ca sì nò t' adaccio : 
E ttacchete, le fece na sgammetta 
Ca Ile tagliaje na gamma netta netta. 
176. L'arme de Parniio co la pennacchiera, 
Ch' erano cosa nobile , e galante , 
Dona a lo figlio I^auso: e la chiomm^ra 
Co mmeza capo scocQizaje d' Evani§ : 
E spaccafe cornine rapa la pinzerà 
Co na botta terribele a Mamante 
De Parede compagno, e a la fortezza -, 
H' ^utro qualisso^ e all' anne , e a la bellezza. 



9^ MNÉipos Lise fi X,. 

Tum super abjeclumposito peJe nixù$,& fiasu 
pars belli haud umnmda^ virU jacct altus Orodc^ 
Conclamarit Sodi latu/n paana seguati • 



illeautm expirans^ Non me, fuicum^ue ,es, inulv^ 
Vi3ar'> nec longum latabere: te quoque fata 
frospcSant paria ^fttq\ eadem moxarya tenebif. 



^87. 
>44 quern suhridens piixta Me^entius ira » 
J^unc mprerej ast de me Divùm Pater, aequf 

( hominum Re^ 
Viderit , hoc dicen$ eduxìt corpore telum; 
Olii' dura quies oculos ^ & ferreus urget 
Somnus , in aiernam claudàntur lumina nofim* 

188. 
Cadicus Alchatoum obtruncat^SacratpTWidaspen^ 
Partheniumq; Rapo , & pradurum viribus Orsen: 
Messapus Cloniumque , Lycaoniumqu^ Ericatefit 
lllum infra nis equi lapsu fellifre Jacentem , 
fìunc peditm peries , 



It 



DE jl'Aneide Canto X. gj 

173. E a l'amica Cetà ferma je la poppa 
JDa Dauno , che de Turno era lo Tata - 
Mexeniio 'a tanto co li suoje galoppa 
Pe commannante a la Latina armata: 

£ Giove 3tisso le mannaje da coppa 
St' ordene , e comme furia scatenata 
Corre pe ddare adduosso a lo Trojano,' 
Che già teneva la vettoria *n mano. 

174. Tutta tutta la gente Toscanese , 
jQhe Tavea. n'odio assaje cchiù che la morte» 
|Le corre adduosso pe V antiche affese 
Armata d' ira , e d' arme longhe, e ccorte . 
Tutta contr' uno , e cchillo a le ddefese 
Parea no scuoglio , che sta saudo ^ e iforte 
Centra tutte le fFurie , e sbattemieme 

De lo Cielo , e dell' onne, e de h viente. 

175. Ebreco figlio de Dolecanoue 
Primmo provaje lo forebunno vraccio. 
Tira a Llatraco 'n facce no vreccione j 
E fece de li diente uh che scafaccio ! 

A Pparmio ^ che fujeva , eilà potrone , 
Fermate , disse , ca sì nò t' adaccio : 
E ttacchete, le fece na sgammetta 
Ca Ile taglia je na gamma netta netta. 

176. L* arme de Parniiio co la pennacchiera, 
Ch* erano cosa nobele , e galante , 

Dona a lo figlio Lauso: e la chiomm^ra 

Cq mmeza capo scocpzzaje d' Evant^ : 

E spaccaje cornine rapa la pinzerà 

Co na botta terribele a Mamante 

De Parede compagno, e a la fortezza -. 

ÌV ^utro qualisso^ e all' anne , e a la bellezza. 



f 2 ^N EIDOS ti BER X. 

173. 
Et pains antiquam Daunì deftrtur ad urbe 
At Javìs intcrea monitis Meicntius ariens 
Succedi t pugnx , Tcucrosquc invadh ovanu^^ 



^74- 
Concarrum Tyrrhence acies , atqut omnibus unt^ 
Uni odiisquevÌTO^telisque frequcTitibus instante 
llle velut rupes , vastum quce prodit in cequorj 
Obvia vtntorum furiis , expostaque Ponto ,^ 
Vim cunclam atque minas perfert cdliquc^ marisq; 
Ipsa immota manem • 

Prolem Dollcaonìs Eebrarrr 
Sternìt liumi, cu quo iLatagu , Palmumqifugacem. 
Sed Latagum saxo, atque ingenti fragmine montis 
Occupai 0$ , fàciemque adversam : poplite PalmH 
Succiso vqIvi segncm sinit. 



176. 

Armaque Lausa- 
Donai halere Humeris , 6* vertice figere cristas* 
Nec non Evantcm Phrygìum » Paridi^q; Mimanta 
JEquaUm , comitcmque . 



Vna 



DE jl^Aneide Canto X. 93 

173. E a l'antica Cetà fermale la poppa 
j)a Dauno , che de Turno era lo Tata . 
JVtezeniio 'n tanto co li suoje galoppa 
Pe commaunante a la Latina armata: 
£ Giove ^tis^o le mannaje da coppa 
St' ordene , e comme furia scatenata 
Corre pe ddare adduosso a lo Trojanoi 
Che già teneva la vettoria *n mano. 
174- Tutta tutta la gente Toscanese , 
X^be Tavea. n'odio assaje cchiù che la morté> 
Le corre adduosso pe V antiche affese 
Armata d' ira , e d' arme longhe, e ccorte . 
Tutta contr' uno , e cchillo a le ddefese 
Parea no scuoglio , che sta saudo , e fForte 
Centra tutte le fFurie , e sbattemieme 
De lo Cielo , e dell' onne, e de li viente. 

175. Ebreco figlio de Dolecanoue 
Primrao provaje lo forebunno vraccio. 
Tira a Uatraco 'n facce no vreccione , 
JE fece de li diente uh che scafaccio ! 
A Pparraio ^ che fujeva , eilà^ potrone » 
Fermate , disse , ca sì nò t' adaccio : 

E ttacchete, le fece na sgammetta 
Ca He taglia je na gamma netta netta. 

176. L' arme de Paririio co la pennacchiera, 
Ch* erano cosa nobile, e galante , 

Dona a lo figlio I^auso: e la chiomm^ra 

Cq nameza capo scocgzzaje d' Evani^ ; 

E spaccaje cornine rapa la pinzerà 

Co na botta terribele a Marnante 

De Parede compagno, e a la fortezza -^ 

ì{' imtro qualisso^ e all' anne , e a la bellezza. 



f% AiNEIDOS LlBER X. / . 

173. 
Et patrìs antìquam Daunì defertuT ai urheir^ • 
At Jervis interea monìtis Meicntius ariens 
Suaedìt pugnx , Teucrosquc inva'dit ovant€9=m 



174- 
Concurrum Tyrrhcnx acies , atqut omniBus unt^ 
Uni odììsqueviro^telisque frequcntibus instante 
llle velut rupes , vastum quce prodit in cequor^ 
Obvia vtmorum furiis , expostaque Ponto , 
Vim cunclam atque minas perfert azliquc^ m^ri^qi 
Ipso, immota manens . 

Proletn Dolìcaonis Eebrarrr 
Sternìt humì, cu quo latagu , Paltnutnq;fugacem. 
Sed Latagutn saxo^ atque ingenti fragmine montis 
Occupat 0$ , fàcìemque adversamipoplite PalttiH 
Succiso vqIvì segncm sinii* 

176. 

Artnaque Lauso' 
Donat hahere Humerìs , & vertice figere cristas'^ 
Nec non Evantcm Phrygium j Paridisq\ Mimanxa 
JE^uaUm , comitctnque . 



Una 



DE jl^Aneide Canto X. gj 

173. E a r antica Cetà fermaje la poppa 
JDa Dauno , che de Turno era lo Tata • 
Mezenzio 'n tanto co li suoje galoppa 
Pe commannante a la Latina armata: 
E Giove stisso le mannaje da coppa 
St' ordene , e comme furia scatenata 
Corre pe ddare addiiosso a lo Trojano,' 
Che già teneva la vettoria *n mano. 
174- Tutta tutta la gente Toscanese , 
JCbe r.avea. n'odio assaje cchi.ù che la morte) 
3Le corre adduosso pe V antiche affese 
Armata d' ira , e d' arme longhe, e ccorte . 
Tutta contr* uno , e cchillo a le ddefese 
Parca no scuoglio , che sta saudo , e fForte 
Centra tutte le fFurie , e sbattemieme 
De lo Cielo , e dell' onne, e de li viente.' 

175. Ebreco figlio de Dolecanoue 
Primmo provaje lo forebunno vraccio. 
Tira a Uatraco 'n facce no vreccione j 
E fece de li diente uh che scafacelo ! 
A Pparmio j che fujeva , eilà^ potrone 7 
Fermate , disse , ca sì nò t' adaccio : 

E ttacchete, le fece na sgammetta 
Ca Ile tagliaje na gamma netta netta. 

176. L' arme de Parniio co la pennacchiera, 
Ch* erano cosa nobile , e galante , 

Dona a lo figlio Lauso: e la chiomm^ra 

Cq n>meza capo scocpLzaje d' Evant^ ; 

E spaccaje comme rapa la pinzerà 

Co na botta terribele a Mamante 

De Parede compagno, e a la, fortezza -. 

H' i^utro qualisso^ e all' anne , e a la bellezza. 



fa AiNEIDOS LlBER X. . ' 

• 173. 

Et patns antlquam Dauni defèrtur ad urbent ^ 
At Jervis ìnterea monitis Meientius ariens 
Sucuàìt pugna j Tcucrosque invadit ovantes* 



^74- 
Concurrum Tyrrhcnx acies , atque omniSus uni 
Uni oiiisque viro^ telisque frequcntìbus instante 
llle velut rupes-, vastum qua prodit in «quer^ 
Obvia ventorum furiis , expostaque Ponto -, 
Vim cunclam atque mìnas perfert cxliquc^ marUq) 
Ipsa immota manens • 

^75. 

Prolem DoUcaonis Eehrm 
Sternìt Iiumi, cu quo Latagu ^ Palmumq-^fugacetn. 
Sed Latagum saxo, atque ingenti fragmine mentis 
Occupai OS , faciemque adversam : poplitc Palmi 
Succiso vaivi- scgnctn sinit . 

1715. 

Armaque Lauscr 
Donai halere Humerìs , 6* vertice figere cristas* 
Nec non Evantcm Phrygìum » Paridisq: Mimajua 
JEquaUm , comitemque . 



Una 



DE jl'Aneide Canto X. 93 

173. E a r amica Cetà ferma je la poppa 
Jt^ Dauno , che de Turno era lo Tata - 
Mezeniio 'n tanto co li suoje galoppa 
Pe commannante a la Latina armata: 

£ Giove stis30 le mannaje da coppa 
St' ordene , e comme furia scatenata 
Corre pe ddare adduosso a lo Trojanoi 
Che già teneva la vettoria *n mano. 

174. Tutta tutta la gente Toscanese , 

jQhe Tavea. n'odio assaje cchiù che la morte» 
Le corre adduosso pe T antiche affese 
Armata d' ira , e d' arme longhe, e ccorte . 
Tutta contr' uno , e cchillo a le ddefese 
Parea no scuoglio , che sta saudo , e fForte 
Contra tutte le fFurie > e sbattemiente 
De lo Cielo , e dell' onne, e de h viente. 

175. Ebreco figlio de Dolecanoue 
Primmo provaje lo forebunno vraccio. 
Tira a Uatraco 'n facce no vreccione j 
£ fece de li diente uh che scafaccio ! 

A Pparmio ^ che fujeva , eilà potrone -, 
Fermate , disse , ca sì nò t' adaccio : 
E ttacchete, le fece na sgammetta 
Ca Ile tagliaje na gamma netta netta. 
176. L'arme de Parinio co la pennacchiera, 
eh' erano cosa nobile , e galante , 
Dona a lo figlio Lauso: e la chiomm^ra 
Cq inmeza capo scocQzzaje d' Evani^ : 
E spacca Je comme rapa la pinzerà 
Co na botta terribele a Mamante 
De Parede compagno, e a la fortezza - 
W ^utro qualisso^ e all' anne , e a la bellezza. 



94 \Snejdos Ljser X. 

177. 

Una quem noch Tficano 
In lacem genito fi Amyco dedit ^& face pra^nas 
Cisseis Regina Parin creat: urbe paterna 
Occubat ; ignarum Laurens habet ora Mimanta . 



I78, 
Ac velue ìlle canum morsa de montibUs attis 
Aclus aper j multos Vesulus quem pinifer annos 
Dcfendit, multosque palus Laurentia^ sylva 
Pastus arundinea , postgua Inter retìa venta esr^ 
Substitit , ìnfremuhque fcrox^ & inhorruìt armos : 
ìicc cuìquam irascì-, propiusve accedere vìnusj 
Sed jaculis , tutisque procul clamorlbus instane» 

179- 
Haud aliterà justa quibus est Me\entiu5 int 
Non ulti est animus stricfo concurrere ferro , 
Mìssilibus longe-t & vasto clamore lacessum. 



180. 
nie autem impavidus partes cunclatur in omnes 
Deniibus infrendens -^ & tergo decutit hastas . 
Vcncrat antiquis Coriti de jinibus Acron . 



Gra^ 



©E l'Anejde .Canto X, a 

177, D' Ammeco ptena lo figjiaje Tiana , 
Quanno da cuorpo ad Eucuba Regina 
Frena de sciamine *u braccia a Ja mammana 
Pai ede ascette , e a Ttroja la roina - 
Ma Parede a la terra paesana 
Appe la fossa , e lassa a na latrina 
Marnante senza onore '•, e scanosciuto 
Uossa a Lauriento corame no cornuto. 

i78. Corame cègnale, eh' ha passate l'anne 
A lo Vassoio monte , o de Lauriento 
A li pantane carreche de canne , 
E le danno li cane ira , e spaviento , 
Quanno nchiappa a le rrezze , isso le zzanne 
Sgrigna , e ngrrfa li pile, e o^'uno attiento 
Se tira arrcto , e x:co la voce auzata 
Le tirano lanzuotte a la cecata . 

Ì79. Cos^ chille, che steano , eco rraggione, 
Contra Mezenzio chine de renino, 
Non se scnteano feeato , e ppermone 
De He fare lo hravo da vecino . • 
Sieano lontane aunite a no squatrone, ' 
E strillavano, ah pperro! ah mmarranchino ! 
Acceditelo chisso: e eco li strille 
Le tirano lanzuotte a mmille a mmille . 

^00. Isso auto, e ritto comme campanaro, 
L nocchie da ccà,e da Ma gira, e strevella. 
M)attea h diente, e cchiù de no migliaro 
ut frezze rebattea co la rotella . 
Parca che Acronte non ne avesse paro 
A ghiocare de lanza, e de-cortella, 
Pa 1 antica Cortona era venuto 
P? ttrovare a Laurieiuo Io tavuto . 

Chi^ 



J>5 ' MnèWOS LlÉER X. 

i8i. . 
Gra/us homojnfeéloslinquisprofugus Hymenaos: 
Hunc ubi miscentem longe media agmina vidit 

' Purpureum pennisj &* facl(e con/ugis ostro^ 



Impasxus stabula alta ho ceu s^pe peragrans 
( Suadet enim vesana fames ) 5/ forte fugaccm 
Conspexit .capreanij aut surgente in cornua cervùt 
Gauitt hians immane ^ comasque arrexit , & haret 
Visceribus super accumbens , lavit improba teter 
Ora cruor» 

183. 

Sic ruit in densos alaar Me^entias hostcs * 
Sternixur infelix Acron , & calcibus atram 
Tundit humum ^xpiransy infraciaq; ula /orucmat» 



184. 

'Atque idem fugientem haud est dignatus Oroden 
Sumere r ncc jacla ccecum dare cuspide vulnus^ 
Obvius 1 adversoque occurrit^ seque viro vir 
Contulit , haud furto ruUor , sed fonibus armis* 



Tum 



DE l'Aneide Canto X. 9? 

i3r. Chisto era grieco, e appena ngaudiato, 
Senza pagare debbeto a la zita , 
Se nn' afTufFaje 9 de Marte nnammorato 9 
Ma che? pe Mmarte nce lassale la vita* 
Mezenzio V abbistaie , che ngallozzato j 
Jeva co ppennacchiera assale polita > 
£ dde ^cariato 'n cuollo avea ~na cappa 
Che la Zita 1 avea fatta' a la guappa . 

182. Gomme quacche tterribele lione 
Che lo porta la famme a mmoschiare 
-'Ntuorno a le Agimandre, e bede a no vallone 
O no toro ^ o no crapio aterriare , 
Ngrifa la giubba , e lo gran cannarotie 
Spaparanza, e V assauta, e a spetacciare 
L' accommenza , e lo squarta ; e rrusso russo 
Tutto de sango se Ile fa lo musso . 

S84. Ccossl 'n miezo a Taserzeto se lanza 
Mezenzio adduosso de messere Acrónte^ 
£ le passaje la meuza co na lanza , ' 
Che spaccato averria mporzl no monte » 
E dda la sella a tterra lo shalanaza , 
E la terra co ccauce , e eco la fronte J 
Sbatte morenno » e IP arme le nzuppava 
Lo sango , che scorrea comme na lava .' 

184. A Rrodio , che iTujea , non se curaje • 
De le dare a le spalle no scennente ; 
Manco na lanza àppriesso le tiraje , 
Ca sf atto le parea d' ommo da niente T 
Ma le corze dereto , e 1* arrevaje , 
E a ffaccia a iTaccia le. mostrale li diente^ 
Ca vencere volea co lo valore. 
Non de foracchio , comme tradetore . 
yirg.T.m E E la^ 



i " 

V 



«TVr 



t>É VAneide Canto X. 9. 

28$- E la lanza, e lo pede fitto fìtto 
Tenea 'n pietto de Rodio, che fferuto 
Stea stiso n terra, e sbaporaie sto ditto f 
O compagne , lo chiaito è già scomputo . 
Lo gran gegame Rodio è ghiuto a mmitto. 
Che irUommene accidea co no sternuto. 
E li compagne auzarono li strille : 
Viva Mezenzio pe mmill'anne, e mmille . 

186. Rodio sparaie co 11' arma ntra li diente; 
Va ca nne puoie sonare la trommerta . 
De sta bella vettoria : o poco , o niente . 
L'aie da gaudere: è llesta la vennetta* ♦ 
Te tozzola la morte , e nno la siente , 
Da dereto a le spalle , e già t' aspetta 
Sta terra stessa ; io mme ne vao lo primmo, 
A la pellettaria nce revedimmo. 

187. Mezenzio co no tiso despettuso, 

Lle disse ^, figlio mio, tu schiatta 'n pace. 
Va tu a l'Abisso , io me ne sto ceà ssuso; * 
Faccia Giove de me quanto le piaci. 
Accossl dditto le scippaié raarfusó — -* - 
Lo troncone da pietto , e H' arma audace 
Scapolale co lo sango , e II' afferraje 
No suonno , che mmaie cchiù se nne sceta je. 

188. Ciedio caccia ad Arcazio le bbodella; 
Sarcazio a Io Siò Draspe ; e Rrapacchiotìe 
A Ppanenio, e ad Orzicchio j e le ccervellài 
Spacca Messapo a Ccrotiio, e aRrecatone* 
Cromo jettatò già Tavea da sella, 

Ca stea sfrenato , la gran cavallone : 
Recatone era a ppede , ma Messapo 
. Smonta je da sella , e le spaccaje'la capoT 
£ 2 Agio 



%o% JEn£idos Lwr X . 

Talis se vams infert Me{entius armìs . 
Huic cantra ^Eneas speculatus in agmine longo 
Obvii^s ire parat i manet impcrterritus ille 
Bpstem magnanknum ogperimh 5» moUsua $tat. 



194^ 

At^ue oculis spatìum emcnsus quanta satis hasict^ 
t>cxtra mihi Deus , & telum , quod missile libro^ 
Nunc adsint : voyeo pradonis corpore raptis 
Indutum spoliis^ ipsum te^ Lause , trophoium 



195. 
Dìxit , strìdentemque eminus hastam 
fecit , at illa volans clypco est excussa , procutq; 
Egrègium Anthorem latus ititety 6* ilia fgit% 
Hcrculis AntKorem comitem^ 



9^6. 

Qui missus ai Argii 
Haserat Evandro j atque Itala coniarat urbe . 
Stemitur infelix alieno vulnere ^ ccdumque 
Adspiàt, 6» iulces monens reminisdtur Àrgos^ 



Tum 



tdC iVkNCIDE CANTd X. IQf 

1^3- Tale co li arme , e ccuorpo de Giagante 
Mezenxio comparea ntra li squatrune ^ 
E dda lontano Enea ntra tante, • ttame 
Lo vedde, e 11* abbottare li rognune: 
Sgammetta)e co na cera fUrmenante 
Pe le cacciare ir arma , e li pormune • 
Chillo r aspetta , e lo gran corpaccione 
Sta saudo , • rritto comme a ttorrione • 
194. Quanno lo vedde « co na cera amara 
Ch' era a ttiro de lanza j isso fa bato .* 
Lanza mia brava , e mm^o accidetara^» 
Pe Ddeie v' adoro , si mme date* ajuto .: 
£ ir armatura soia « eh' è ccosa rara » 
Lauso ) la dono a tte ; de sto cornuto 
Latro de sette cotte ^ io non nne voglio 
Manco no pilo , e fanne tu lo spuoglio . 
1*9 j. Ditto accossì co qquanta £onz avcv% 
Tira je la lama , ma U* Aroje Trojano 
€>) la targa , che flfallo maie faceva y 
Pe ttrenta passe la scanzaie lontano. 
Ghella co la gran furia , che tteneyà 
Fa no perniso , che ccapea ni mano » 
A lo scianco d^Antorre speretuso", 
Che ffu compagno d* Ercole famuso . 
196. A-d Evandro da Grecia era venuto; 
Mo co 11' àuire a .Llauriento era arrivato: ' 
Ccà lo sfasciale lo chilleto apporituto , 
Che a sficcagliare.Ajaea.fu sbalaiizato.. .. . 
E mmentre , more senza avere ajuto 
'N cielo IP nocchie tenea lo sfortunato » 
E ir arma voramecaie co sta vocella , 
C^hiù non te vedarraggio, Argo mia bbella ! 
E 4 Tan- 



195. 

Talis se vanìs ìnfert Meientìus armis . 
Huic cantra £M€as specul4tus in agmine longa 
Obvìì^s ire parat ; manet imperterritus ille 
tìpstcm magnanhium oif^rìmh ^ ^oU sua star* 



19^ ^ 

Atjue oculis spatium cmensus quanta satis hasta^^ 
Dcxtra mìhi Deus » 6* telum , quod missile libro^ 
Nunc adsint : voyeo pradoais corpore raptis 
Indutum spoliisj ipsum te^ Lause 9 trophantm^ 
/tnea* 



195. ^ 
Dìxit , strìdentemque etninus hastam 
lecìt , at illa volans clypco est excussa , procutq; 
Egr^gium Anthorem latus Inter ^ 6* ilia fgit t 
Herculis AntKbrem cornitela^ 



§96. 

Qui mìssus ah Argii 
Haserat Evandro > atque Itala conderat urbe • 
Sternitur infelix alieno vulnere ^ ccdumque 
Adspicit, & dulces mofiens reminisdtur Argos^ 



Tum 






tdc i'Ancide Canto X. io)r 
ig^. Tale co ÌY arme i e ccuorpo de Giagante 
Mez.enzio comparea ntrar li squatrune i 
£ dda lontano Enea mra tante, • tùnte 
^o vedde> e \ì abbottare li rognune: 
I Sgammettaje co t^a cera far menante 
Pe le cacciare ir arma , e li pormune . 
Chi! lo r aspetta , e lo gran corpaccione 
Sta saudo , e rritto comme a ttorrione • 
1^4. Quanno lo vedde « co na cera amara 
Ch' era a ttiro de lanza j isso fa bato .* 
Lanza mia brava , e mm^o accidetara*^ 
Pe Ddeie v' adoro , si mme date* ajuto .: 
E ir armatura soia « eh' è ccosa rara » 
Lausa « la dono a tte ; de sto cornuto 
Latro de sette cotte , io non nne voglio 
Manco no pilo j e fanne tu lo spuoglio • 
t^f. Ditto accossì co qguanta fbrza avev% 
Tira je la lanza , ma ir Aro je Trojano 
€0 la targa , che fFallo maie faceva » 
Pe. ttrenta passe la scanzaie lontano* 
Ghella co la gran fliria , che tteneyà 
Fa no pertuso , che ccapea na; mano » 
A k) scianco d^Antorre speretuso", 
Che Su compagno d' Ercole famuso • 
196. A-d Evandro da Grecia era venuto ; 
Mo co 11' àutre a .Llauriento era arrivato: ' 
Ccà lo sfasciale lo chilleto apporituto , 
Che a sficcagliare,Ajaea.fu sbalaiizato.. .. - 
E mmentre , more senza avere ajuto 
'N cielo 11' nocchie tenea lo sfortunato » 
E ir arma vommecaie co sta vocella , 
C^hiù non te vedarraggio, Argo mia bbella ! 
£ 4 Tan- 



%o% JEneidùs Ubjsm X 

Talis se vasiis infcn Meientius armìs . 
Uuic cantra JEutas specul^tus in agmine longc 
Obvii^s ire parat ; manct ìmpcrterritus ille 
iipsum magfianmum opperims^ & moU sua itat. 



194^ 
At^ue oculis spatium enunsus quanta satis hasm 
Dcxtra miài Deus » & telum , quod missile libro% 
Nunc adsint : voyeo pradonis corporc raptis 
Indutum sfoliìs', ipsutn te^ Laus€ 9 tro^à^m \ 



195. 
Dixlt , strldentemque eminus hastam 
lecìt , at illa volans clypco est excussa , procutiì 
Egr^giìtm Anthorem latus intera & ilia /g'^» 
Utraulis Antìiorm cornitela^ 



196. 

Qui missus ai Argìf 

Haserat Evandro j atque Itala conderat urbe • 
Sttmìtur ìnfelìx alieno vulntre ^ ccdumque 
Adspidt, & dulces monen$ reminisdtur Àrgos- 



Tua 



-1 



la: iVkNEiDE Canto X. io)r 
fg3. TaTe co ìì arme , e ccuorpo de Giagante 
MexeTixio comparea ntra li squatrune-, 
£ dda. lontano Enea ntra tante, • tante 
L.O vedde, e 11' abbottaro li rognune: 
SgamiTvetta|e co na cera fUrmenante 
Pe le cacciare U' arma , e li pormune • 
Cìiillo r aspetta 9 e lo gran corpaccione 
Sta saudo , e rritto comme a ttorrione • 
194^ Qiianno lo vcdde , co na cera amara 
Ch' era a ttiro de lanza , isso fa bato .* 
iLanxa mia brava , e mm^o accidetara*^ 
Pe Ddeie v' adoro , si mme date' ajiuo .: 
£ IV armatura soia 9 eh' è ccosa rara » 
ILauso « la dono a tte ; de sto cornuto 
Latro de sette cotte , io non nne voglio 
Manco no pilo , e fanne tu lo spuoglio . 
igy. Ditto accossì co qquanta fbrza avcv% 
Tiraje la lama , ma IPAroje Trojano 
€^ la targa , che f&Ho maie faceva » 
Pe. ttrenta passe la scanzaie lontano* 
Chella co la gran furia , che tteneyà 
Fa no pertUso , che ccapea naì mano » 
A lo scianco d^Antorre speretuso", 
Che ffu compagno d'Ercole famuso . 
196. A-d Evandro da Grecia era venuto; 
* Mo co 11' àutre a .Llaurìento era arrivata ' 
Ccà lo sfasciale lo chilleto apporituto , 
Che a sficcagliare.Ajiea.fu sbalaiizato.. -. * 
E mmentre , more sènza avere ajuto 
'N ciclo II' nocchie tenea lo sfortunato, 
E IP arma voramecaie co sta vocella , 
C^hiù non te vedarraggio, Argo mia bbella ! 
" £ 4 Tan- 



«OJI JEn£ìI>OS LtB£R X 

Talìs se vanis ìnfert Me\enms armis. 
Huic cantra iEneas sfcculatus in ^gminc 
Obviìjts ire parai ; manet impcrurritus ille 
Bpstcm magnanimum o£f^rimh ^ mol4sua$uu 



Atque oculìs spatìum emcnsus quanta sansham 
Dcxrra mìhiDeus, & ulum ,quodmissi/^^f^^ 
Nunc adsint : voyto pradorus corporc f^Pj^^^ 
Indutum spoliis, ip$um u^ Laus4 , troplmm 
Anca. 



195. 
Dixit , strìdentemque eminus ft^^^^'J 
/edt , at illa volans clypeo est excussa.fromj 
Egrégium Anthorem latus intera fr ^^^ ^» ' 
Ucraulìì AniKoTcm comUem ^ 



Qui missus 4* Hl^ 
Haserat Evànifo ^ atque Itala coni^^^ ^ 
Stérnitur infelix alieno vulnere ^ cidu^H^ 
Aispidt, & dulces moriens reminisdtur ^^ ' 



10 



tdc i'Ancide Cantò X. 10 f 
3- TaTe co M' arme , e ccuorpo de Giagante 
Nlex.eYY'zio compare! ntra: li squatrune.^ 
£ c\<Ì3. lontano Enea ntra tante» • ttame 
1:^0 ^vedde^ e 11* abbottaro li rognune: 
Sg2inrLmetta|e co t^a cera furmenante 
"Pe le^ cacciare U' arma , e li pormune • 
CTtiillo r aspetta , e lo gran corpaccione 
Sta. saudo , e rritto comme a ttorrione • 
f:^4^ Quanno lo vcdde , co na cera amara 
C\i,- era a ttiro de lanza , isso fa bato .* 
iLaLTixa mia brava , e mmtoo accidetara^^ 
Ve Ddeie v' adoro , si mme date' ajiuo .: 
£ ir armatura soia « eh' è ccosa rara » 
£*aus& « la dono a tte ; de sto cornuto 
Latro de sette cotte -, io non nne voglio 
Ivlanco no pilo , e fanne tu lo spuoglio . 
2*95^ Ditto accossì co qquanta fbrza avcY% 
Tiraje la lanza , ma U'Aroje Trojano 
Co la targa , che f&Uo maie faceva y 
Te. ttrenta passe la scanzaie lontano* 
Ghella co la gran ^ria % che tteneyà 
Fa no perruso , che ccapea ni mano » 
A lo scianco d^Antorre speretuso", 
Che Su compagno d' Ercole famuso • 
196. A^ Evandro da Grecia era venuto j 
Mo co U'autre a .Llaur-ìento jera arrivata* ' 
Ccà Io sfasciale lo chilleto appoiituto. 
Che a sficcagiiarCsAjiea.fu sbalanzato.. -. - 
E mmentre , more senza avere ajuto 
'N ciclo 11' nocchie tenea lo sfortunato » 
E ir arma vommecaie co sta vocella , 
C^hiù non te vedarraggio, Argo mia bbella! 
E 4 Tan- 



%o^ JEn£ìi>os Lìbjsm X 

Talis se vanis ìnfert Meientìus armis. 
Huic cantra Aneas speculatus in agmine lorìg\ 
Obvii^s ire p^rat ; mance impcrterritus ille 
tìpstem magnanimum ogf^rieah ^ mol4Sua$mi 



Atque qculis spattum emcnsus quanta satisham 
I>cxfra mìhi Deus » & telum , quod missijt Hirot 
Nunc adsint : vovto prxàonìs corpore rafis 
Indutum spoliis^ ivsum te^ LauH , trofìmu^ 



* 195. 

Dìxit , stridentemque eminus hastJ0 1 
/ècit , at illa volans clypeo est excussa .prom^ 
Egrégium Anthorem latus intera & ìUaH^* 
Utrculh AntKorem comucm^ . 



§96. . .. 

Qui missus ai Atp^^ 
Haserat Evandro ^ atque Itala conderat ^^^ ' 
Stemitur infelix alieno vulnere ^ calu/H^^ 
Adspidt, & dulces moriens reminisdtm ^^^^ 



J0 






I tft i*Aneide Cantò X. iQ)r 

mgj. Tale co II arme , eccuorpo de Giagante 
' Mezenxio comparea ntrar li squatrune-i 
£ dda lontano Enea ntra tante » • nante 
Il.o vedde> e li* abbottaro li rognune: 
■ Sgammettaje co na cera furmenante 
Pe le cacciare U' arma , e li pormune . 
Chillo r aspetta , e lo gran corpaccione 
Sta saudo , e rritto comme a ttorrione • 
t^4^ Quanno lo vedde « co na cera amara 
Ch' era a ttiro de lanza , isso fa bato .• 
Lanza mia brava , e mmtoo accidetara^ 
Pe Ddeie v' adoro , si mme date' ajino .: 
£ ir armatura soia * eh' è ccosa rara » 
Lau$ix« la dono a tte; de sto cornuto 
Latro de sette cotte, io non nne voglio 
Manco no pilo , e fanne tu lo spuoglio . 
l'gy. Ditto accossì co qquanta furia avcY% 
Tiraje la lama , ma U' Aro je Trojano 
Go la targa , che Sàììo maie faceva » 
Pettrenta passe. la scanzaie lontano* 
Chella co la gran fliria % che tteneyà 
Fa no pertUso , che ccapea na:^ mano » 
A lo scianco d^Antorre speretuso% 
Che ffu compagno d* Ercole famuso . 
196. A-d Evandro da Grecia era venuto ; 
Mo co U'autre a .Llauriento èra arrivato: ' 
Ccà Io sfasciale lo chilleto appotituto. 
Che a sficcagliare.Ajaea.fu sbakiizato.. -. - 
E mmentre , more senza avere ajuto 
'N ciclo IP nocchie tenea lo sfortunato » 
E ir arma voramecaie co sta vocella , 
C^hiù non te vedarraggio, Argo mia bbella ! 
E 4 Tan- 



fo4 . 'JÈMIDÒS tlSEn Xh 

Tum pius^ Mneas hastam /ach^illa per orbem 
Atre cayum trìplici^ per linea terga , tribusqu^ 
Transik intextum tauris opus , imaque $edit 
Inguine , sed vir^s haud pcrtulit r 



198. 

Ocyùs enum 
JEneas , viso Tyrrheni sanguine , latus 
Eripit a femore , 6* trepidanti fervìdus instai Z 
Ingemuit cari graviter genitoris amore ♦ 
V^ vidit Lausus^ lacrymxque per &ra rdutte ^ 



Hic mortis dura casum , tuaque optima faèla J 
Sì qua fidem tanta est operi latura vetustas^ 
Non equidem^nec te^ j.uvenis memorande^ sU^boi 



llle pedem referens >, & inutili^ ^ inqut lìgatui 
Cedebat^ clypeoque inimicum hastile trahebat: 
Proripuit juvenis ^ $€seque immhcmt armis* 



'tam^ 



DK. l*Aneide Canto X. »*^ 

197. Tanno d' Anca, lo nervoruto vraccio 
Tiraie na lanza , e non trovale reparo 
IDe Mezetizio a la targa , ma scafacelo 
Nne fece, e sfracassale lo duppio acciaro > 
Che ttre nforre tenea de cannavaccio* 
£ ttre de toro ^ e cheste arrepararo 
Tanto qi»nto la botta , e n' anguenagliar 
A chillo gran ddiaschece sficcaglia .- 

r98. Anea vede lo sango , e nne grelleja^ 
E sfodera la spata 9 e lo nnemmicov 
Che grà timo d& ìajo tremmoleja v 
Gliottere se Ilo vò comme na fico» 
Lauso pe lo spaviento sparpeteja* 
Quanna vedde-lo patte a ttale ntrico^ 
£ ppe lo'crepacore , ccbe la schiaua^ 
Tutta de chiamo aliava la croàtta • 

r99. Giovane d oro- rio tuorto te farria 
Si drla morte toia k) comme, e qualef* 
£ dde* ì& groUe tote- la^ stori»- inia 
Non ne coma^se^pe'nfi a no pomate ^ ì 
A* sii scartaiFeie mieie speto che ddia 
©gne futura età. creddc^o tale. 
Che de le grolie^ toie manco na- sdramffl» 
Nn»aggia da fare perdere la famma. 

^00. Pe no rrestare H«u fatto tonnina 
Mezenzio già facea là reterata ; 
E' ccamraenava comme na gallina , 
Quanno s' è mra là stoppa mpastorata * 
D^'Anea la: lanza apprìesso se strascina 9 . 
Che 'a lo bbrocchiero le restale mpiizatif^ 
Èaiisc^ scarissa 'a miezo a Stto dòvieUj^ 
Sé lanza a ffàre sparte-casatiello • 

E s E a 



tù6 ' MneiAios tiBEk X 

20I. 

lamque assurgentis iextm , ptagam^ue ftrentis 
Anca subiti mucronem , ipsumque morando 
Sùstinuit 9 sodi magno clamore sequunmri 
Dum genitor nati parma proteclus abiret : 
Telaque conjìciunt^proturhantquc eminus hoste 
Missilibus : furit Ancas > teclusque unet se • 

At velaio effusa si quando grandine nimbi 
Pracipitant , omnis campis diffugit arator ^ 
Omnis & agricola , 6» tuta latet arce viaior, 
Aut amnis ripis 9 aut alti fornice saxi , 
Dum pluit in terris ^ ut posùnt sole reduàlo 
Exercere diem. 

10 j.' 
Sic obrutus undique telis 
Antas ^ nubem belli dum detona amitem 
Sustinetj & Lausum increpitai^Lausoque minafur^ 
Quo moriture ruis ? majoraque viribus audes^ 
Fallii te incautum pietas tua • 



204. 

Nec minus ÌU4 
Exultat demens ; sava jamque altius ir^ 
Dardinio surgunt duciori : extremaque Lauto 
Parca: fili legunt : validum namq\ . exigit en$m 
Pef medium Mneas juvenem , totùmque reconditi 
Transiit & parmàm mucro^levU arma^ minacis, 

'E$ 



DE l^Ansh>& Canto X. k^. 

^i. E a la spata d' Ànea , ohe ffurmenanuò 
-Scennea 'ii> capo a lo patre, isso se xnpizM 
Sotta C9 lo brocchiero , e aneparanno 
Va de cbillo la collera 9 e la stizza • ^ 
Tutte li suoie lo jevano laAidamio> 
£ ttutte co na fiiria arraggiatizza* 
Tirano darde: Ànea se néoperchiava 
Co lo brocchiero , e itutte le scanzava . 

202. Gomme quanno uiir grannene^ tremenna 
Scetme co ttruonej e Uam^er pgne aratore^ 
O passaggiero a cbella furia orrenna 
Sbigna. de pressa, e scanza lo jEarore • 
E a na ripa-ilè sciammPf p a qquacche^ttenn» 
De frasche 9 o a qtiacche llammia de pastore 
Se nforchia 9. e quanno iraria è^reschiarata 
Repìgliala fatica, e' là jornata . 

2D;. CossiUspettava i^iea, che- sfuriasse 
Chella^ chioppetta orrenna' de Jan^uotte: 
£ ddisse* a Llauso , azAÒ^ no. lo frusclasséi 
Vuoie morire ve^uK), e nnanxe notte? 
Te vuole mettere- tu^ co li sip^r^iasse? 
Ale forze da resistere a ste bbotte ? 
La toia piatale a mmorte te strascina ; 
£^ io te squarto comme na gallina • 

a04.^CchiiV le scazzecà tauso li vespare ; 
Ànea se nzorfa , e dice , io mo tte nfiR)-: 
E de la vita soia le Pparehè avare 

' Tagliato aveano già ir memo filò . ^ ^ 
E eco na bbotta , cche ppoteà sfasciare 
No scuoglio , lo nfilaje comme no milo 
Da parte a pparte; e a cchella spata orrenna 
Parze la targa soia pasta de vrenna* 

E 6 E 



108 'MmiDÒS tiBÉR Xt 

20$. 

Er tunicam , molli mattr quam neverat aur^ 7 
Imptevitque stnum sanguis , tum vita per aitr-^z^ 
Concessit masta ad manes , corpusque retiqjuz^^^ 
At v£rò ut vultum vidit morientis-, & ora ^ 
Ora ttkQdix Anclmiadts pallenM miri^^ , 



io6* 
ingemutt tnìserans graviterà d€xtramq\ uttndirS 
Et mentem patriiB suiik piuatis imago. 
Quid tibi nunc^mkerandepuer^prolaudibus istis/^ 
^uid piujs Mnea$ tanta dàbu indole dignum ^ 



^Jtrma , quìhus tatatus; fiabe tua, teque parentum^ 
Manibus , & cinerit si qua est ea cura , remiti Oé. 
Hoc tamen infcHx miseram solaberc tnortem. • 
^nea- tnagnì^ dextra cadisi 



io8; 

Increpat uttnt 
Cunclàntes socios , & terra sublevat ipsum 
Sanguine turpameni comptos de more capiW>s\ 



tfj-i 



i>£ l^An£ide Canto X. ie§ 
M5. E lo jeppone 1 eh' avea ragamato 
La cara mamma soia co fElad^ora, 
Tutto de sango nne restaje nzuppato« 
E ddisse 9 bona notte : io mme ne moro- « 
Friddo restaje lo cuorpo. oh cche ppeccatol 
Cche de bbellezza parea no tresoro • 
Vista la facce scolorata , e bbella 
Se deze Anca no punio a la mascella. 
^06. £ ^ospiranno pe Io gran ddolore 
Tenea lo cuoUo , che pparea no mpiso ; 
Ca la piata te telleca)^ la core 
Co la mammofia dde lo patre Anchtso • 
Stese la mano , e ddisse : o bello sciore 
E cche pò dare Anca , cche t** ave acciso 
A le bertute toie pe rrecompenza? 
Lo fatto è fFatto -, addonca agge pacienza .' 
20j. Duono te faccio dde chess' arme bbelle 
Tanto a %te preziose , e ttanto care. 
E cche la ggentè^toia sse ccarnecelliet 
Sì nn' hanno voglia , poxiano atterrare * • 
Conzolate a sti guaje , ca nfi a Ile stelle 
Le ggroUie toie la famma «ha dda portare: 
£ a ggrolia toia sarrà stampato , e scritto, 
Ca pe mmano d' Anca si ghimo a mmitto. 
AOS. Po a la ggente d^ Lau$o , che agghiajate 
Pareano statoe , disse , etla corrite , * 

Voglio cche mmo a Mmezenzio lo portatei 
E bilie lo schiatta-muorto le facite . 
isso da- terra auzaie co gran piatale 
1.0 muorto ch'avea tutte li vestite » 
E lì capiHe digne dde na damma 
lltrotolate d^ sanga, e dde lotamma .' 
• ^ Do 



4.ia Mnmidùs LofER X .- 

209. r^ 

Intcna gfnìeor Tyberini ai fluminis unààm 
Vulnera sìccabat lymphis >, corpusque lavabat 
jlrboris acclinis t ranco , procutarea ramis 
Pepcndtt galea, & prato gravia arma quìescunt-m 
Stani hcii circum juv^nts . 



aia. 

Ip^i ctger anhelanr" , 
Colla fòvety fusus propexam in pecfùre barBam^ 
Multa suptr Lttuso rogitat , multos^iue nmiitit: 
Qui revociut', mastique ferant mandata pareaùs^ 



2 tu 
At Lausum sodi exarùmum super 4rma ferebanr 
Flentes ingenteatj atquc ingenti vutnere vicbimi 
Agnovit longe germtum presaga mali nuns-i 



111* 
Canitiem immundo deformat pulvtre 9 & amia9 
^Ad calum tendit palmas , 6» carpare inhctrer : 
Tanta ne me tenuit, vivendi «. gnate , voluptaSf 
Ut prò me hùstiU paterer succedere, dextr^ , 
Quem genui f 



« tua 



i>£ L'ÀHBiDE Canto X. .ti% 

^. De lo Tevere a rripa se nne steva 
Mezenzio « e la feruta se lavava t 
Sotta ir ombra de n* arvolo sedeva t 
£ a lo trùnco de chillo s' appojava ; 
Stese a lo prato tutte ir arme aveva i 
£ la celata soia pennoliava 
Mpesa a no rammo > e ntuorno a lo forfanta 
Steatio de. guardia cavaliere y e fFante . 

210. Tutto chino d'affanno , e dde tormiento 
Se grattava lo cuollo, e Io varvone 
Le scennea nfì a lo pietto, eppe spaviento 
Nigro lo core avea comme.cravope^ 
£ ddcLausoaddemmannaogne mmomentOf 
£ le mmannaie cchiù dde no postiglione 9 
Che dde 1 affritto patre le portasse 
L' ordene, azzò lo cuorio se sarvassc. 

Ali. Chino de grolia 9 »i bbà sfecatato > 
Pecche acciso da nobele feruta v. 
Porta Lauso a.na targa stennecchiato 
Ifà geme soia pe ddoglii.jsbagouuta • 
Appena da lontano appe annasato^ 
C?. nne stava co IP arma ntenneruta > 
Mezenzio lo gran cchianto , e lo sciabbacco, 
E ddisse , oimmene , oimmè, potta de Bacco! 

412. Tutta la varva janca pe ddolore 
Sbruf&a de terra'» e a ppiezze la«petaccia . 
Auza 'n cielo le mmaiio , e dde lo core 
Sbafala doglia , e ppq lo figlio abbraccia; 
Dicenno , io cane pérro 1 io tradetore , 
Pe ssarvare sta vita , cV è na «traccia , 
E straccia vecchia , oimmè» potta de craje! 
Figlio >. 'n mano a chili* urzo io te lassaje? 

Co 



4l,ià J£»EWùs LrsKK X. .- 

209. r. 

Intcna gfnitor Tyberini ai fiurminis unicum' 
Vulnera siccabat lymphis-, corpusque lavabaf^ 
jlrboris acclinis t ranco , procutarea^ramis 
Pepcnèet galea, & praw gravia arma quiacuntm 
Stant UcU circiuii juv^nts. 



aia . • 

Ipsi ctger anhelans^ . 
Colla faveti fusus propexam in pecfore barbami 
Multa suptr Lausa rogitat , muUos^iue nmittit^' 
Qui reyo€€nt^ m^stique fcrant mandata par€a$is*^ 



ai'ii 
At Lausum socii txanimum super arma fcrehanr 
Flentes ingentetn^ atque. ingenti vutnere vietumi 
Agnovit longe gemitum prasaga^ mali imns-i 



111. 
Canitiem immunio deformat pulvtre , & amhai» 
^Ai calum tendit palmas , 6» carpare inhdret : 
Tanta ne me tenuit, vivendi n gnate , voluptaSf 
Ut prò me hostili paterer ^uccedere^ dextra y 
Quem genui ? 

' ^ Tua 



1>£ CAnEJDE CANTp X. .fX| 

109* De lo Tevere a rrìpa se nne steva 
Mezenzio , e la feruta se lavava t 
Soita ir ombra de n* arvolo sedeva t 
£ a lo trùnco de chillo 5' appojava ; 
Stese a lo prato tutte ir arme aveva 1 
E la celata soia pennoliava 
Mpesa a no rammo 1 e ntuorno a lo forfant« 
Steano de. guardia cavaliere 9 e fFante . 

2ia Tutto chino d'aiFanno , e dde tormiento 
Se grattava lo cucilo, e Io varvone 
Le s centi^ea nfi a lo pietto, e ppe spaviento 
Nigro Io core avea commecravope^ 
E dde Lausoaddemmannaogne mmomentOt 
£ le mmannaie cchiù dde no postiglione 9 
Che dde 1 affritto patre le portasse 
L'ordene, azzò lo cuorio se sarvasse. 

Ali. Chino de grolia 9 m bbà sfecatato > 
Pecche acciso da nobele feruta 9. 
Porta Lauso a<na targa stennecchiato 
La gente soia pe ddQgJii..sb^gouuta« 
Appena da lontano appe annasato .^ 
C?. nne stava co IP arma ntennerma > 
Mczenzio lo gran cchianto , e lo sciabbacco, 
E ddisse ^ oimmene n oimmè, potta de Bacco! 

412. Tutta la varva janca pe ddolore 
Swuffra de terra", e a ppiezze la«petaccia . 
Auza 'n cielo le mmano , e dde lo core - 
Sbafa Ja doglia , e ppo lo figlio abbraccia; 
Diceuflo , io cane pèrro , io tradetore , 
Pe ssarvare sta vita , c\\ è na straccia , 
E straccia vecchia , oiminè> potta de craje! 
Figlio , 'n mano a chili* urzo io te lassa je? 

Co 



114" JEn EIDOS User X 

217. 
Alloquitur marcnttm & talibus infit • 
Rhahe dlu, res si qua diu mortalibus ulla est^ 
Vixìmus ; aut hodie vicior spolia illa cruenta^ 
it caput JLncx nfcH$ > Lausique dolorum 
VUor crìs^ micum , 



Aut^ aperit si nulla v'tam vis ^- 
Occumhes parìter ^ ncque enim , fortissime^ credo 
luiisa aliena pati\ &- dominos dignabere Teucros. 
Dixit'i & exceptus terga consueta locavit 
Membra , manusq\ ambas yacuUs oneravit acutls^ 
JLre caput fulgcn& , cristaque hirsutus equina . 

«9. 

Sic cursum inmedios rapidus dedii:as(uai ingens- 
Imo in corde pudor , mixtoque insania lucbi. 
Et furiis agitatus amor^ & conscia virtus; 
At^r hic Mneam magna ter voce vocavii^ 



{ 

JEneas agnovit eum , Imusque precatur : 
Sic pater ille Deùm faciat^ sic altus ApoUbz 
Incipias conferre thanum • 
Tantum efatus > ^ infesta^ subit obvìus hasta*^ 
Bit aute/n : 



Quid 



i>£ L*ÀN£iDE Canto X. .ti% 

!• I>e lo Tevere a rripa se nne steva 
Mexenzio , e la feruta se lavava t 
Sotta ir ombra de n* arvolo sedeva t 
£ a lo trùnco de chillo 5' appojava ; 
Stese a lo prato tutte ir arme aveva 1 
£ la celata soia pennoliava 
Mpesa a no rammo 7 e ntuorno a lo for fante 
Steano de. guardia cavaliere 9 e fFante . 
aio. Tutto chino d'affanno , e dde tormiento 
Se grattava lo cuoUo, e lo varvone 
Le scennea nfì a lo pieuo, eppe spaviento 
Nigro lo core avea comme.cravope^ 
E dde Lauso addemmanna ogne mmomentOf 
£ le mmannaie cchiù dde no postiglione 9 
Che dde 1 affritto patre le portasse 
L'ordene, azzò lo cuorio se sarvassc. 
aix- Chino de grolia , »i bbà sfecatato > 
Pecche acciso da nobele feruta 9 
Poru Lauso a«na targa stennecchiato 
ìuà gente soia pe dd(^ii..sbagouuta« 
Appena da lontano appe annasato^ 
C?. nne stava co 11' arma ntenneruta > 
Mezenzio lo gran cchianto , e lo sciabbacco, 
E ddisse , oimmene . oimmè, potta de Bacco! 
ai 2. Tutta la varva janca pe ddolore 
SbrufFra de. terrai e a ppiezze laépetaccia . 
Auza 'n cielo le mmano , e dde lo cpre . 
Sbafarla doglia , e ppq lo figlio abbraccia; 
Dicenno , io cane pérro 1 io tradetore , 
Pe ssarvare sta vita , cV è na straccia , 
E straccia vecchia , oimmè. potta de craje! 
Figlio r 'n mano a chili* urzo io te lassa je? 

Co 
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209- 
Interna genieor Tyberini ad fluminis tmdà/n 
Vulnera siccabat lymphis -, corpusque lavabat 
Jirboris acclinis trunco , frocuV cerea ramis • 
Pepcadtt galea, & fraw grayia arma quicscunt^ 
Stani Iccii cucuni juv^nts * - 



aio. . • ., 

Ip^i ctger anhelaat. 

Colla fovet^ fusus propexam in pecfùre iarSam 

Multa suptr Lausa rogitat , tnuleosque rmittu 

Qui revociut'i nwstique fcrant mandata pareat^i* 



At Lausum sodi exanimum mp et arma ftrfi^^ 
Flentes ingentem^, atquc- ingenti vutnere vicbttn* 
Agtiovìt longc gcmitum presaga mali m^ii^i 



212» 

Canitiem immunio de format pulvzre t & ambaf 
-^Ad calum tendit palmas , & carpare inharet : 
Tanta ne me tenuit, vivendi , gnate 9 voluptaS} 
Ut prò me hóstili patcrcr succedere, dcxtrs > 
Quem genui ? 



Tii$ 



i>£ l'Anejde Canto X. ni 

De lo Tevere a rripa se nne steva 
Mezenzio , e la feruta se lavava t 
I Sotta ir ombra de n* arvolo sedeva • 
.£ a lo trùnco de chillo s'appojava ; 
Stese a lo prato tutte ir arme aveva i 
£ la celata soia pennoliava 
Mpesa a no rammo > e muorno a lo forfanta 
Steano de. guardia cavaliere y e fFante . 
iSio. Tutto chino d'affanno , e dde tormiento 
^ Se grattava lo cuollo, e Io varvone 
Le scennea nfì a lo pietto, eppe spaviento 
Migro lo core avea comme cravone^ 
£ ddeLausoaddemmannaogne mmomentOt 
£ le mmannaie cchiù dde no postiglione t 
Che dde 1 affritto patre le portasse 
L'ordene> azzò lo cuorio se sarvasse. 
ari* Chino de grolia « »i bbà sfecatato > 
Pecche acciso da nobele feruta 9 
Porta Laiiso a.na targa stennecchiato 
La gente soia pe ddogjii.jsb^gouuta* 
Appena da lontano appe annasato^ 
C?. nne stava co IP arma ntenneruta > 
Mezenzio lo gran cchianto , e lo sciabbacco, 
E ddisse , oimmene . oimmè, potta de Bacco? 
ai 2. Tutta la varva janca pe ddolore 
Sbruffira de terra\ e a ppiezze la«petaccia . 
Auza 'n cielo le mmatio , e dde lo core 
Sbafala doglia , e ppo lo figlio abbraccia; 
Dicenno , io cane pérro 1 io tradetore , 
Pe ssarvare sta vita , c\\ è na straccia , 
£ straccia vecchia , oimmèì potta de craje! 
Figlio 9 'n mano a chili* urzo io te lassa je? 

Co 



ii6 



Mn^ 



Quid 
Terrts? ha e via 
Ne e mortem korn 
Desine 1 jam v€ni\ 



Dona prlus , dixU\ 
Inde aliud super ^ 
Ingenti gyro j sed 



Ter circum adsiant\ 
Tela marni jacicnì i 
Immanem arato eira 
Inde ubi tot traxisse\ 
Veliere-^ & urgctur p 







DE 1*ANEIDE CAKTO X. II9 

325. Le Xanno li Trojane n* aUuccata , 
Mannaiio -strilJe a IP aria li Latine 
Pe la gran doglia^ e sfodaraie la spau 
Anea ^ dicenuo , ah ^apo d' assassine ! 
O Sio Mézenzio , o cutece salata , 
La toia braura, che pe ppollecine 
Ha tenute nil a mo T uommene tutte 9 
Addove \ aie itiannata ? a Ccalecuue ? 
^26. Chtllo , quanno lassale lo stordemienta i 
£ U'uocchie aperze , sbaparaie sdegnuso ; 
Core de fele non me faie spavi^nto • 
Co sso fierro , e mmostacdo ammenacciuso. 
Morte amraAnaoqe a moie? parie a lo vicniOji 
Io de la morte nne sto assale goluso. 
Fuorze ca lo mmorire m' è peccato ? 
Ccà pe mmorire mme so strascenato . 
^^7. *Nè Llauso mio co ttico dovellsinno 
Fece sto patto , o te Qefcaie 4:0 ammorc • 
<2uanno già stava IP arma vommecanno , 
Che a mme duone.la vita pe fEaore. 
Na grazia sola sola t' addemmanno , 
Si nc\è grazia ira vinto , e bencetore , 
Ch'aggia ^to cuorpo mio > j:h'aggiano st*oss* 
No misero reciioncolo de fossa . 
428. Saccio de cierto ca sta gente mia 
Se magnarria sta carne cruda , e ccotta : 
Sarvame tu da chisse 'n cortesia, 
E atterrame co Llauso a quacche grotta . 
Cossi stese lo cuollo, e a mmeza via 
'Ncontraje la spata,e ,se pigliaje la botta. 
Che lo scannale , e eco sia morte acerva 
^o lo sango sfilaie 11' arma soperva, 
Scompetum de Iq Canto Jf. 







CANTO 

DE V AWEIDE 
PE VERGILI© MARONE* 

Akgomijento; 

ChiagAc Anca pc Fallante ., ^ cchiù dolore 
Nne mostra Evandro, pecche 1' ha perduto; 
Sente Latino da l' Ammasciatore , 
Ca Diomede non vole dare ajuto . 
'Nnante a 1q viecchìo Rre fa ^ran romm<»e; 
Contra de Turno Drance nveperutOt 
Resta accisa Camilla a la vattagli%', j 

E dde Latine se fa taglia-taglia, ' 



nrg.T.ir 5 j^y^ 
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1- , . 

Ceanum interea surigens Aurora rcUquir ; 
/Sjieas. quamquam & socìis dare tempus humandis 
Pr^cipitant cura , turhataque funlre men^s €Sf 7 
Vpia Dciim primo vifior solvepat £^00 ^ 



1. 
Ingentem quereum decisis undique ramis 
Constkuit tumulo , fulgentiaque induit arma « 
Meicntt Dùcis exuviaSftibif magn^ ^ tropJimum 
Bellipotens j aptat manantes sanguine crisiàsy 
Telaque truncaJt^irij&bif sfx thoraca pentum^ 
Pcrfo^sUm^fie locis i , , 

J- 
. Clypeumqui ex teft sinistri^ 
Sabligat^ utque ensem collo suspendit eburnum 
Tum socios y mmque cmnis eum stipata teg^at 
Turba tXucum i sic indpiens hpnatur ovantcs ; 
llfuxirna res fjfeclaj virh 



... 4. ... 

Timor omnis abcsto . 
Quod sup eresi, hcec sunt spolia^ & de Rege superbo 
Primiday manibusque meisj Mcicntius hic esty 
Nunc iter ad Regcm nobis j murosque Latino^- 

4r- 



D7 i^Akeide Canto XI. tj^ 

I. A Vea già l'Arba da lo capezzale 
*^ La capa auzata « e si bè Anea teneva 
MpizzatQ all'arma comme no pognale^ 
Pe nanta i e ttama muorte , che bedeta f. 
£ comme cosa la cchiù iH«ncepa]e> 
Atterrare li suole primmo voleva , 
lodecaie meglio, appetia che fu asciuto 
Lo Sole, a Marte sciogliere Io vuto. 

^. Na gran cercola piglia , e a na collina 
Mpizzaie senza li ramme Io troncone; 
£ de Mezenzio 1' armatura fìna 
Pe buto a Mmarte appese a lo cippone. 
Ne' era de laiue rotte na fascina, 
Lurdó de sango Io gran petinacchione ^ 
£ ccemmiero , e ccorazza spotestata , 
Che stea comme no.crivo spertosata .. 

j. £ da lo cuollo de lo gran cemmierò 
L*orrenna spata nne pennoliava 
Co mmaneca d'avolio, e lo brocchiero 
Mpizzato a mmano. mahca se trovava • ^ 
Ad ogne ccapetanio, e ccavalìero 

, Che le stea ntuorno , e che nne grelliayaii 

. Disse Anea: resecato avimmo i'uòsso 

Cchiù tuosto, e già sautato è no gran fuosso^. 
4* Cchiù paura non e' è : de mano mia 
Ccà l'armature de lo sopervone 

^ Mezenzio appenno : chesta è cheli' Arditi 
Mezenzio : è muorto chillo sparatruone . - 
Pe spaviento de dacie ccà se stia . 
S' ha d' assautare mò chillo vecchione 
Rrè de Lauriento , e 'nnante che ssia notte 
S' ha da sentire 9 affètChe belle botte • 

Fi ^Su 
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yirma parate animis j & spe prxsumtte hdtuni 
Ne qua' mora ignaros-, uhi primum veliere signc^ 
Annuerint superi -, pubemque educere castris , 
impedia$ 7 H^nesc^ue mefu sententia fardff • 



6. 

Interca socióS', fnhumataque corpóra terrof 
Mandemus^ qui solushonos Acheronte sub imo est. 
Ite , aìt , egregias animas j qua sanguine nobi^ 
HariQ p(itjiàm peperete suo^ decorate supremis 
Mumribus § 



7- 
Mastamque Evandri prlmus ad uriem 
Mittatur Pallas , quem non virtutis egentem 
Abstullt atra dies , & funere mersit acerbo . 
Sic ait illàcrymarìS'i rccìpitque ad limina gressum 
Corpus utì c;xanimì positum Pallantis Accftesi 
Servabat senìoY , 

'8. 
^ * Qui Parrhasio Euandro 

Armìger ante fuit , .sed non fetìcìbus (eque 
Tum Comes auspictis caro datus ìbat alumno. 
Circum omnes famulùmq: manus^ Trojanaq\ turba* 
Et mesta Iliades crinem ic more soluta. 



Vi 
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5. Su compagnune micie co ccore ardite 
Stateve tutte all' arme apparecchiate^ 
Già la vettoria 'n sacca ve tenite ; 
Statene cierte , e ho nne dubbetate. 

E quanno a la vattaglia ve sentite 

Da le ttrommette , e da: li Deie chiammatei 

• Non sia ncsciuno a chillo parapigtio 
O grattapauia » o core de coniglio. 

6. Ntra tanto co V asseiquia , e ssebetHra 
Damraò a li muorte nuostre chili' onore j 
Che, chi d'Avierno è sciso all'aria scura > 
Sulo tene pe grazia 9 e pe iTaore. 

Su jate^ e a tant'Aroie pe la braura* 
Che co Io sapgo , e co lo gran vaIor# 
Guadagnato hanno a nnuie sto gran paiesti 
Pe atterrarle se dia quacche ttornese . 

7. Primma d' ogn' auttt) a Pallamea se portt 
Lo cuorpó de PàBante sfecatato , 
Muorto da vero Af ole 9 si bè la morte 
Nnante Io tiempo nne 1* ha scervecchìató » 
Cossi chlagnea la dolorosa- sciorte 

Anea de chillo^e ddove stennecchiato 
Tenea lo cuorpo Aceiio lo vecchione, 
Jeze, comme chi va co Io petinone. 
S. Nfi, che ad Evandro fece lo sentiero» 
La bona sciorte Àcezio' iftprofecaje s 
Ma votaje -carte 9 quanna lo pernierò 

• Evandro rdc lo figlio 1' assegna je. 
Ognuno st^va conam^. a ccauneliero . 

•N tuordo a Io cuorpo muorto : e 9*accostaje 
Tutta la femmenaglia a lo tavuto 9 
£ accommeuzaje no trivolo vattuto. 

? 3 Ap- 
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9* 
Ut vera ♦ JEne^s foribus sese imulit aitisi ' 
^ Ingentem gcmitum tunsis ai sidera tollunt 
Pecioribus , mtestoque immugit Regia lucia. 
Ivst caput mvn fultum Pallantis , & ora 
Ut vidit^ Imque jatmstÌA peélore vulnus 
Cuspidis ^4usQHÌ(8 I tacrjfmis ita fatur obonis s 

^e ne , mquits miserande puér^ cum Ima veniteti 
Jnvidii fortumi mihi , ne regna vi^eres 
Vostra^ aepte ad sedcs nétorvehenre patcruas^ 



tfon hctc JLmnira de te prmlssa parenti 
I>iscedem dtietam , cum me complejoits euntet^ 
Hittent in magnum imperiumj memensfi moneret^ 
Acreis esse vms , cum dura prettia gtnie* 



13.' 

£t nuncitle quìdem spe muhum captus inani, 
Fors • & vota fadt , cumulatque altaria donis* 
Nos juveni exanimum, & nìtjam cmlestibus ullis 
^^^^m^m^ yano masti ^mìtamur hmorc^ 



In^ 



Djt L' ANEifiB Canto XI. fif 

9. Appena trase Ànea > che accommenzaro 
Striile co ppuaia 'n piettoy uh che streycrio! 
£ pparea che le llamie, e lo sóhto 
De la casa già jessero a sfonnerio» 
Anea vedenno de V ammico caro 
La facce 9 eh' era degna de no mperioy ^ 
Spatleta, e bella, e n pieno la feruta r 
Cossi sbafa je co U'arma ntennenKa. 

lo. Giovane sforionato! e che sfortuna 
K h toja / e la mia ! mò che mme jeva 
'N poppa la sciorte» oitnmè troppo mportuna 
Mme fa sto trademìentOi e a mme te levau 

. Ah , gioja. mia , t' avesse la fortuna 
Fatto vedere , comtaè io rome credeva r 
Lo Regna mio ; a ppstreto mannaia 
T'averria da triiwfe accompagnato. 

XI. Gomme, sparano a ^brenna, uh gioja miay 
Le pprommesse che a ppatreto' io lassa}e>x 
Quanno de Talia a la gran motsarchia 

f Co ajutei e- nnmlle abbraccé mme manna je( 
Z ppe la graiv paura' , e ^osia 9 
Cb^ aye^ de te» parteano, m*avisajei , 
Che co gente gagliarda avea da fare^ 
E gran lino io pigliava a ppettenare. 

t2 Lo buono viecchio-fiiorze, che a chest'ora 
iDe-triunfe farrà castielle 'nn aria, r 

E ppe la vita toia faorze , che ancora 
M bute., sacrefizie , e Uommenaria: 
. E nn^ie ntra t^mp (chestp è che mm*accora) 
Acciso te chiagnìmmo , e- drillo sharia 
A ffare pe tte bute , p cruda sciorte ! 
Che so* tutte pe tte *ncienzo a li muprte. 
F 4 Po-* 



infetix , gnari funus crudele fìdehlsl 
Hi nostri reditus , expedati(iuc mum^hi t 
U€c mca magna fdes f 



^ At non , Eaandre t pudeniis 

Tutnerìhus puhum adspides ; nec sospite dirum 
Optahìs , gnato funus Pater : heu mihi quantum 
Prossidìum AusQniay & quantum iu perdio SiU^ 



Hac uBi iefievit^ tolti mìserahite corpus ' 

Imperat , o» toto Icclos ex agmine mittìt 
Mille yiros , qui supremum c^mitentur honorem^ 
Intersintque Patris tacrymis , solatia lu&us 
f'Xigua hì^entis^ misero sei debita Patri • 

16. 
Kaud segnes alti cratesy.& molle pheretrùm 
Arbuteis texunt virgis , & vimine quemo^^ 
Extruclosque toros obtentu frontis inumbmht, 
ìiic/uv^n(^m agresti sublimem in marnine ponunt. 



fQua^ 



t»£ E' ANfa>E CANfO Xt 12$ 

jr3. Povero Evandro, e<:commc aie da vedere 
&o bello figlio accossi sfecatato ? 
Bello retuorno ! 'n miezo a le bannere 
* Accossi torna fìglieto onorato? 
Beilo triunfo T accossi adéonca vere 
So le pprommesse* de sto core 'ngrato ? 
Triunfe aspiette, e te nne vaie 'n guazzetto» 
Io fìglieto te manno 'n cataletto . 

14. Conzolare te puoie salo pe cchesto» 
Ca segille de grolla , e de vatore 
So sie fferute ; e ssaccio ca» cchiù ppricsto 
Muorto lo vvK>ie ♦ che bivo , e ^uza onore. 
O Ascamo , o Talia mia , mme ne protestò r 
Ca perduto è pe buie lo sciore^ scìore 
De lo pi guato , e pperde ta speranza 
Vostra lo meglio piso a la valanza. 

13. Chine ch'appe accossi tre rooccature 
Tutle de chianto, conunaaaaie che auzato 
Fosse lo miiorto , e ccarreca d' onure. 
Fosse da mitte a PpaHantea portato* 
Azaò^ c^tacche |tq)pata a U dolurc 
Facessero d* Evandro sfortunato i 
A ttale patre cortesia dovuta; 
Ma poco agniento a ccossl grati feruta; 

j6. De core affriite, e tnraano afFacennate 
Tuttér de préssa\co no piglia para 
De varie ramrae tiennere nirezzate 
A la nterlice fecero na vara . 
£ nppppa de m(»-telle aii^Qdecaite v 

Ka tenna da lo Sole la repara, 
E stennecchiano chine de sconfuorto 
A sto Uetto sarvateco To jt»iK»w. 

F S P^ 



17. ••.''- 

Qualem virgineo demessum polliu Jlprem 
Seu mollis viola , seu pallantis hyadnthi • 
Cui ne^e fulgor (tdhuc^ nec du sua forma rece$stt%. 
Non jam maur atit tellus, , vires^ue minuirai^ 



18. . i 

Tum gemtnat pesuSj ostroque-tauroque rigentts^ 
Extulii Mncas , quas UH lata laborum 
Ipsa suis quondam manìbus Sidorda Dido^ 
feccrat , 6» tenui ula^.disctcvtrat auro^ 
Harum làaam juvini sufrmum nu^iushonorcnt 
Induit* . ^ 

Arsurasque comas; obnuMt amìdM.i • 
Muhaque pràiterea Lauremis prcemia pugnce^^ 
Agg€ra$ , 0* longo pradam jubet ordine duch 
Addìi eqifosy & tela (jUibus spoliaverai^ kostMU 



N 20. ^ 

Vìnxerat &pa$t terga manus,quos mitteret umbr» 
Inferias , cotso sparsuros sanguine Jlammas I 
Indutosque juhet truncos hostilibus armis"^ 
Ipsos ferre Duces ^inìmicaque nomina figi •. 

( ì- ' . : r -^ . . , . 

T 'I Da- 



DE L* Aneide Canto H. ni 
WZ^ Parea no sciore, quanno sé lo tene*" ^ 
'N pieno na dammecella, e da quacch' uotto 
. Une lo zeppoleiaje, e se mantene 
Ammosciatiello , e co lo cuollo stuorto : 
E Te béllizze soie sele-rretene ,• 
Si bè ca è mmuscio, e sse pò dire miiorto» 
Ca nne P hanno da terra scetvccchiato 
L' ogne ; né da la terra è cchiù allattato. 
liS « £ pe le fare Ane^ cchiù ccortesia , 
Duie tabbane pigliale de scarlatipo; 
Dedone , quanno stea co la pazzia , 
Recamate T avea d' òro cchiù ffino. 
D- uno , -che aveva assale de Vezzarrià r 
Veste lo muorto f e ccomme no coscio^» 
Fece dell' autro , e p* utema niegnale- 
D ammore, nce ne^fa no capezzale. 
£^ Ntuorno a là ca(pdlera jpnnolella 9 
Dfesteìia^ a* )k $ciamme'v arra voglia ji^ - 
Ka scuf& racamata*, e* pò aflfhrdella 
Quanto a< chella; vattaglia guadagnajei' 
\ Tutte, ste spoglie^, cosa ricca, e bella- r * 
Wnante a lo^ cataletto P abbiale - 
€0 li cavalle noBele, e ccoraz^e 
Scervecchiate a li Rutole bravazzc. 
,toì Co le minano dereto annodecate • 
De Rutolerna mmorra era cchiù nnautC t 
Tutte a lo scannaturo destenate 
Pfe ssacrefizio all-arina de Fallante. 
Vanno P arme a na perteca mpizzate 
'N mano a li Capetanie, e a ttutte quante 
De li Rutole accise pe sségillo - ^ 

Ne' era lo noi^me, lo siò chisto > e ccbillo. 
F 6 Ma 
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Vucitur tnfettx avo confecius Acatei] 

T^&Qra nunc fctdans pugnis » nuncunguibus OM^ 

SHmtur 4r tQiQ frolegfu^ oorfore lar^ ^ 



iti: 
I^a^nt ^ Ratuto ferfusos sanguine curms^i 
Fast heUator equus, posiiìs insignibus, JEthon 
li k.ciymans^gùmsquc hume&ans granUbus, ora^ 



2f. 

Bastim atiU gahamq^ferunt^ nam attera Turnus 
FiSor habcty tum mx^stoi phalanx , Teucriqu^ 

( sequuntur% 
Tyrrienìqut Duces^ & yersìs Atcaits^ armU^ 



24. 
Tostquam omnìs tonge comhtm pntcesserat orÌ0^ 
Suhstìth JEneas^ gemituquc hxc adiiiit alto ! 
Ho$ alias hinc ad lacrymas^ eadem horrìda belli 
fata vocant: salve aternum rnhi^ maxime Palla^ 
'JEternumquc vate* ' 



lùf 
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'ìt. Ma lo vecchione Aceiio da le bbraccia 
Va de duie seppontato^ e pe ddespietto 
Tutta co U'ogne se sgraffia la faccia 9 
E comme a ppurpo se dà punia 'n piettoi 
Spissò 'n terra se itenne 9 e se spetaccia 
Tutta la cauza a bbraca, e lo corpetto; 
E addove trova rrobba de latrina, 
Comme a ppuorco peddoglia se mbroscina*; 

SJi* Apprìesso va cchiù de no carrettone 
Zuppo de sango Rùtolo, e Latino : 
Va de Fallante lo cavallo Atone 
Appagliaruto comme a ppoHecino, 
E sema guarnemiente , e ccapeizone 
Lacreme Jetta quanto no lupino ; 
E pparea che dicesse lacremanno ; 
Non me date uorgio cchiù manco pe n'annoi 

^ 5. Uno porta la lama de Fallante ^ 
E n*autro lo cemmiero mpennacchiato : 
Ca deU'autre bell'arme lo restante 
ìlae V avea lo Siò Turno scervecchiato. 
Lo muorto va da cavaliere , e fffintd 
De Toscana , e de Troja accompagnato : 
L' Arcade 1' arme revotate a terra 
Pe zeremonia portano de guòrra . 

44. Passata, che fu tutta l'ordenanza, 
Anea sbafile co U'arma despettosa 
No gran sospiro, e pò ppe amorosanM 
Disse-: Fallante mio va t' arreposa . 
De rep\ioso pe nuie non c'è speranza : 
Chiamp n* aspetta , e gguerra furiosa. 
granne Aroie; che cchiù te pozzo fafe? 
'V $empeterno a tte rrequia> e a nnuie denare. 

Da- 



^5- - ^ 

Nec plura effatus , ad /itì^Si 
TenJthat tnuros'^ gressumqu^ in castra fcrcbau 
^famque oràiores aderant ex urbe Latina 
Velati ramis'oUcs^^ vcniamque rogantes: 
€oTpora per cajnpos , ferto^ qua fusa pacebant^ 
Redderet^ ac tumulo sineret succeder^ terrai. 
.Nullum cum. viSis cenanua > & cuhcre ca$$ir» 

26. • 
Parceret hospitibus quondam ^ socerisque vocariu 
Quos bonus Mneas non aspernanda precantes^ 
Proseqiiitur vtnia» & ved?is- btK. insuper addiu 



IT* 
Quenam vos tanto fortuna indigna 9 EaiinS^ 
Implicuit bello , qui nos fugiatis amicos f 
Pacem ne exanimis j &- Martis sorte peremptis- 
Oratisi eq/iidcm £• uivis concedere velletn^ 



Nec veni , nisi fata locum , sedesqttt dedlsserth 
Nec ibellum cum gente gero\Rex nostra reliquie 
Vos pitia-, & Turni potius se crcdidit armis . 
JEquius huic Turnum fuerat se oppónère ntorth 
Si bellum finire manu , si pellere Teucros 
'Apparar, his debuit mecum concumre telis* 

Vi' 



0&' ì!Aneidb Cantq XI. i^ 

1^. Dap^ se parte, e mmentre sabbecina 

' A la nova Celatela mmeza strata 
Gente trovaie de la Seta Latina 9 
Tutta -a brasche dauttve ngiorlannau» 

/ £ a tmomme le cercaU de ì^ Regina» ^ 
E de Ip lire sta grazia , che atterrata 
Fosse la gente, e st'uteme condiorte 
Le dia 9 né iaccia guerra co li muorte. 

^6. De chi dato U'avea, s' allecordasse , 
Co tanto ammore alluoggio>e pe pparienCe 
S' avea già destenate ; e pperdonasse 
A chi cerca perdj^no , e già se pente • 

, Anea no le. trattale da babuasse , 
Pecche na cosa assale commenìeote 

« Le cercavano 'n grazia^ e ìitenneruto 
L' abbraccia tuue ^ é dà lo ben- venuto . 

17. Dapò^ sps^aje coli' nocchie chiagnosielle : 
Latine S e che ddi;sgrazia v' ha mbrogUatf^ 
X>e fare guerra a clu conune, fratielle 
Dintro lo core ve tenea statapaie ? 
«Pace yoTite pei s^ jppverielle> ' ^ 

Che nuiorté a ssa campagna s6 rrestate?^ . 
E io sta pace dare le vorrìa 
Porzì a li vive ; si ppe ir arma mia . 

^9. Ccà tìce manna |oXielo, e ccà benute 
Sliumo-, pe guerra no , ^ulo pe ppace : * 
Lo Rrè^lo viejcchio vuostro nc'ha tradute» 
Pfecchè trop^^de Turno se compiace . 
E si cacciare a nfiaie corame a ccornute^ 
Da Talia ncè volea sto Turno^ atidace t 
Senza fare sto chiasso <» e sto maciello 9 
Doye^ (are co minko no doviello* 

. - Ma 
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Vixity cui vham Deus, aut sm ienra icSi^sei 
Vunc itt^ 6- mis€rìs''supponue civibus ignem n 
Dixérat JSjttas; olii obstupuire siUntés y 
Conytnijiu€ o€ulos intcr s€, atquc ora uucbanU 



Tum senior j semperque oiiìs & crimine Drances 
Jrfensus juveni Turno , sic ore vidssim 
Orsa fefert . O fama ingens , ingentior armis^ 
Vir Trojane, qurbus^ catò te laudibus ^ucm> 
lustitice ne prius mirer, h^tti ne labores? 
JNo^ vera hot patriam grati refeumus ad urbcaù 

Et te , sì qua vìa deierit fortuna;^ Latin^^ 
Jungemus Regi^ quctrat sibi fadera Turnus^ 
Quìn & fatdes murorum attollere moles , 
Saxa^ue subyeclare hmuris Trofàna juvaiit^ 



j2: 
DixeratHaCt unoque omnes eaiem ore fremeSanii^ 
Bissenos pepigere dies , 6- pace sequestra ^ 
Per sylvas Teucri^ mìxtiquc impune Lasint 
Errayere jugis i 



Fer^ 
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19. Mo scomputo sarria sto friisciamiet\to > 
£ de naie duie sarriar lo trionfante 9 
Chi ayea cchiù de valore, e d* ardemiento^ 
O mprofbcava cchiù lo Ddioi. Tronante « 
Atterrate li vuostre > io mme contento t^ 
A ttanta cortesia li suppriq|nte 
Ogn*uno comme statoa se nne stava» 
£ ir uno 'n facce all'antro se guardava 2 

30. Drance y che avea na nemmecizia perra 
Co TtumOf repegliaje; Aroie cortese « 
Granne pe famma, e n' antro Marte 'n guerra^ 
A Uaudarte io non baglio no tornese.* 

Ca simmele non aie ncoppa a la terra 
Pe la justizia» e pe V aroieche mprese • 
A ttutta la Cetà sti gran faure i 

Sprubecarrimmo co li sonature » 

31. E chi sa, filone, che a lo Rrè Latind 
Volimmo aunirte comme carne , e ogna : 
E Tturao che se mpenna a no rampino t 
S* aunesca ad autre, e ssone la zampogna • 
£ a la nova Cetà , che pe ddestino 
Fraveche , a nuie non ce sarrà bregogna l 
Si t* ajutammo tutte a barda, e a sseUa , 
O co ffare lo mastro , o lo parrella . 

32. LI' antri compagne suoie co ghiuramientei 
Dechiarano lo stisso a buce auzate • 
Fanno tregua ntra loro, e eco stromientQ 
Se confermaie pe ddudece jomate* 

Senza paura cchiù de tradenùente 
Pe chille vuosche jevano mmescate 
E Ttrojane , e Llatine a ssigno tale % 
Che pparevano già frate carnale • 



Ìj8 JESEÌPOS LlBBR Xh ' 

Ferro sonai alta bipenne 
Traxinus , evertunt actds ad fiderà pinus , 
Robora nec mmeist 6* Uentem scindere ccdrufìr^ 
Ka plaustris cessant vcciàre ^memibus omos^ 
Et jam fama ^plans tanti pratnuncia luSus 
Evandrum^Evandrique domosy & mania completa, 
Ouét modo vi&órctn Latta Pallama ferehat • 

Arcades ad portas ruere^ & de mate vetusta 
'Funereas rapuere fojces ; lucer via longo 
OrMnt fiammanim , & late discrimiaat agro^- 



€ontra turba Phrygum veniens pUngentia j'un^p 
Agmina , qua postquam nuares succedere teSis' 
* Viderunt , nmsiam incenitmt dantoMus mient^ 
At non ÈvandrUm poùr est vis uUa temn.r 



Sei venit in medios^pheretro^ FaUanta reposra^ 
frombit super^ atq\ hieretlncrymaasq;^ gemensq;^ 
Et via vix tandem voci laxata dolore est : 
Man hcec^ o falla , deda^as promissa^ parenti^ 



Cau-- 



DE l'Aheidb Canto XL ijf 
J3. Frassene r-e ppigne autere co l' accetto 
Tagliano, cierre^ e ccercole chiamute. 
Fanno ttricchete ttraccbe le ccarrettc 
Sotta li trunche d' arvole tregHute 9 
A Ppalhintea già corze le staffette , 
E V arecchie d' Evandro avea ferute 
La Famma de la morte de Fallante . 
Mo senterraie li trivole., e li chiaute. 
34. A rrumpccuolk) l'Arcade a le pporte 
Corrono sbagottute de spaviento: 
E comme fare è ssoleto a li oiuorte, ^ 
Ogn'uno 'n manojtvea la morcia abiento.' 
Da tanta 9. e ttanta sciaccole de morte » 
Cb' erano cchià de mlHe , è ccìncocienta * 
'N processione , si bè notte ascura , 
Nne relucea lo monte , e la cbianura . 
JS- Cossi sta squatra d' Arcade scontraje 
Chella de Ir Trojane: e lioco siente ! 
Pecche da ccà , e da Ila s' accommenza jt( 
No sciabacco.i e »o trivoio dolente. 
Trasute a la Cetà ; nm rebomma je 
L* aria a lo tanto chiasso , e a li lamiente 
De tanta , e «anta femraene , e ba tiene 
O co suppreche Evandro , o co ccatene l 
j6. Corre comme no spazzo , e pò se jetta 
'N coppa a Io figlio, e stritta se Tabbraccia; 
E jastemmanno chdla gran desdetta 
Tutta de .cibiamo s' aliava je la facci^* ] 
Si be la doglia He tenea restretta . • " 
La voce 'n pietto ^ a ffbrza nne la cacci!» 
Dicenno, ah ffiglio mio,mme prommettiste 
Triuufe , e grolie j é mo che guaie so chiste? 
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37- 
Cautìus ut savo vtlUs te credere Marti: 
Haudlgnarus eram^ quanta nova gloria in armis 
Et pradulce decus primo certamine posset . 



?9. 
Primitia fuvenis miserie^ teltique propìnqui 
Dura rudimenta-t & nulli traudita Deorum 
Votay precesque mea\ tuque^ o sanélissima con/ux^ 
Fdix morte tua t nequc inhunc serpéua éhlorcm. 



3f' 
Cantra ego vivenda via meor fata^ supersres 

Restarem ut genitori Troum soda arma sequutu 

Pòruerem B^utuli tetis^^ animami ipu didisscm^ 



4^ 
' ^Atque hcec pompa doma me, ntf Pallanta, referrtt 
Vec vos arguerim , Teucri^, necfadera , nec quas 
iunximus hospitio dextras; fon isia senecta 
Peiita <rae nastra^ 



Quoi 
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I7. Te l^brecaic p^ mmille vote , e mmillc , 
Che sfisste attiento , e che non te curasjo 
De fare lo bravazio, e da li grillc 
Che *tx capo ?vive» non t' arregolassc ; 
Le speranze de grolla so tentille, 
(I.0 ssapea) pe li giuvaoe smargiassi: 
E de grolle a la primma tellecata 
Ammorrare le iFanno a la cecata. 

j8. Chhto è lopriinmo fratto, uh quanto amaro! 
Dell' età toia troppo de grotta ardente ì 
Cheste ie pprimme prove , o figlio cara,' 
Ch'aie fatte 'n guerra? rauorto da valenitcJ 
De suppreche, e de vate no migliarOf 
Ch^aggio fatte a ii Deie, sparano a uniente 
Felice te, raogliere mia, che staje 
All'autro numno, e fora de sti guaje.' 

39. Io vj^cchio sèdeticèio , e sgangarato f 
Nfi a mo so bivo, e mme line sape a ffortet 
Pe bedpre accossl sfecatiato 
lo coreciello mìo ? mmardetta .sciorte ! j. 
Io doveva a ssa guerra' accompagnato 
Co li Trojane , a rriseco de mort^ ^ ^ 
Mettere ntra li guaie chest'arma ardita: 

, Perdea no straccio j si perdea sta vita . 

[40. Mo de st'assequia io -n'a varria T onore | 
E Fallante pe mme mo regtiarria . 
Né ccoHtr* a buie , Trojane , de sto €or« 

, Sbafo la doglia , e la malenconia • 

' Né de r aliuoggio , e sbescerato àmnior^ 
Mme pento , o lega fatta 'n casa mia ; • 
Pecche mette lo Fato a sti tormiente 
Sia viecchio senza figlie, e ssenza diente : 

Già- 
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Qucd si immatura manetat 
Mofs gnatum, casis Volscorum mUlibus ante^ 
Ducenum in Latium Teucros addisse juvablti 
Qidn ego non alio digfur u funere j Palla t 
Quam pius £n€as% 



42* . 
Et quam magni Phfygesj & quam 
Tyfrhentque Duces , Tyrrhenum exercitus omnisj * 
Magna Trophaaferuntquosdattua dexteraLcfho, 



4?- 
Tu quoque nunc stares immanìs truncusin armfSf 
Essa par atas n & idem si robur in armis j 
Tank; sed infdix Teucros^ quid demoror armisi 



44* 

Vadite , & hac memorcs Regi mandata refette^ 

Quod vitam moror invisam^ Fallante perempto% 
Dextera causa tua est. Turjium ^gnatoq; patrip 
Quam debeu vides^ 



DB L'AnEUIE CAm*0 ^I. V4| 

^41. Ghchc giovane è mmtiono, azzò sia data 
A buie Talia pe Rregno; e co macielle 
De nnemmice la via v'ha già scbianata» 
60 le flfemte soie canea giojielle. 
Figlio cchiù beir assequil « e cchi^ onorata 

^ Non potea fare pc sse ccarnecelte 
Patreto stisso, comme Anea galante 
T'ha fatte a mmuodo cchiù de trionfante. 

42. Che onure^ bene mio, da li Troiane 
Aie recevutc! e quan» compremiente 
Te fanno tutte chiste Aroie Toscane 
Venute 'n compagnia de tanta gente? 
Da ste spoglie de Princepe soprane • 
Che sficcagliaie ssa mano toia valente ^ 
Canosco ca d' Aroie te si pportato 5. 
E si be muorto , te si mmortalato. 

43- Ntra ste spoglie le ttoie sarriano appese , 
Turno , e sarrisse juto pe le ttorza , 

Si avea Fallante mio quacch' aùtro mese 
D* etate , e pparo a tte jeva dp forza. 
Ma già ccanosca^ gente mia cortese, 
Che a ntcattenerve ccà troppo ve sforza 
Lo chianto mio , e li sciabbacche nuostre 
Mpiedeche danno a le bettorie vostre. 

44- Jate , e ddicite a ^illo Aroie Trojano . 
Già che aggb perzo quanto avea de bene, 
la speranza, che ttengo a la soia mano 
De la ^cn netta , vivo mme mantene , ^ 
Ma vivo a fforza : e a chillo gran Marrano 
De Turno , isso lo ssa , che le convene .• 
Giachè ha Ilevato chillc tradetore 

A Fallante la vita , a ?.nme lo core . 

Che 
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4S- 
Mentis vacai hie tìH iotus \ 
fcftanaque locus non vita gaudia quaro , 
Nec faà , sei gnato manes perferre sub imosi 
aurora interea miserìs mortalibus altnam 
ExtuUrat lucem referens Oftra 7 atgue lahJ^S l 



'4é. 
Jam pater JEneas.fam curvo in littore Tarchon 
Constituère pyras; huc corpora quisque suorum 
More tutere patrùm , subjeclisque ìgn^us atris 
Conditur in tenebras altum caligine calum « 
Ter cifcutn accensos cìncli fulgentikiis armis 
pecurrère rogosi 

'47- 
Ter mcestum funeris ìgnem 
Lmtravire in equis , ululatusque ore dedere 2 
Spargìtur & lellus lacrymis , sparguntur& arma, 
It calo damorquc virùtn 9 dangorqufi xutarum» 



4«. 
Hinc aia spolia ocdsis dfrepta Latìnìs 
Coniiciunt igni , galeas , ensesque decoros 9 
Fra^naque^ ferventesque rotas; pars munera notai 
fysorum clypxos , jfr ^lon f elida tda ^ 



MuU 
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45. Che accida Turno , e cchisto lo segillo 
Sia de le grolie soie , chisto lo riesto . 
Né ) pe campare alliegro -, aggio sto grillo 
*H capo: brutto sarria; mmè ne protesto. 
Ma pe pportare a cchillo speretiilo 

De Àgliemo sta nova priesto ^ priesto : 
Accossi Evandro ; e già TArba chiammava 
V uommene a le fatiche « e le scelava . 

46. Anea da ccà 9 da Uà Tarconte auzaro 
Munte de legna accanto a le mmarine, 
E co l'antica aosanza accatastaro 

Li muorte lloro 'n miezo a le ffàscine. 
Tutta r aria le sciamine ntrovolaro 
De fummo , e ttutte d* armature fine 
Vestute , attuorno a cbella sciamma autera 
Fanno co ttre girate na carrera . 

47. Dapò a ccavallo a }e ccataste accanto 
, Tre autre vote se giraro attuorno • 

L' arme, e la terra» aliavano de chianto, 
Facenno uh<:he sciabacco! uh che ttaluoruol 
Faceano n antro riepeto ntra tanto / 
Le ttrorametfe pe ttutto lo contuorno. 
£ la gente co strille all'aria s^uzate 
Faceano comme pazze, e speretate. 

48. Iettano ntra le sciamme a fFroite, a ffrotte 
Spoglie fìemmiche •. targhe -, e ccorzaiette, 
Spate , lanze , ceramiere j e ppiette a botte^ 
Vriglic vezzarre. e rrote de carrette. 

De li compagne accise o san^ , o rott e 
Targhe., e llanze nce jettano, e'ssaettc. 
Giachè r hanno servute o niente » o poco» 
S'ardano n pene'tenzia ntra lo fiuoco. 
Vifg. T.IV. G Scatt- 
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49' ' 
Multa hoiim circa maclantur corpora morti i, 
Sctigerosquc sucs , raptasque ex omnibus agris 
In jlammam j^ugidant pecuiesi tupi. littore totù 
Ardentes speclant socios^ semiustajui servatu 
Busta , ncque avelli possunt^ 



50. 

Nox numida dente 
Imvertit Cxlum stellis fulgentibus aptum . 
hcc miniis & miseri diversa in parte Latini 
Innumeras struxere pyras , & corpora partint 
Multa virùm terra infodiunti avecìaque partm 
Finitimos tollunt in agros , ufbique remittunt . 

Cxtera j confusceque ingentem cadis acervum , 
Nec numero, nec honore cremante tunc undiq\ vasti 
Certatim crehris collucejit ignibus agrf • 
Tenia lux gelidam càio dimoverat umbram 9 
Moercntcs altum cinerem^ 6* confusa ruebant 
Ossa focis , tepidoque gnerabant aggere terra • 

Jam vero in icciis prcedivitis urbe Latini 
Pracipuus fragotj & longe pars maxima luctus. 
Hic matres , miseraque nurus , hic cara sororum 
Pcclora motrentum, puerique parentìbus orbi 
Virum iJsecramur belUm , Turnique Hymcnaos. 



IP- 
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49. Scannano yacche> e ppuorce a ccentenarat 
Che da chille casale sacchiate 

Nne scervecchiaro , e ppecore a mmigliara, 
Che ntra le sciamine restano abbiosciate « 
Tutta la gente co na cera amara 
Stevano a bista de le sciamme auzate : 
Scompono cheste , e cchille stanno ancor» 
Gomme statoe a la doglia 9 che V accora. 

50. A lo jiiòrno portaie la scompetura 

. La notte , e no a li ckiante, e a li lamiente. 
£ le ccataste soie pe la chianiira 
Poni avea fatte la Latina gente • 
Iettano varie muorte 'n sebetura 
A quacche fuosso ; e nobele , o pariente» 
Pe atterrarle co mmuodo tale 9 e quale v 
Portano a la Cetate, o a li casale. 

51. lirtta l'autra marmaglia a cchillo chiana 
S* arde a la babalà senz antro cuore • 

Le ccampagne luceano da lontano 

De tale , e ttànto ncennio a lo sbrannore • 

Nce spese lo Latino , e lo Trojano 

Tre ghiuorne a cchesto, e cchine de dolore^ 

Tutte cheli' ossa a ffrecole arreddotte 

Ncoperchiano de terra , e bona notte . 

52. De Lauriento ntra tanto a la Cetate , 
Che scìabacco , e streverio se faceva : 
Chi chiagnea lo marito, e echi- lo fra tei 
Chi de lo patre , o figlio se doleva » 
Le fFemmene cchiù ppeo de speretate 
Jastemmanno sta guèrra» e chi ne* aveva 
Puosto lo zorfariella, e quanno maje 
Turno a sto matremmonio se ntrìcaje. 

Q 2 E ddi^ 
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'■ 53- , 

Ipsum armìs , ipjum jubmt decernere ferro » 
Q^i regnum Italia r&primos sìbi poscat honores: 
Ingravat hotc savus Drances , solumque vocari 
Testai ur , splum fosci in ccrtajnin^ Turnum* 



■ S4- 

Mulia sìmul cantra variìs sententìa diclìs 

Pro Turno , 6* magnum Regina nomen obumhrat. 

Multa virum meritis sustcntat famajrophais. 

llos Inter motus medio flagrante tumultu , 

Ecce super masti magna Diomedis ab urbe 

Legati resfonsa ferunt . 

5S» . ' 

Nil omnibus actum 

Tantorum impensis operum, nil dona, nec aurumr^ 
Nec magnas valuisse preces : alia arma Latinis 
Quarenda^ aut pacem Tra j ano ab Rege petendum* 
icU ingenti luciu rex ipse Latinus . 



^efc 



S6. 
Fatalem Mneam manifesto numine ferri 
' Admonet ira' Deùm^ tumulique ante ora recentes. 
Ergo concilium magnum ^ primosque suorum 
Imperio accitos alta intra limina cogit . 
Olii convenire , fluunt ad regia plenis 
Tecla viis • 

Se- 



1>E L' ANEIDE CaNT© XI. ' 1^49 
53. E ddiceano; si Turno è ncrapicciato 
De na mogliere , e' ha na monarchia, . 
S'accida isso co Anca: ch# ssià squartato; 
Che bò da nuie ? malanno che le dia . * 
E Dràncc mette fuoco a Io pignato , 
Che bolle , e dice : affé nne jurarria ; 
Che Anca da galantommo la vò farej 
Sub co Tturno se vòrria sbentrare. 
54- Autre serveano a Tturno de brocchiero; 
Né la Regina vecchia le .mancava 
Pe ccoperchiola , e cchiù io nomme autero, 
Che pe ttriunfe chijio Aroie portava . 
Ntra sti vesbigtie s' auza lo portiero > * 
A chi da Diomede retornava 
Co la resposta ; e ppe lo ddire chiaro, 
. Co na rtanca de mosche retoaraj^to, 

55. Ca Ddipmede a Ssupprechcv e ppresiente 
Non dava arecchie , e so ghiettàte a mmare 
Tanta spesa , e ffaiiche ; e nniente, niente 
DalP arme soie se nne protea sperare • 
Che Io Lazio d'autr'arme, e d'autra gente 
Se faccia forte ; o che ppacefecare 

Co Anea se voglia . A ttsfle brutta nova, 
Sorzetaro lo Rrè tre ppara d' ova * 

56. Sa ca li Deie a sdigno ha scazzecatef 
Tròppo ad Anea fruscianna lo cautone,' 
E pe cchesso li campe semmenate 

. Hanno li Deie de tanta accisiofle. 
Li cchiù masaudef lurono chiamiliate 
Tutte a cconziglio a chillo gran salone. 
E ccorreva la folla progne bia, 
Gomme le mraosche a la pastec^iaiia. 

G 3 . Co 
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^ Seda in mediis , & maxìmus avo , 
^J frimus sciftris, haud lata fronte, Latinus 
^rque hic Icgatos Mtola ex urbe remissos , 
X^f. ^^/^^^^^ • fari jubet » 6^ responsa reposcU 
yrdme cuncia mai 



SU- ' 
-, ... : Tum facla silentia linguis, 

^ Vcnulus diclù farens ita farier infit . 
rjdimiis, o cives, Viornedem , Argiuaque castra^ 
Atquf, iter cmnsi €asm sufcra^imus omnes. 



^ontigimusque manum .quaconcìdit Itia tellus. 
nlc urhem Ar^ripam patriot cognomine geruis 
, net or Gargani condebat Japxgù arvis* 
Postquam introgressi^& coram data copia fandi^ 
^tt/z^r^ prcefcrimus, nomai rpatriamque docemus; 
yuibellum intulerit^ qua causa attraxerit Arpos^ 

J^ditis ille hxc placido sic reddit ore : 
^jortunata.gentes. Saturnia regna 
\^VS^^ ^^^onii> qua vos fortuna quieto^ 
-^oLiicitat , suadetque ignota lac4Si<:re bdU ? 

Qui- 
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57. Co scettro 'n mano stea mperozzolato 
Lo viecchio Rrè , che avea dà novant* annc. 
'N facce se le vedea , e a ntossecato 
Tenea Io core , e ccarreco d' affanne • 
Chìamma V ammasciature n e ncotognato 
Pe ddogliai a chille fa cheste addecivmanne: 
Gomme va la facenna ? a mmenotillo 
Mme la contate pe nfi a no pilillo. 
58. Tanno ognuno la vocca ammafaraje t 
; E Venula lo capo Ammasciatorc 
Le fece levereniia , e accommenia je ; 
Ecco lo comme, e <}tta}e y .0 ;gran JSignore^ 
Dap& luonghe vìagge « e barie gua je 9 
Veddemo Pìomedd , e lo sbrannore 
De la soia corte 1 e quanta Griece armate 
Sotta le ssoie bannere ha raunate» 
59* Chella gran matio ^ nce toccaie 9 vasare^ 
Che de Trojà schianaiè P autere mura. 
Stea la nova Ar^ippa a f&avecare 
De lO' monte Gargano' a la chianura . 
A 1 audienxia chiamiate , io praseniara. 
Faccio li duone, e ddico la sbentvtra 
De sta guerra , e lo nomme, e lo palese» 
E pecche jute Uà co ttanta spese. 
60. Isso respose co na facce a rriso: 
O brave Ausonie , o gente fortunata , 
figlie de Saturno, io v* aggio miso; 
Ma che? l'avite fatta la frittata. 
Pecche cercate rogai ? io ve 1* aviso % * 
Ca malamente ve sarrà grattata. 
E de sta guerra quacche Ffarfariello 
•Ha puojto 'n pistto a buie lo zorfariello. 
G 4 Qiiàm*' 
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Quìcumque Iliacos f^rra viotavimus agros 
(jMitto ea qudf murìs hellando exhaustasub aitisi 
Quos Simoispremit ille viros ) infarda perorbcm 
Supplicia , & sciUrum panas exp€adimu^ amaes, 
y4 f riamo mif cranio m^u^ f 



€2* 

Sch triste Minerva^ 
Siéi^ , 6* Euhoìca ofutes , ultorque Caphareus^ > 
miiiia ex iUa^iiji4au9 <d littus aiacli^ 



a: 



6p 

Mreldes^ Pivteì M^nelaus ai usqù& c^lumnai 
Exulat j Mtnaog vidtt Cydopas Ufysses-, . 
Regna. NeppioUmi refexam , versùeque Penatcé 
lÀomeneiì 



^4. 

tìhycone habifantes turare Loer»?^ 
Ipse Mycenaus magnorum ducior Aàtivum 
Conjugh infandx prima ìnter limina dtxtr^ 
Ppf<tiitj dcyicfa Asia subs^edit aduker. 



InvH 
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61. Quante de nuie a cchillo assedio granne 
Fecemo a Ttraja chiasse, e desauine , 
(Lasso li g\iaie patute 9 e ti malanne 
A ccheila guerra , e mmuorie nsine^fine} . 
Spiene « e ^demierte, e ccarreche d* afiahne 
Gomme a Zingare jammo ; e li destine 
Nce frusciano de muodo !o cauzoner 
Che Priamo n' ave^ria compassione, 
€2. Quanto nce carrecàie d^ amare doglie 
La Dea Menerva , e la soa cruda stella f 
D'Eubèa, de Caftrèo sanno li scuoglie^ 
Gomme spelata a nnuie fosse la zella. 
L'armata nostra carreca de spogKe^^ / 
Già faecina a la Grecia , ecco da cnèll* '^ 
La sbauiaie la tempesta > e sparpagHaje , 
Che non s'annette cchiiì; vide che guaje? 

63. Sbauzuto Mennelao comipe a ppallone - 
Jettaro se trovaie mmiero ì* Agitto . 

Ntra li Cecrope Aulisse to mbroglioue ^ 
Pòco mancaìe che non restasse sfritto.*- 
Chi de Pirro non sa l' accisione 9 
E to regna perduto ? cj ccomme afl&ittOF 
Fosse, e da Creta Addbmeneo cacciato |. 
Justo comme no piccaro trattato? 

64. E li Locrise la contraria sciorte t 
De la Libia jettaie mmiero 1' arena-' 

Da la stessa moglTere appe la morteì . 
to Rrè famuso' de la gran Mecena; 
Pecche fatte 1* avea le ifuse sforte 
Co lo giovane Agisto, e nn' era prena.^ 
Venze l'Asili st'Aroie, pò le levaje 
Vita , e ccorona- chi lo ncornacchkje. 

G f Por^ 
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65. 

^tnvìiisse Deos ,'patrìis ut redditus orls 
Conjugium optatum, 6* pulchra Calydona viderc ; 
Nane eiiam horribili . visu pórtenta sequuntur^ 
^ sodi amìssi petierunt xthcra pcnnis t 



6$. 

Fluminibusque vagantur aves (heu diramearum 
Supplicia!) & scopulos lacrymosis vodbus implct^ 
BStc àdco ex ilio mihi )am speranda fucrunt 
Tempore j curii ferro cc^lesti a corpora demer^s 
Appitiìj & Vcncris violavi vulncre 4^tram* 



67. 

fìet vero^ ne me ad tales impellite pugnasi 
hec mihi cum Teucris ullum post eruta bellum 
¥(^rgama y ticc vcterum meminij la torve malorum. 



68. 
Munefd \ qua patrìis ai me portastis ab oriSf 
Venite^ ad JEncam: stetimus tela aspera contro, 
Contulimusque manus , experto credile , quantus 
In clypium assurgati quo turbine torqueat hastam* 



Sì 



SÉ'.L' AfJElM CAMTD XI. t$$ 

65, Porzl centra de jne stanno stizzate^ 
Li Deie co* ttroppa sboria « e bezzarria; 

- Né ttornare a Moiog^erema li Fate ^ 
Cchiii 01' hanno fatto, e a Ccaledonia mlft* 
E ssempc veo coli' nocchie spaventate 
Vesiune de schianto 9 arrasso sia • 
E li compagne mieie 9 uh poverielle ! 
Vanno pe 1' ària deventate aucielle. 

66' Volano pe ssi ^ciumme notte, e ghiuomot 
( Troppo d'aseno fétc sto destino 
Co ttak pena ! ) e pe sti scuoglie attuoroo 
Fanno cerò cerò de serat e dde.ma,tino • 
Già 'n cuqIIoJo aimi^xenea.quacchettaÌuoni9 
Da che schiafTaie ^na botta, d^ japat:itia 
A Ccetarea ^ e co n' ardire stranc> 
Co no scennente le sfiresaie na mano, 

67. Addonca , meregptiù , non sia pe dditto t 
Ch' io mme .voglia a sia guerra mpcccecare* 
ÌE da che Ttroja $e nne joie a nu^ittat. 
Gnaffe s- cehjà e^v Ttrojaìie. ^erriwe ?-\ . 
E d^ Tarror^ .n\io>;<;hftiSÌa .mHiìardixtò.^ * 
Non me ne pozzo 'troppo allecordare 
Senza schianto de core; e na stoccata 
M'è sempe all'arma Trpja ncenniata. 

^3. E sti presiente, che pporta^e avite, 
E mmeglio -che M. iVni?a. le. JrreaUtc v ■ 
Io co sso i)ravo Àroi^ , che ve creditc? 
Spisso a Ttroja aggi» £^xq ^ ccor^teUatel 
E $i dare a.mn^e.c^ed^etp.yolitQi^-»^^* * 
Che le ssoie botte ÌJr^'gg'iu sptemmentatei 
A ghiocare de lanza^ e de brocchiero, 
M^rte sulo lo pasjsa, ogn'autro è zero. 

Co Si 



Si àiù^ prateren tahs Idaa wlisset^ 

Terra viros ^ ultra Inacbias *venisset ai ufb^à 

P4rikwig^ ^: v^rsis lucerà Qmcia fans^ 



7^ 
iQuidquii' ap^ud iura^ cessdmm óstmamàffropg^ 

Meclms^ Ancaque mànu vigoria Graiùm 

MasU -^ & in iecimum vestigia rettuKt annum • 

. Anbo animis, amiotimign^ frtRstaatibu» armi&^ 

BiajUtau ffi0r^ .. 

Coeant in fad'efa ìextr» 
^«tó- iàtun "àìt atmi>$ concurrant arma^ cavttéi 
ipT risp&nsa ^ml'qaa sifjp, R^x gpiime, Régfiwt 
Aiidmè r é^ qiM 4k magna^ sementi^ hdLo-^ 

Fix^ emiègigfi 9 vartusqut per orar cùcurrit 
Ausonidum néfhata fremor, céw^axa morantufi 
Ca«r mpidosamnesy clktus^ fu gurgite murmurc 






m 
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?3. Si a cchillo tiempò Troja se trovava 
N' antro qualisso i uh Grecia sfortonata i 
Ne* assautavano *n casa , e trionfava 
De tutta Grecia la Trojana armata. 
E mò !a Grecia serverria da schiava 9 
Né gauderria de Troja leffonnata; 
Ma chiagnerria , mutata V allegrezza , 
£ pportarria la varda , e la capezza • 

f 9. S^ Attore , ed Anea co la braura 
MjSedeco a le bettoriè uce portaro. 
E pe ddiece anne sotta chelfe mmura 
De guaie 9 e ccatalaie nce oarrecaro 9 
Né a sti duie gnenetato ha k natura 
Chi de valore jesse a pparo a pparo; 
Si bè pe la pietate Anea famuso 
ETAttorre assale cchiù fosse, e bertoliisc^ 

fi. Co cchisso io vtf conziglio a ffare paco 
De chillo meglio muodo che ppotite : 
£ si dura ntra vuie sta cricca audace 
De fare guerra , ve ne pentarriie . 
Sta resposta, che a imuie non troppo piac^ 
Ve manna Diomede 9 e già V avite > 
O biavo Rrè , sentuta ; e buie ntratanto 
Mazzecateìa buono : e cchesta è quanto» 

72. Co no besbiglio io selenzio sbotta 
Pe tutta cheHa rannata geiite : 
E chi cruifefc la vò , chi la vò cotta > • 
E cdvi tira a Llevante , e echi a Pponente.; 
Conime no scimatmo, qus^mia Tè nterrotta 
Da scuoglie , e ppretecaglie la .corrente 
Ntra ripe strette , e scorre ntroppecanno 
Pe cheìle pprete f e hk v^rvesianno. 
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Vt prìmum placati animi, & trepida ora quitrunt^ 
Prcpfatus divQs^ solio Rei infit ab alto ; 
Ante equiiem summa de re statuisse > Latini^ 
Et yellem-, & fuerat melius y non tempore tali 
Cogere fonsilium , 



. . 74- 

Cum muros ohsidet kostis^ 

Bellum ìmpoftunum, dvcs.cum gente Deorum^ 

Invlclisque viris gerintus , quos nulla fatigant 

Prxliar-nec vieti posàuni absistere ferro é. 



7S- •■.... 

Spem , si qu$ a-ccitis Mtalum hahuistis in armisy 
Ponite y spes sìbi quisque <, sei hec quam an- 

( gusta ^ videtis * 
Ceter^ qua return yictant perculsa. mina 
Ante oculos , int^rquc manus simt ommia vatrasm 



Nec quemqua ìncus^ , potuit qua plurima vìrtus 
Esse ^ fair ; toto certatum est còrpore regni* 
■Nane adeo quce sit dabia smtenrìa menti , 
Expedinm^ & pau^ds^ ^inm uihib<n jioocÌQé^ 



Est 



r 



tìt L' Aneide Canto XI. 159: 

7}. Ma scomputo che ffu chillo besbiglio, 
£ la gente la vocca amtrfafaraje? 
S'auxaie Latino, e co tturbato cigUoi 
Adorate li Oeie, cossi sbafaje. 
Meglio era assaje , chiammare std consiglia 
Primma che nce venessèro sti guaje : 
Mò, che la capo a nniiie ne* è sfravecata» 
Miedeco chiammo a ffare la stoppata. 

74. Già lo nemmico sta sotta le miniira : 
Coniigliammo na meuia; e che (Tacimmo? 
Cbesta è na guerra, oimè, troppo aspra>e dura: 
Co ddefìse da Deie nuie commattimmo ! 

£ jCO gente gagliarda , e de braura , 
Che pe mill'anne maie la stracquarrimmo; 
E quantonca da nuie vinte sarranuo > 
Sempe fuorfece fuorfece farranpo. 

75. Sperare ajuto cchiù da Diomede j 
Scordatevenne ; e ttutta la speranza 

S' appoia a buie; i^a chi de vuie non- vede^ 
Ca poco 9 o niente piso ha sta valanza? 
Anea nce tene già sotta lo pede ; 
D'arnfe, e degente è ttroppa la mancanza: 
Lo bedite coli' nocchie , e lo ttoccate 
Co mmano 9 ca già nuie simmo spelate. 

76. -Né dico chesto , oibò , pe ncremmenarc 
Comme cuiusse st' onorata gente: 

Ga tutto chello, che se potea fare^ 
S'è fFatto, e ssite state assaie vaiiente » 
Tutjto lo Regno mio s'è fFatto armare 
Contr' Anea ; ma s'è ffatto poco, o niente . 
Sentile mò , che ttengo 'n fantasia 9 
Àukate > 9 quftle oieso io pigliarria. 

Mmicro 
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• 77- ' '^ 

Est antiquus ager Tusco mihi proximus amni 
Longus in occasum fines super usque Sicanos > 
Aurunci , Rutuliquè serunt , & vomtrs duros 
MxtTccoi colles 9 acque horwn asfcrtima pttscunt^ 



*78- 
Mac ornnis regioni & celsi plaga pbiea montis 
Cedat amicitia Teucrorum » 6» faieris ctquas 
Dicamus Icges , sociosque in mgna vocenvus • 
Considaaij si iontus^ amor, &: mani4 coadkinu 



79- 

Sin alhs fines ^ dlhamque cap essere genrenr 

Est animus, possuntque solo decedere nostra , 
Bis denas Italo texamus robare navcs^ r 
Scu plurts (empiere ualaw. 



ffo. 
Jacer ornnis al nrrSant 
Materies\ ipsi numerumque , modurrtquc carìnis 
Prcttìpiant , nos ara , manàs ,' nnvalta demus» 
Prxtetta , qaf diclà fermt , & fcedera firmenty 
Camini' oratùres prima de gente Latìnos 
he placet^ paciH^^ manu protendere ramos • 
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77. Mfniero Occedente ne' è no gran palese 
De lo Tevere accanto , e dderempetto 

A la Secilia ha le ssoie terre stese j 
E a la coronf mia tutto è ssoggetto* 
Co lo Rùtolo fa lo Sessanese 
Na semmena a sti luogh*e , e io n' aspetto 
L'affitto ogn'anno, e dove è mboscagliat^ 
La terra, sta pe ppascole affittata. 

78. Tutto sto gran pàiese, e le mcnontagne 
Ncorònate de pigne, io le borria 
Donare a sti Trojane, e pe ccompagne 
Tutte a lo Regno mio le ppigliarria. 

Co li debbete patte le ccampagne 
*N carta pecora scritte io le darria 
Co pprubeco stromientò ; e nce potratuu^ 
Fare Cerate, e cchello che borrannp. 

7 j. Si sto paiese 'n fleto ì è benuto , 
Ed'autro fuorze se so ncrapieciate » 
Vinte galere dammele pe ajuto > 
£ a spese nostre siano fravecate. 
E si cchiù nne vorranno , io non me mutcì 
De sto parere , e che le siano date : 
Dammole tutto quanto l'abbesogna, 
E da cuollo levammonce sta rogna. 

80. A rripa de lo Tevere tenimmo 
Tutte le llègn'a che abbesognarranno ; 
Frisole > e llavorante nuié darrimmo , 
Isse lo modo , e nnummero dirranno • 
Ciento li cchiù Mmasipiude mannarrimmo 
Co le nzegne de pace, e scriverranno 
De pace , e d' amecÌLÌa lo stromientò > 
£ Uèvammo da naie sto frusciamiento. 

Pe 
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Matterà fortantes eborisque^ aurìquc talenta , 
Et scllam Regni , trabeamque , insignia nostriy 
Consulite in medium j 6* rebus succurit e fessisi 



Tum Dpance^ idem ìnfensus ^quem gloria Turni 
Obliqua invidia^ stimulisquc agitabat amaris^ 
LargOs opumt & lingua melior » sed frigida bella 
Dextera^ consiliis habitus , non futili s auSlott 
Sediticme potens f,gemis huic materna superbum^ 
^obilitas datai » inoenum de patre ferebas ^ 

Sufg4tr& his onerar dicHs:^ atque aggerat iras^ 
Rem nulli oisfiuram^ nostr^^mc vocis egentem 
Consulis^ ottone Rtx^ cun^ jcsdfe fatAntut 
. i^uid fortuna ferat f apuli i . 



84. 

Sed dicere mussane . 
Det libertatem fandir fiacusque remittat , 
Cufus ob auspiduminfamtumj moresqae sinistros 
(Picam CijuidCi licet énnamiAi^ mortemq\ minctur) 



Lu- 
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8i. Pe ppresiente de cchiù le mannarria 
No migliato de diente d'Alifante; 
No cunio d'oro, e chesta sedia mia» 
Che lavorata sta d' oro lampante: 
Sto Scettro , e sta Corona io le darria ; 
E sto Manto de cchiù,, eh' è assale galante^ 
Che^ne decite vuie , che ve nne pare ? 
Corame se pò sto regno seppontare? 

8a. Drancc justo comm'cstrece abbottava 
Contr' a Tturno de mmidia , e de forore : 
De recchczze , e de chiacchiare accoppava 
Tutte, é ddava conziglie de stopore. 
Arranca e iFuie *n guerra, e ssemraenava 
Deisqordi^ 'u pace: e si bè avea l'onore 
Ca la Mamma de razza era famosa» 

. De lo Patre assaie dubbia era la cosa< 

83. S' auza , e sbafa la zirria nfuriato : 
Contra de Turno: quanto ditto avite, 
O Rrè, lo bede porzì no cecato, 

Né de conziglio mio besuogno avite. 
Quanto da chessa vocca v' è scappato» 
L' approva ognuno , e quante stanno aunite 
A sto conziglio , toccano co mmano , 
Ca ne' ha spelate tutte lo Trojano . 

84. Ma musseiano tutte, e a echi. cchiù ttoccji 
De dire, abbotta, ca non pò sbafare. 
Non ce tenga cosuta cchiù la vocca 
Turno j e che lasse ognuno sbaporare . 
Turno, dico io, ghe pe na zirria sciocca ^ 
Nc*ha tirate pe nnaso, 'aggio a pparlaw 
Nfi che aggio lenga,e Tturno che ammenacce^ 
Ca nne farrà de me li sanguenacce. 

Chi** 
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85. ^ 

Lumina tot cediisse Ducu/riy totamque videmùs 
Cons'edisse iirbem lucia , dum Troia tentat 
Castra, fugcB fidens, 6* caUcm tcrritat armìs. 



i6. 

tJnum etìam donis istis , qud plurima mhti 
• Dard'anidis , Ducìque jubcs-, unum^ opti/ne Regunty 
Adiicias 9 ne te ullius violtntia vMcat 9 
^uin gnatam egregio generi xdignisq\Hy nuniBis- 
pes Pater j & pacem nane aterno federe fimgas: 



8r- 

Qu&d si tanms Hahet mentes^& pectora terror^ 
Ipsum obtestemur t venìamque oremus ab ipso ^ 
fedae jus pfoptium Regi , patriaque remittat ♦ 



Quidrhisieras taties in aperta perituta cìve^ 
Proiicis ? o Latto caput horum > & causa maloruf 
Nulla salus bello , pacem te poscimus omnes » 
Turncy simul paàs solum inviUabiU pignus . 



Prì- 
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S5. Chisto, chisto ha mmaunate a sparafimno 
Tarn' Aroie de lo Lazio, e sta ceute, 
E «sto Regno ha porzi puosto a zcflfumio> 
Ca troppo ha li Trojane scaizccate. 
Ammenaccia lo Cielo , e sputa tunnOj 
E spaventa le cciaole a sfrottolate : 
Quanno è lo tiempo pò de la barruffa, ^ 
Che brava spata ! e isso se n' affuffa. 

^6* Ntra ssi belle presiente che bolite 
Mannare a chiilo Aroie tanto farauso, 
Mettitence Lairinia , né fFacìte , 
Che Tturno faccia a buie lo presentuso .' 
Mmereta cierto Anea , che ve credite ? 
Cile GWennero ve sia ; e sto pertuso 
Cossi resta appilato; e a nnuie la pace 
Retorna ; e che se mpenna a chi non piace' 

87. Ma già che Tturno co ste gran paure 
Nce mette a ttutte quante là vardella^ 
Addenoochiato ognuno lo scongiure, 
Che non ce tenga tra Carélla , e Scella. 
• Che a le Rrè se remetta , e che pprocurò 
De cchiù non ce tenere a barda , e ssella» 
O Turno , o Turno inio , e quanno, quanno 
Te farraie muollo , che benaggia aguanno? 

88- Tu tanta , e ttama Tote ne aie jettate 
*N canna a li lupe : o causa de sti guaje ! 
O roìna de Talia ! o asenetate ! 
Tu <:o la guerra nce mprofecarraje ? 
E «fonnerio la ^uert a : agge piatate , 
Dance la pace , che llevata ne' aje . "*• 

E dare nce la puoie pe na via sola, 
Co ccederc ad Anea chella figliola. 

Ecco 



l6ó JEN EIDOS Li BER XL 

89. 

Prìmus ego , invisum qucm tu ribifingis , & esse 
Nil moratj en supplex vcnio: miserere tuorum. 
Pone animos , & pulsus ahi . 



90. 

Sat funera fusi 
Vldìmus , ingentcs. & desolavìmus agros . 
Aue si fama movet , si tantum pectore robur 
Concipis , & si adeo dotalis regia cordi est , 
Aude j atque adversumjìdens ferpeclusin hoste* 



91. 
Scilicet ut Turno contingat regìa conjux 
^os anima viles , inhumata\ infletaque turba 
Sternamur campis ? etiam tu , si quas tibi visy 
Si patrii quid Martis habes , illu adspice contri 
Qui vocat . * 



92. 

Talìbus exarsìt àiclls violentia Turni \ 
Dat gemitum , rumpitque ha$ imo pectore vocesz 
Larga quìdem , Drance , scmper tibi copia fandi\ 
Tum , cu balla manus poscunt , patribusq\ vocatis 
Primus ades. 



Scd 
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t^. Ecco io Jo prìmmo, si bè ca in aie scritto 
t^tra li tnemmice tuoie pe ccaporale « 
(Toco mme xnporta) xo sto core affritto 
Te prego pe rretnmedio a ttamo tnale. 
Agge piatale , jo figlio beneditto , 
Né mannare li luoie cchiù .a Jo spetale : 
Lassa :Sta <capo losta , oitienne , iitienne : 
E già che autro te caccia , e tu vattenne. 

90- Troppo avimmo .de «an|;o , e de macielle 
Visto ^pe ccausa toia ; e sie ccampagne 
Spopolate tu ne' aie poni d' aucielle : 
Va piglia , e spienne mò co sii guadagne? 
.Ma si all'arme te dà tellecatelle 
E sto Regno , e Llavinia , a jche sparagne 
Sse mano? aie forza ?. aie pietto? va te scorna 
Co Anea tu rSulo, ^ grattale la rogna. 

J91. Addonca azzò Lavinia te sia data 9 
Nuie , beir.asene simmo ! Jà ssa chianura 
Accise restarrimmo , .« xhe negata 
Nce sia }a grazia de la «ébetura ? 
Si aie valore 9 si aie forza spotestata , 
Si Marte -stisso non te fa paura , 
Pecche faie xle lo surdo a chi a ddoviello 
Te chiamma , e che te tratta da Coviello? 

91. Ma mpaziente lo selenzio sferra 

Turno , e gridale; malanno a chi mme tene. 
Che non te sguarro : o mucco de la terra! 
Antro che lengua. tu non aie de bene . 
Nce vonno autro che chiacchiare a la guerra: 
Co ste barve onorate non couvene. 
Che, Drance a sto conzjgiio sia loprimmo: 
.^Meglio, meglio starria pe ccaponmmo. 

Va 



l68 JEN EIDOS LlBER XL 

93- 
Sed non replenda est curia veriisy 
Qum. tuto tìbi magna volante dum distinet hosti 
Aggcr murorum , nec ìnundant sanguine foss^* 



94- 
Prolnde tona eloquio j solitum tihi , meque timorìs 
Arguc tu , Drance j tot quando cadis accrvos 
Teucrorum tua dextra dedita passimquc trophoUs 
Insignis agros . 



95- 
Possit quid vivida virtù s 
Experiare licet , nec longe •scilicet hostcs 
Quarendi nobis ; circutnst^ni undique muros : 
Imus in adversos ? quid cessas ? an tibi Mavors 
Ventosa in lingua ^ j^edikisque fugacibus istis 
Serhper crit? 

96- 
Pulsus ego.-" ajut quisquà mefitOjfasdissime, pulsa 
Arguetr Iliaco tumidum ^ui sanguine Tybfim 
Crescere, & Evandri tctam cum stirpt vidchit 
p4^ocubuisse domum^^que exutos Arcadas armisi 



"fiaud 



DE l*Aneide Canto XI, 169 

93. Va sfrottole ja chiacchiare a la chiazza : 
Sta Curia ^vo dottore, e conzegliere. 
Trona> e llampe ssa lengua toia bravazza, . 
Mo che sta ntra le mmura , e le ttrencere : 
E bidè lo nemmico , o capo-pazza ! 

Ca sta da fora co le ssoie bannere: 
Né bidè pe sse bie de sango rosse 
Lo sango a llava correre a li fuosse. 

94. Mo che ssecuro state dintro le mmura » 
Spara 9 corame si ssoleto a sparare t 
Tronole co ssa lengua ^ e de paura > 

Sio Marte mio,puoie Turno ncremmenare. 
Vi Uà quante Trojane a ssa chianura 
Ssa spata toia nn' ha ffatte derropare ! 
Vi comme ssa campagna è semmenata 
De li triuuife tuoìe 9 meuza salata ! 

95. Si de la toia prodezza t e de la mia 
Volimmo fere prova > ascimmo £)Ta : 
Lo nnemmico è becino , ecco la via : 
lammo , o non jammo ? non te muove ancora? 
Sempe la toia prodezza , e bezzarria 
Starrà sulo a ssa lengua » a la mmaVora^ 
£ a sse ggamme de Ctdf^ìo ? e chi de nu je 
Mostra d* essere mo V artttica-e-ffujc ? 

96. Io cacciato ? io ? sta varva mia onorata ? 
Chi se nne vanta 9 o aseno vestuto? 
Fuorze chi ha visto ca st'orrenna spata 
Ha de sango lo Tevere accresciuto? 

£ co Fallante ha tvitta ncaforchiats 
La jenemmt d'Evandro a no tavutQ{ 
£ tutte quante Y Arcade meschine^ 
LI' ave spennate comme a ppoUecine. 
Fi/y. T.IK ^ Pa» 
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■-97- 
JJaud ita me expertt Bitias , 6* Pandarus ingens, 
Et quos mille die viéior ^ub tartara misi 
Inclusus murisy hostilique aggere sej>tus ^ 



98. . 
^ulla salus bello ; capiti cane falla , iemens ^ 
JDardanio , rebusque luis ; proinde omnia magno 
Ne cessa turbare mctu , atque cxtollere virts 
Centis bis yicla ^ contra fremere arma Latini , 



99. 

Nunc & Myrmidonum Proceres Thrygìa 4trma 

( tremiscum^ 
tfunc & Tydides , ^ Lafissaus Achilles , 
dmnis & Adriacus retro fugit Aufidus undas 



ICO. 

Vel cum ^e pavìdum contra mea jurgia jingìt , 
Artificis scelus , & formidine crimen acerbat . 
Nunquam lanimi talem àextra fiaCf absiste moveriy 
Amittes , hahitet tecum , & fit pectore in isto. 
Hunc ad Ui & tua , magne Pater , consulta 

( reycrtor . 

Si 
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c)7. Pannaro , e Bizia. li duie gran giagante |. 
Chesia mano^ o la toìa le sficcagliaje? 
£ <:Qhiù de mille cavaliere y e fTante, 
Che tutte a na jornata io sfecataje; 
QuantiQ dintrp a le misura trionfante 
De chessa nova Troja mme mpiizaje 
l^tra scie millia nemmice io sulo salo f 
Be , che une dice , facce de cetrulo ? 
98* Ma dirraie ca la guerra è no sfonnerio: 
Dilh> ad Anesk 9 dillo a li pare tuoje 9 
Omino s^iiaa jodizio , « fa streverio 
^o le cchiacchiare toie quanto cchiù puojc. 
A^jk a le. stalle lo Trojano «nperio 
. Doie vote vinto > e ssi Trojan'e Aroje ; 
Sfrottola , <:a lo Regno de Latino 
Senza d' Anea non baie no lupino . 
99. Co sse llaude d' Anea la tremmarella 
£ bj^li^ts^ a la' Grecia ^ e s'ha cacata 
. La pettola Ddiomede , e le bbodella 
So sQ0i:9|n9s$e d' Achille a ssa sparata 9 
Co. s^^ ppau^e a cchests^ parie^.e cchelU 
L' Aufedo ha la corrente sparpagliata 5 
Ca manco sta 'securo intr' a io mare >. 
E ttorna arreto pe non s' affocare • 
100. Mostra paura , o furbo ncremeslno ! 
De n^, ma pe sfre$afme cchiù l'onore. 
De me aie paura ? e co no ppUecìno 
Turno vorrà sfoi:are lo fororeY 
BsiJarma » che manco vale no carrino 9 
Stia co sso cuorpp pe. c<;hiù de^souorQ. 
Mo a buie respònno o Rre co ìo compasso^ 
£ responnimmo a ttutto appasso^a ppasio. 
U 2 £i 
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lOl. 

Si nullam nosttis ultra ^pem ponis in armlsf 
Si tam deserti sumus , & semel agmine verso 
Funditu$ Qcddìmus , nec hahet fortuna regressùy 
Oremui facerrij & dexfras tindamus inerme^. 



Quamquam o\ si solita quìàquam virtutis aiessety 
llle miài ante alios fortunatusque lahorum 
Egffgiusque animi ^ qui ne quid tale videret ^ 
Procubuìt imniens, ^ humum semel ore momorditi 



Sin & opes nohts 9 & adhuc intaSa juventu^i 
Jluxiliisque urbes Itala ^ populique supersum ; 
Sin & Trojanis cum multo gloria venit 
Sanguine], sunt illi sua fumra y fàfque fer omnei 
Tempestasi 



104. - 
Cur iniecores in limine primo 
Dejidmus?mr ame tùbam timor occuj^at artus? 
Multa dieS', variusque labct mutabihs avi 
Rettulli in melius: multós alterna revisens 
Lusit j .& in solido rursus fortuna locavit . 



Non 
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loi. $i speranza non c'è naie, né quale 
Cchiù all'arme nostre , è già sto regno è sfritto, 
Ca na sola vattaglia è ghiuta a mmale. 
Né cchiù rremmedio nc'è» non sia pe dditto. 
lassammo 11' arme, e if arco trionfiile ' 
Pe Anea se faccia , e tutte pe dderitto 
Jammo ad Anea co le ddenocchia a tterra» 
Azzò non faccia a nnuie cchiù cruda guerra. 

102. Ma si ntra nute Ac'è lo valore anttC9.> 
E a ssi piette na frecola *d' onore, 
Fortunato dirrite , e io lo ddico ♦ 
Chi é muorto 'n guerra» e pparlo mo de core| 
»Ca non sente «to sfriso r • '^a sto ntrico 
Se trova fora , e da sto dessonore, 
De vedere accossì 1' Aroic latine 
Cercare pace a gguitte marranchine« 

X05. Ma si a nnuie troti ce mancano denarei 
E sta 'n pede la lueglio sordafesMr 
£ Ttalia tutta sta pe ne' ajutare 9 
E co nnuove soccurze nce renfrcscar> 
£ si Anea ivon se pò troppa vaniar« 
De la vettoria , e penzo, che le.nccèsca. 
Pe ttanto sango , e fuorze parapa;te 
Jammo ^ e pecche volimmo sti contratte? 

104. Pecche a la pri'mma botta, che nce coglie 
' De mak sciorte , nuie ne' addebolimmo i 

. Pecche restammo comme tanta nnof^e 
Primma , che ttarataptfira^ sentimmo ? > 
Sta spisso alliegro t chi tl^tea de doglie : 
E* còmme no centimmolo vedimmo 
Ca se gira Io tierapo co lo munno, 
S^spisso ad auto va chistav^ a fiUnno- 

H 3 Dio 
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Non CTit auxilio nobis /Etolus & Arpi? 
At Messafus erit ^ fclixquc Tolumnius ^ &- quof 
Tot populi misere Du^es : ncc parva $equaur 
Gloria dclcclos Latio^ é« Laurenjtibus agris. 



•|. - .^o$* "... 

,£#/ 6- Volscorum egregia de geme Camita 
Agmen agens cquisuniy& fiorentes are catervas^ 
^ Quod si me solunt TeucYi incertaminaposcunt^ 
Hi^*^ flacet^tantumme^ bonis, coAunibus obsìo^ 



^on aito has, exosa manus^ Victoria fugit # 
Vt tanta quidquam prò spe tentare recusetn 
Ibo animis cojitra y veli magna prastet AchilUm^ 
Factofuc Volcani manti lu paria induat arma. 



108* 
VoBis animam hane^ Soeeroque Latina^ 
Turnuè ego^ haud ulli veterum virtute secundus 
Depoveo: solum Aneas vocatt 4* vocet 9ro» 



Ifec 
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^oS- Diomede non degna? a la bon'ora: 
Ne' è Messapo co nnuic, che^ va pe cciemo, 
Pe nnuie Tolunnio s' è mpegnato ancora , 
Ommo assale fortunato 9 e d' ardemiento , 
Mancano capetanie Uoco fibra ?" 
Mancano de^ lo Lazio , e de Lauriento 
Brave sordat& a ppede 9 e a ccavallo , 
Che pozzono co Anca* fare lo gallo ? 
106. La bravazza* Cainilla ha pe nnuie lest^ 
La soia cavalleria tanto valente r- 
£ si contr'a moie ssiUo auza la cresta 
Anea t cunto' mie faccia o poco 9 o niente « 
Si mme jdate lecienziav autro^ non rresta ^ 
Esca a^ chiarire- chissà mpertencnte ;, 
Ed eccote lo» mpiedectf levato »• 
Ddòve lo bene prubbeco è ntoppato . 
tQy. Pe no detìUo de Vettoria sola , 
Le ddeta de sta mano' io perdarria : 
E nn' aggio tale', e ttanta* cannagola , 
Che co la morte mme sficcagliarria . 
farraggib , e" ve mantengo* la parola y 
Contr^'' Achille porzl: y^assautarria? 
Si h& ca' IH arme de* Vorcano' avesse » 
E mme lo magnarri» co trutte chesse - 
J08. Pe Ssuogremo, e pe buie, gente onorata, 
Sta Turno' cca 9 che «a li besave Aroje 
De vezzarria non cede : ecco; la spata 
Mette, e la- vita dà la juorno^ d'oje. 
Anea sulo co mme na sferriate 
Fare vorria ? e isso co li suoje 
Venga 9 ca nne lo prego , e Tturno sulo 
Isso, e ttutte li suole tene a Ppezzulo. 

H 4 Sj 
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109. 
Kcc Drances potius , sive est h^c ira Dicrum, 
Mone luat , sive est virtus , & gloria , tollat. 
UH hac inter se iubiis de rekus agebant 
CenanteSf castra Mneast aciem^u^ moveb^. 



no. 

ffumius ingenti per regia teSla HimuUm 
Ecce rutt , magnisque urbem terroribus impUt ^ 
Instrucios ade Tyberino a littore Teucros^ 
^rrkenamjue manum totis ieiccndere campU. 



XII. 

Exiemph turbati animi ^ concussaque ntigi 
Pc^ra, & arreclct stimulis haui mollibus irtt^ 
Arma manu trepidi poscunt, fremii arma Juventus; 
FUm masti f mussantque Patres • 



^ 112. 

Hic uniique clamor 
Dissensu vario magnus se tollìt ai auras ; 
Haud secusy atque alto in luco cum forte caterve 
Consedère avium , piscosove amne P adusa . 
Dant sonitum rauci per stagna loquacia Cycni* 



Ima 
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109. Si co ssango li Deìe s^ hanno a ppracare» 
* Awia Torno, e non Drance sta desdetu : 

.;flHr grolla sto fatto ba da portare v 
Turno siilo , is non Prance se nce mttta ^ 
Ma mentre Uà se stava a ddesputare 
Da ccà , e da Uà , se ntese la tromihctta 
D*Aneay che co le ggente squatronate 
A r assauto venea de la cetate. 

110. S'anchiette la cetate de spaviento 
A l'avlsa, che Anea già galoppava 
Co cchiù de trentamiKa e ccincociehto f 
S a rripa de lo Tevere ammarciava : 

£ Tarconte porti P alloggiamiento , 
Avea lassata arreto 1 e s' accosuva 
Co li Toscane suoie sotta le mmura» 
E allagava d'armate la chianura. 

zìi. Resta ogn' uno agghiajato a sta tempesta: 
S^enchie ognHiiK) de «digno» e de terrore r 
Corrono alTarme a cchella parte^ e a ccheoa» 
JDc^e le pporta l'ira, e lo forore- 
Ma steano tutu a mazzecare agresta 
Li Senatìire, e cchine de dolore 
Se vedeano coir nocchie russe russe, 
E ntra loro storcevano li musse. 

ZI 2* Dapò strillano tutte <omme a ppazze 
Co graìì» discordie -, e gran confusione > 
Chi. a pponente tenea ntra sti mbarazze> 
£ echi a llevame a soia menzione.. 
Jhjf^vsino na sqi>atra.de Caj^azze 
Dintro de quacchc I)uosco,o no squatrone 
De Cigne? quanno all'acque de Padiusa 
Fanno na cautelena auta, e confusa* 



Imo-, ait^ cires^.drrepta titnporé,, Tamut^ 
Cogite coneilium , &i focena Uud(uc Mdf"^ 
llli armis in u^fu ruum^ 



114. 
• Nec più fa tocutusi 

Cottifidt sesCy, & teéiis^ citua extulit altis • 
Tu , Voluse i armari Volscorum ediu manif^Sf. 
Ducy alty & Rutulos equites^ Messapus in armìs^ 
Et cum fratrt Coras latis difandiu campii : 
pars aditus urbis fiment , turrcsfuc capcssaàt^ 

Carerà , qua /usso^mecam manur^ inferat arma. 
Ilice t in muros tota' discurrimtf urbé^. 
Concilium ipse Pater, &- magnanncctpta Latinus 
Pescrii 7 ac tristi turl^atas pe4larc diffcrt • 



11& 

Multaque se ìncusai > qui nt>n accfpefft uttr^ 
Dardanium JEneam^t generumq\ adsciverlt urbi\ 
Pcrfodiunt aia portas , aut saxa , sudesque 
Subveclant | hllo dat 9ignum rauca crucntuH 
fiuMna i 



fune 
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Xij. Venne p6 Ttunio netta sta colata t 
£ disse mottianno , o senature y 
Conzigjia mmo ^i è bona la stoppata * 
Mg ch^Anea nce vo rompere li ture. ^ 
Faciteve a la. varva. n* allisciata ,> 
Sedite, e ddesputate- da dottare; 
Quale è. mmeglia lo niespolo , o la fico f 
Mo che. assauta sta regno- lo nemmico? 
114. Accossi^ dditto', revotaic le spalle,. 
£ disse: eilà- Voluso^^ escano fora^ 
Li Pepernise tuoie co li- cavallev 
E li cavalle tuoie , Messapo , ancora r 
E pe- ttutte ssi' camper e pe- sse balle 
Co frateto-Ji tuoie: squatrona , o Cora . 
Vuie: guardate, le pporte, c^ buie sagliie f 
& le* mmura^ e. lo- iturre defennite . 
rij. Vuie veniteme appriesso^ apparecchiate^ 
A' ffare quanto v' ordeno » e ve dico. 
Corre a llava la folla pe le strate , 
Pe • aspettare a le mmura lo nemmico *- ; 
Co* li conziglie: 'avocca. spaventate- 
Lassale Ik senature pe sto> ntrico- 
Lo Rre* Latino > e pe la* gran paura^ 
A^ Isr cascetta jeze a dderettura ^ 
irói'E^ gbiastemmava U'ora, equanno maje 
Non* s'ave Anca- pe ghiennero pigliato . 
Ntrf tate parapiglio , e ntra. sti guaje , 
Chi fa fuosso» a le pporte varriate , 
Chi a ccuofane le pprete carriaje > J . 

Chi se vedea de trave carrecato, 
Pe sfasciare caruse : e la trommetta 
Sonava ^ ali arme > all'arme,^ la vennetta# 
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' i 17- - 

Tunc muros varia dnxire corona^ 
MatftHKB , puerìque , vocat labor ultimus omnes. 
Nec non ad tempia •, summasq',ad Palladis arccs 
Subvehìtur magna matrum Regina caterva 
Dona ferens^ fuxta^ic iomts Lavinia VirgOf 
Cau90^mali tanti, atquc aculos de^ccbi d€€or0s* 

118. 
Sucetdunt matres 9 5^ temphim thufc vaporantx 
Et mastos ako fìindunt de limine voces ; 
Armìp^tens belli pmse^ Tritonia Virgo , 
Frangi tnanu telu/n Phtygiipmdonis.^^ ipsum 
9r0num sterne solo , partisque effunde sub altis. 
Cin^tur ij^se fureas cmatm in pralia Turnui»^ 

119. 

lamfjt aito Rututum thoraca indutus aienis 
Borrebat squams , surasque induserat auro . 
T^pora tiudus adhuc ylaterique acciaxerat ensff 
fulgehatque alta decurrens aureus arce^ ^ 
Exutiat^c animis, ^^pe f^m pr^pit àostetJh 



120. 
Quaiis ubi a^mptis fugit prtstpia vinctìf 
Tandem liber equust ^ampoque potkus apertoci 
Aut ille inpastus^ armentaque tendit equarum^ 
Aut assuetus aqtm ferfuudi flumne noto 
Emcat 9 arreSiisque fremii cerviàkus alte 
i^àmriansj lùduntqUM jubte per cMa^ per armu^i 
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tif. L'utemo sfuono corxero pe ffarc 
A le mmura figliale » e fFemmenelk : 
De Pallade a lo tempio a ssupprecare 
Va la Regina co le ddammecelle. 
£ gran duone a la Dea fa ccarriare.* 
Lavinia , causa de sii gran macielle , 
I^ ]eva accanto , e pe la troppo ammascla 
Jeva marfosa , e co la capo vascia • 

11 8. A lo tempio trasute i e sprofumanno 
Chella Dea i le mostraro le ttovaglie 
Zuppe de chianto , e pò, li strille auzanna» 

. Dissero : o brava Dea de le battaglie ^ 
Sfascia sso mariuolo^ sso tiranno 
D' Anea , stiennelo sotta ste mmuraglie • 
Ktra itóto Turno lo gran corpaccione 
S'arma 9 e spirava sciamme, e accisione» 

119. Tutta a scaglie d'acciaro è la coraua» 
Se lastre d*oro so li stivalette ; 

Senza cemmiera stea la capo pazza » 
L' ofrenna spata a scianco se la mette; 
De lo castiello va pe la eran chiazza 
Chino de grolla , pecche le prommette 
La soia speranza j e già le fa bederé 
Anea sbentrato^ e senza la mogliere. 

120. Gomme poUitro se vedea samare » 
Che scappa , e se precipeta a 1' addore 
De le ghiommentej o corre a saziare 

La fammo 9 addove cchiù (e va 1 omore :. 
O corre a na sciomara a sciavriare , 
£ f(k corviette^ e ssaute'de stopore^ 
Sbuffa 9 e ngrifa la capo sbentohinno 
La giubba jt ccauce» e ppedeta jettanno . 
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117' - 
Tutte murcs varia cinxére corona^ 
Matronit , puerifue , vocat labor ultimus omnes* 
Nec non ad temfKi-,summasq\ad Palladis arccs 
Subvehitur magna matrum Regina caterva 
Dona ferens 9 '^xtaqtu, €omts Lavinia Virgo, 
Caus^mati tanUj^tque aculos de}ecta decor^^. 

118- 
Succedunt matres , & templum thure vaporane 
Et mastos ake fUndunt de limine voces ; 
Armip^tens belli prceses^ Tritonìa Virgo , 
Frange manu telum> Phfygiipmdoni&j& ipsum 
Vronum sterne solo , ponisque effunde sub altis. 
Ci^gitur ì^sjc fuHns wtatm in fresila Turnui»^ 

lamqut aieo HuPUlum thoraca indutus atenis 
Horrebat squams i swasque induserat auro . 
TiporM midus adhuc ^laterique accinxerat ensfy 
Fulgebatque alta decurrens aureus arce^ ^ 
Exuh^tjnc animisj ^'tpe f^m pr^àpit basterna 



Quatis uhi c^ruptis fugit prétstpìa vinctit 
Tandem libtr equusy campoque potkus apertoci 
Aut ille inpastu^, armentaque tendi t equaruoh 
Aut assuetus aqu0 ferfkudi flumne nota 
Emicat , arreSlisque fremii cerviàkus alte 
luxitrignsj ludum^UM fuhe per cMa^ ptr arm»i 



]>£ l*Aneide Canto la. tSI 

tif. L'ulema sfuorto conerò pe ffai;e 
A le miQura figliule » e fFemmenelle : 
De Pallade a lo tempio a ssupprecare 
Va la Regina co le ddammecelle. 
£ gran duone a la Dea fa ccarriare.* 
Lavinia , causa de sii gran macielle 9 
I^ jeva accanto , e pe la troppo ammasclà' 
Jeva marfosa , e co la capo vascia • 

XI 8* A lo tempio trasute i e sprofumanno 
Chella Dea 1 le mostraro k ttmraglie 
Zuppe de chianto , e pò, li strille auzanno» 

. Dissero : o brava Dea de k battaglie % 
Sfascia sso mariuolo y sso tiranno 
D' Anea , stiennelo sotta ste m muraglie • 
Ntra itoto Turno lo gran corpaccione 
S'arma, e spirava sciamme, e accisione» 

119. Tutta a scaglie d'acciaro è la coraua» 
De lastre d*oro so li stivaktte ; 
Senza cemmiera stea la capo pazza » 
L' ofrenna spata a scianco se la mette; 
De lo castkllo va pe la eran chiazla 
Chino de grolia , pecche le Drommette 
La soia speranza j e già le fa bederé 
Anea sbentrato^ e senza la mogliere. 

X20. Comme poUitro se vedea samare , 
Che scappa , e se precipeta a 1' addore 
De k ghiommentej o corre a saziare. 
La fammo 9 addove cchiù k va 1 omore :. 
O corre a na sciomara a sciavriare, 
£ ffa corvieue^ e ssaute'de stopore^ 
Sbuffa 9 e ngrifa la capo sbentofanno 
La giubba ^ ccauce» e ppedeta )ettanno . 

Ca.- 



i8i JEneidos Liber XL 

Ili. 
Oh via cui Volscorum ade comi tante Camilta 
Occurrit y partisjue ab equo Regina sub ipsis 
Desiluit , quam' tota cohors imitata, rcliciis 
Ad terram defluxit equìs : tum talia fatur : 
Hume , sui merito si qua est fiducia forti ^ 



I22V 

AudeOy 6- Mneaium promitte occurrere turm(g;r 
Me sine prima manu tentare pericula belli ^ 
Tu pedes ad muroS' subsiste , &^ mania serva ^ 



12}- 
Turnas ad hcecy oculos horrenda in virgine fixusr 
O Decus Italia , Virgo , quas dicere grates , 
Quasvc referre parem? sed nunc^ est omnia quàdó* 
lue animus supra^ 



1^4- "^ 
Mecum partire laborem^ 
JUneas , ut pima fidem , missique reportant 
Exploratorcs i equitum levia improbus arma ' 
Pramisit, quaterent campos; ipse ardua montis 
Per deserta fiigo properans adyentat ad urbem. 



Furn 



DB ]/AvBn>£ Cako XL t8| 

XIX* Camilla co la soia cavalleria 
Le vene ncuatrc», # 8tid)eto da sella 
Seenne pe fFare a Tturno cortesia 9 
E scravaécano tutte appriessa a c<;bella; 
£. dice' a Tturna co gran bezzarria ; 
Chi ha core d ommo» e non de femmenella» 
Da la fortezza soia deve sperare t 
Che ogne mpresa se l'aggia a mprofecare# 

lai. Non ce vole autro: aprite sto portone» 
Io sola co li mieie voglio ammaccare 
I/> musso a li Trojane , e W squatrone *" 
De li Toscane vQglio-sfecatarc^ 
Sento propìo a laxore no tezioné 
Pe volere io la primma snbdecare • 
Lo nudeca cchiù fForte a sta vattaglia ; 
Tu resta a ppede, e guarda sta muraglia l 

t23* Turno teneva Y uocchie fitte fitte 
A la i)ravazza , e ddisse spamecato : 
O lanterna de Talia i a bbeneditte 
Chille eh' anna sto spamfio gnetetato ! 
£ comme pozza o co pparole , o scritto 
Mostrare quanto t è Tturno. òbl-ecato ? 
Ma nune perdone ma Vossegnoria t 
Pecche chesta rio cuorna mme sarria . 

I24. Spartimmonce ntra nuie da buon compagne 
È le nnespola acerve , e Je mmaiure : 
Chille eh' hanno spiate ste ccampagnd 
M* hanno portate avise assaie secure > 
Cà piglia Anea la via de le mmontagne 
Pe nce cogliere 'n mieto; e a ste cchianure^ 
Che nuie vedimmo , sotta la bannera , 
I^I^nna lo rieato armato a 1|^ leggera • 



i84 JEsEÈiips L/4^ XI: 

Furta paro hclli convex^ in tramite $ylvat^ 
Ut biyias armato obsidam mtNu fatfcts j 
Tu ' TyrrhetìùfA equitem toUatis ixcipi signis^ 
T^um acer Mes^apus crii j i 



116^ 

Turmatquc Latfnx'j 
^iburtlque mamiSi Ducis 6* tu concipe curami 
Sic ait , & pàribus Messapum in prilla diclis 
Jff<^rtatur, ^oeiosquc Ùùces ^ & pergit in hostcnn 



127. 
£st curvo amfraclu vallis accommoia fraudr, 
Armorumque dolis , quarti densis frondibus atrum 
Vrget utrtmque latus^tcnuis qua semita duchf 
Angusiaque fejvnt faucesi aditusque maligni. 



i 



Banc supcrìn specutis-, summoq; in vertice montù 
Planities ignora jacety tutlque receptus ' 

Seu dextra^ loivaque veli$ occurrere pugncB ^ 
Siv€, instare jugìs , & granila volvere mxa • 



Bue 



DS L^ÀH£IO£ CA NTO XI. «8|[ 

X15. Io na trappola raggio machenata , 
Dove* lo vuosco pe ddoie vie se sparte ^ 
Pe luna 9 e Ilaiura via co na mboscata 
£ d* isso, e de U suoie farraggio quarte « 
Tu ntratanto va mmieste a la cecata 
Li cavalle Toscane a st*autra parte: 
Ne è Messapo co ttico ommo de ciappa ; 
E co chisso farraie cose da guappa . 

116. De Catillo le squatre , e de Lauriento 
Stiano a li tuoie commanne a sta facenna*^ 
Apre r nocchie Messap(0, e stamme attient^ 
Che sta farina non riesca vrenna . 
Giuvane mieie mostrate l'ardemiento» 
Che ve volle a ssopietto, e ognuno attenuai 
A mmenare le mmano . Orsù a lo puosto 
Corra ogn'uno;io mme parto,e schiavo vuostQ.' 

X27* Sotta de aa montagna è na vallata 
Pe trademiente cosa de stopore; 
Dà duie vuosche a li scianche è rreparata, 
Che mmaie nce trasè raggio de sbrannorc* 
Na viozzola ne' è scommonecata , 
Tujtta ntruppeche , e spine, e 4i gran sodoret 
Chi a ccammenare pe sta via se mette » 
Non ce lassa le scarpe ^ e le ccauzette • 

e 28. Ncoppa lo monte ne* è no largo chianOi 
Dove secure stanziano li lupe 
Sulo nne sa la via chi è paesano « 
£ attuorno autro non tene che dderrupet 
£ se pò da duie late a ssarva mano 
Correre adduosso ntra li vuosche cupe 
A chi passa da sotta , o da Uà ncoppa - 
Spammazzare a ppetrate chi nce moppa • 



i84 JESÈwps Lì^mt XI: 

Furtaparò hdli convex^ in tramite Sylvce^ 
Ut biyias armato obsidam miHu fai{cts , 
Tu'TyrrhenùrA equitem toUatis ixcipe sìgnisy 
T^um acer Messapus crii , i 



Turmatquc LathtXj 
^iburrlque mamiSy Ducis 6* tu concipe curami 
Sic ait , & pàribus Messapum in prcàia diciis 
M^ttatur'i iodosquc Ùtices 9 &pergit iti hostetth 



127. 
£st curvo amfractu vallis accommoda fraudi, 
Armorumque dolis , quarti densis frondibus atrum 
Vrget utrtmque latus ^' tctiuis qua semita duciti 
Angusiotque fcrutit faucesi aditusque maligni. 



Uanc superiti specutìs-, summoqi in vertice montù 
Planitìes ignota jacety tutique receptus 
Seu dextra, l(tvaque velìs occurrere pugnce , 
Sivc, itistarc jugis , & granila votvere ssaxa^ 



Elie 



DE L'ÀH£IO£ CA NTO XI. «8j[ 

1^5. Io na trappola Faggio machenata , 
Dovè' lo vuosco pe ddoie vie se sparCe) 
Pe luna 9 e Il'autra via co na mboscau 
£ d* isso» e de U suoie farraggio quarte « 
Tu ntratanto va mmieste a la cecata 
Li cavalle Toscane a st*autra parte: 
Ne è Messapo co ttico ommo de ciappa ; 
E co chisso farraie cose da guappa . 

126. De Catillo le squatre, e de Lauriento 
Stiano a li tuoie commanne a sta facenna*^ 
Apre r uocchie Messapo, e stamme attient^ 
Che sta farina non riesca vrenna . 
Giù vane mieie mostrate l'ardemiento» 
Che ve volle a ssopietto, e ognuno attenni 
A mmenare le mmano . Orsù a lo puosto 
Corra ogn'uno;io mme parto,e schiavo vupsto* 

X27- Sotta de tia montagna è na vallata 
Pe trademiente cosa de stoporc; 
Da duie vuosche a li scianche è rreparata^ 
Che mmaie nce trasè raggio de sbrannorc* 
Na viozzola ne' è scommonecata , 
Tutta ntruppeche , e spine, e k gran sodoret 
Chi a ccammenare pe sta via se mette » 
Non ce lassa le scarpe ^ e le ccauzette • 

e 28. Ncoppa Io monte ne* è no largo chianOi 
Dove secure stanziano li lupe 
Sulo nne sa la via chi è paesano « 
£ attuorno autro non tene che dderrupet 
£ se pò da duie late a ssarva mano 
Correre adduosso ntra li vuosche cupe 
A chi passa da sotta , o da Uà ncoppa • 
Spammazzare a ppetrate chi nce moppa • 

Uà 



lg4 XSEìJÒpS Lt^m XI/ 

Furta parò] belli convex^ in tramite Sylvct^ 
Ut biyias armato obsìdum milite fatfcts , 
Tu TyrrhenùrA e^uitem toltatis exHpi signis^ 
T^um acer Mes^apuserii j i 



ti6^ 

Turmatquc Lattns-y 
^iburtlque manus^ Ducis 6* tu concipe cu fami 
Sic ait , & pàfibus Messapum in prilla dicUs 
J^crtatur, ^odosquc Diices ^ & pergit iti hostcnu 



117. 
Est curvo amfraclu vallis accommoia fraudi, 
Armorumque dolis , quam densis frondìbus atrum 
Vrget utrimque latus ^' tcnuis qua semita duciti 
Angusiaque ferunt fìucesi aditusque maligni. 



Banc superìn specutis-, summoq; in vertice montù 
Planitìes ignota jacety tutìque receptus ' 

Seu dextra, l(tvaque velis occurrere pugnce ^ 
Siv€ instare jugis , & granila yotvere saxa • 



Bue 



DS L'AN£I0£ CA NTO XI. «8j[ 

X15. Io na trappola T aggio machenata , 
Doverlo vuosco pe ddoìe vie se sparte) 
Pe luna 9 e H'aiura via co na mboscata 
£ d* isso 9 e de U suoie farraggio quarte « 
Tu ntratanto va mmieste a la cacata 
Li cavalle Toscane a st*autra parte: 
Ne' è Messapo co ttico ommo de ciappa ì 
E co chisso farraie cose da guappa. 

X26. De Catillo le squatre , e de Lauriento 
Stiano a li tuoie commanne a sta facenna*^ 
Apre r nocchie Messapo, e stamme attient^ 
Che sta farina non riesca vrenna • 
Giù vane mieie mostrate l'ardemiento» 
Che ve volle a sso pietto, e ogn uno attenni 
A mmenare le mmano . Orsù a lo puosto 
Corra ogn uno;io mme parto,e schiavo vupsto» 

127. Sotta de tia montagna è na vallata 
Pe trademiente cosa de stopore; 
Da duie vuosche a li scianche è rreparata» 
Che mmaie nce trasè raggio de sbrannorc* 
Na viozzola ne' è scommonecata 9 
Tujtta ntruppeche , e spine, e ò, gran sodoret 
Chi a ccammenare pe sta via se mette > 
Non ce lassa le scarpe ^ e le ccauzette • 

e 28. Ncoppa lo monte ne* è no largo cbianOi 
Dove secure stanziano li lupe 
Sulo nne sa la vìa chi è paesano « 
£ attuorno autro non tene che dderrupet 
£ se pò da duie late a ssarva mano 
Correre adduosso ntra li vuosche cupe 
A chi passa da sotta , o da Uà ncoppa • 
Scamm^zzare a ppetrate chi nce moppa • 

Uà 



J90 /Enbìvos Liber XI. , 

137- 
At Metahus magna propius jam urgente caterva 
Dat sese Jluvio , atque hastam cum virgine viclor 
Graminco , donum Trivio ^ de cespite velli t • 
Non illum tecii^ ullx , non. minibus urte^*- 
Accepère. 



138. 
Neque ipse manus ferìtate dedlssci, 
Pastorum & solis exegit montibus cevurn . 
Hic gnatam in dumis ^interquehorrentia lustai 
Armentalis equa mammis , & latte ferino 
JSlutribat , xenerìs immulgens ubera labrìs , 



139. 
Vrque pedum primis infans vestigia plantìs 
Institerat , jaculo palmas oneravit -acuto , 
Spìculaque ex Jiumero j>arvce suspendit , ^ iarcu 
Pro crinali Auro , prò long^ tegmiae pallnp » 
Ti^ridis cxuvia fer dorsum a vertice penderu , 



140. 

Tela manu jam rum teiera puerilia ìorsìt , 
£f fundam (ered cìrcum caput ^git Tiabena . • 
Sirymoniarnque gruem, aui (dbujn^dejecit QlQvem 
Mutici ìllam frustra Tyrrhetia^erop.pida^Jìatfcs 
Optavère nurum . 



So- 



DE L' Aneide Canto XL i^t 

137. Isso all'onne se jetta, e leppassaje 
Natanno , che pparea «a paparella • 
La lanza da io suvaro sficcaje , . 
£ ssarva tine cacciaie ia peccerella . 
E ccomme vduono mio «e la portaje 
Stretta 'n core,e a le bbraccìa;e maie co cchella 
Stette a Ccetà , ca tutte a la mmarora 
Diceano a lo sbannito , fora fora . 

ij8. Né ja ^operbia soia voze vasciare 
A stare !n compagniti de li Pasture: 
Ma jeie 'ntrà li munte a sbaporare 
Sulo , sulo accossl le ssoie sbenture . 
£ la Nennella soia fece allattare 
Da, na jommenta 'ntrà le «serve .ascurc , 
O da quacch'autra fera ; e pe sta cosa 
Chella venne vezzarra , e speretosa • 

139. A mmalVappena a stennere Io passo 
Accommenzaie , e ddire tata , e ppappa , 
Che de lanzuotte , d' .arco , ^ de carcassa 
V armaie , e cchella già facea la gua|rpa^ 
Da ii capille suoie sempe da rasso 
Stette Ja fecuffia , e comme na gualdrappa 
Na pelliccia de Tigre 1 « dde Lione 
Da lo cuoUo tenea 'ufi a lo tallone . 

340. E co cchelle manzolle tennerelle 
Tirava spisso d'arco, e de scionnèa, 
E de gruaie,e de cigne,e d'autre aucielle 
Spisso spisso tnacielle essa facea . 
E pecche <era lo spamfio de le belle , 
E ppareva na ninfa senjmedea / 
Facevano de Talia le mmatrune, 
Pe r avere pe nora , a ssecozzune . 

Chel- 



t^% jEn EIDOS Li BER Xh 

141. 
Sola conunta •Diana 
JEternum telarum , & yìrginìiatis amorem 
Intemerata colit : vclUm haiid eorrepta fuissa 
Milina tali 9 conata lacessere Teucros. 



142. 
Cara mihi , comitumquc foret nunc una mearum. 
Vcrum agc^ quanioquidcm fatis urgctur acerbis, 
Labere Nympha polo ^ finesque invise Latinos^ 
Tristis ubi infausto committitur ornine pugna. 



143. 
H(sc xape^ 6* ultricem pharetra deprome sagìttam^ 
Htfc quicumque sacrutn vìolarit vulnerc corpus^ 
Trù9 9 Italusvc 9 mihìpariter da satinine patuts* 



144- 
Post ego nube cava miseranda corpus t& arma 

Jnspùliata feram tumulo^ patriaque recondam* 

Dixit , at illa Icvcs cali demissa per auras 

Insonuity nigro circumdat^ turbine cot^us^ 



Ai 



DE i^Aneide Canto XI. 193 
141. Chella sulo deli' arme nnammorata 9 
Vergine pe nfi a mma s'è mmanteniua; . 
£ a mme la gioja mia s'è deddecata , 
Gomme da cuorpo de la mamma è asciata • 
Uh die mmaie de sta gUerra ncrapicciata 
Se fosse , né sta zzirria maie venuta 
Le fosse contr' Anea J ma lo destino 
Strascenata nce ir ha co lo rampino. 
14^2. Quanno chetsto non fosse , la scuressa 
Ntra vuie compagne amate scialarria ». _ t^ 
Cchtù ccara a mme che la popella stessa i 
Ma juta a tnmìuo è la speraliza mia» 
Giacch' è cchesto n C^i mia , vola de pressai " 
Vola a Llauriento , e fermate pe spia 
Dove co mmalo augurio la battaglia ^ ^ 
S' è accommenzata » e .sse fa taglia ta^fEa i 
S42. Piglia st^arco, e sta frezza, e spaparanza 
Lluocchie» e bidè chi^ia cheli' arma j)enia^ 
Che cchella cara mia sotta na laiua ' 
Farrà cadere tteretuppe a tterra , 
Co sta^irezza sficcagliaie la panz9« ' 
Sia de Troja, o 4e Taira 9 e no»» sferra 
Pe ccierto da sse mmano 9 € a mmt lo core9 
Portame a ppiezze de sso tradetor^ <, 
IC44. -Io P^ diutro na nuvola arravoglio 
- E 'lo cuorpo de chella, e irarmatijra, . ^ 
Primmo eh' autre ne facciano lo spuogìio^ 
E a Ppepierno le dò la sjTjetura . 
Opì respose» aff%- ca te lo còglio 
Sso guitto a mmìerco: e ccéma d*ànà scìilfa? 
Che la coprea de capo a lo tallone , 
Scese volanno comme a sportiglione . 
Virg.Tom.IV. l Ma 



194 - .JENMJPO^ LlBER 3^L. 

; i4S- 

^At inflnus ìntefjea jmuris Troiana propinqua^ ^ 
Etruscique Du^cts ^ equuum^ue ex^mtus om/iisf 
Comppsiti numcfjo in $urma^ ^ fremii aquorc ìùì^ 
Insultans sonipes , & prcssjs pu^nat b^$n^ 

Tarn laieferr/tus kio^i^ 
HpfM agefy camplque fimìs subfmibus atàt^u 
tiic non Mesiap'iis conm > fdcnsqut Latini \, 
JE; cum Ffatre fioras, & Virgipis ala CamUig 
^dvcrsi campp apparcnu fi^asfaique Tfi^juflU 
^fpfendufif Iprite ^cftrh . 

^ f 47- * 

Et spicula ylhranf : 
'AJventt^S0i virante fremifusque ardescit eqt^oi^p 
Jam^ue intra jaflum tèli pregreiius ùtefque , 
Subititcra^', subito crfimpunf fffiVipre^ frcft^eqfM} 
$?^hTt^^r fquof . /- ' • 

( »4S. 

Tundunt ntnul undiqiu tela 
Criir^ t nivìs ritu j cal^mqui obtexìtur umbrft^ 
Continuo advcrsi^ Tyrrhenus^ &> aeer 4cqnt€U$ 
Connixi Incurrant hastìs ) jrimiqu^ rfi^atn 
Slant SQfiim ingenti . / 



DE t'AKEiDE Canto JCL 19$ 

145. Ma li Trojane, e U Toscane aonite 
A Llauriento già s* erano accostate 
Devise a squatrc 9 e li cavallo^ ardite 
Faceano sauté comme speretate 
Mpaziente a la .vriglia , co nnetrite 

Da ccà , e da nà se votano a sbruffate : 
E pparea che dicessero : sbrigammo •• 
Allentate ste briglie , e galoppammo. 

146. De lanze se vedea n'orrenna serv« 
ly arme davano lampe de spaviento ; 
Escono co Mmessapo de conserva 
Catillo , e Ccora a lo commattemiento : 
Java ancora co cchiste de reserva 
Camilla co li suoie tutte ardemiènto; 
Già co le Uanze pigliano de mmira « 

E ogn' uno sta , ca tira , e cca non tira* 

147. Co na frotta de frexze scarrecate 
Se salutano primxno da lontano ; 
ilebomroano li. munte, e le ballate 

D* arme « e ccavalle a lo fracasso strano* 
i^uanno a ttiro de lanza so arrivaft. 
Se ferma lo Latino , e k) Trojano , 
Po , danno de sperone e ccbiste , e cchillej 
Se xKontrano coir arme, e eco li strìlle. 

148. Comme sciocca la, neve a lo Jennaro i 
-Cadevano a ddelluvtò li laniuotte. 

Tanto , che tutta Taria annegrecaro 9 
£ già pparea « che s' accostasse notte » 
. Co dduie ]aQ2une, òrtentie s^ ncontrarò . 
Tirremoj € Acpiaio a^cchclle primme bbottcj 
Co ttale sc^iasso 9 e ttale parapiglia 
Che ne mronaie la terra pe tire mmiglia. 
1 2 Toi- 



1^6 JEmwos tisEÀ Xlf ' 

Perfraclajue quàiripeàant'um 
Pectom pcdorlhus tumpunt : excussus Aconteus 
Fulminls in morcm , aut torràento ponderis afif 
Prxcipìtat ton^c, 6* yìtam '^isper^ìt ifi aum^t 



ISP- 
Extemplo turlatx acìes , verslque tarinl 

Reiicium parmas , & equos ad mania vertuni\ 

Troh agunt yfrinc€j>s tumas in^ucit AsyUf • 



Jamque pfopinquahant portis , rursusque Latini 
Clamorem tollunt , 6* mollìa colla rejleclunt : 
Hi fug^nt , pcnìtùsqilc datìs rej^crumur hahhisp 

Qualis ubi alterno froàrrens giifgite Pohtus\ 
li une ruìt ad terras/scopulosque super jacìt unda 
Spumeus , extrentam^ué stnu perfuhdit areham^ 
Ntìnc rdvidus rttrpyatjué ésiu revoluta resórteng 
Saxay fugit^ litm^ut rado labenù relinquit* 

Bis 



DB L'ANEIpE CjàNTO XI. J97 

249. Tozxano pietto a ppiettOf'e scioffellato 
JL' uno, e iVautro cavallo ««e ìettaje 
A chillo primmo 'ncuntro spotestato» 
Né cchisto, o chillo cchiù se nne sanaje* 
, Coqune .furmeiii^ 9 o scuoglio scarrecato . 
Da machena de guerra se trovaje . 
Aconzio sbalanzato da la sella , 
£ mmorenno gridale, mamma mia bella* 

150. li Latine a sta^vi^ta sbagottucc^ 
* Revocano t Llaupénto li cav^lt » 

. ' JC a ttutu vriglia affufiano stdrdute: 
.. ^£.pe bfocchiero mostrano le spalle* 
*Lì Trojane diceano , eilà cornute t 
Tornate arreto a ffiire de li galle: 
£ co le iquatre soie lo bravo Asiglio 
L' è sempe adduosso , e nne fa peccatigliow 

151. Già sperano accollate a li portune» 

' QvMnno dato no ttnHo K Latine ^ , 
Revotarono laccia% e n buonne-cchiuQe 

, «Strillano, arreto e^à cane assassine I 
£,lì Tropne, eh' erano ^liune t ^ 
Se spaventaro comme a ppollecine $ 
E dii primmo facea , taglia eh' è mssso i 
Po jea fujenno comme no cu^usso • 
3 $2* Accossl r ontie qi^anno è na tempesta^ 
Paté che a tterra portano sconquasse» 

^ Vettoriose a chella. parte, e a cfhesta> 
% fanno uh che rrdne l \A che bracasse! 
Ma pò sfasciate vasciaiio la crests^ 9 ^ 
E cchelle, che ffaceano le smarglasse ^ 
Fuire da la terra le bedimmo , 
Che annabissare se credeano primmo* 

I $ Doie 



15}. 

Bis Tusci Ruruhs eght ai mmtd veitùs 9 
Bis rejeili amis rcspeclant terga tegtntes . 
Tenia sei fostquam congressi in pralia, tùtas 
Imf neutre inter $t aci€t\ i^iqu^ vkum nr » 



1J4. 

Tum vero & gemitas morientù, & àartguiMìn att^ 
Arma^tte^ córporaque^ & fermimi eieie vitomm . 
Semiamnus vcìvurnur eqm^ fjypm 



Ofsiloehus ttemùtU quando ifsutit hof¥^ét§ adùfS^ 
Vaitam intorsit e^6^ ferrumque sui aure rettquitr 
Quo ionipes iilù. furir arduus n'ateajue /àihif 
Yuheris impatiens ' arreclo peéhn Mire . 



' t$6. 
Volùlmr ìlle excussus humi ; CktHtus Mam^^ 
Ingentemqm anhnìs ingtntem^ corpòrea & armis 
Deifeii Hermlrmm y nudo cui vertice fulva 
€msaries , **' . 



iVa- 



ras V AmiDE Cantò XL *j^^ 
f $|. Doie vote li Toscane la mesura 
De le spafle a li Rutole pigliaró» 
E ddoie vote porz^ co gran braura ' ; 
Ch«ltt a chiiier le spalle tozzolaro • ^ ^ 
Ma devemaie na chianca là chianura^ 
Quanno sqiiatre co squatre se' mìi^scaroii^ 
£ ogn* uno se sconttaìe co tto nemmUo'» 
£ chi nce' resta restk a' ttair ntrico; 

t%4. Ubco li strille^ eMloco lo bedere 
/orecchie, e iniasc cliiòVert ^tì-oncatéi' 
E braccia', e^cBieròciÉDccoIe' cadere» • 
Goaiter le ppttr ,' che so scotolate. 

•*ff nftrsf laghe'dé saugo lebatmere^ 
€o ruommetie-> e ccavalle sfetaXàtb^*' 
£ chi QOn ce restie itiliortò , o ferutdv' 
Ifeer potea- cierto appennere lo vuto . 

^$. Non se .senteva Olzicchio corazione ^ 
JDè àttre^ar ffirontea Rremtnblo , ma tfenta 
Vencere co T astuzia, e no lanione^ 
Tira a' mmiereo de chillo a la jommwf^ 
Sè'fempUza a Taìretchia 16 ftodcofve^» 
Chrità a r Or renna botta se i5pàVentìi*r / 
Sé mprati^\, e a ccauce co la tttifib' itkffe 
Kompe là vriglia , la grof^era .r e- sVa^ 

196. Cossi' da sella è Rremmoio jettatò, 
B co le spalle tozzola' la' terra^;- ' 
Fn* dà Catillo fola siceagKàto ^ - j * '^ * 
Ce Armimo, forte- ttùdècò a*stt gàérrt-i^ 
Pèech' era nò giagtnte^ spéteitata, V' ^ 
È ffaceva streverie co la sferra ; 
La capellera jonna sbentolava 
Sfsiia cemmiero 1 e sse pavoniava* 

l 4 Nudò 



ilQO Snìidq^ Ufi fR Sii 

Nudiquc humri , iific vulnera Htrent 
TantuSr m arma patcti ìatos hiuc hasta peranno^ 
4ffa tremi duflUat^u^ vMn\ irwsfi^^iQlofiffu, 



3$9. 

Tm^ut aar uii^ue cruor i da/u fu^er^ prré 
Cenantesifulduamque fitunt per vulnera mont^ 
Al mediai ìnttr aeies exultat Amaion 
Vaum ixcrta Um t^gp^ fhémraté 



Ei munc Unta manu spargens hmiUa iensai \ 
JNnnc validani dextra rapit indefessa bipennemi; 
^Aàrtus. ex humert^ sanar arcus , & arma Dianct. 
ma edam , si quando in tergum pulsa rtcfssit^ 
Spifida converso fugientia dirigit arcu*^ 



x6o. 
At dream tecia comìtcs Larinaque virgo^f 
Tullaqutify aratam quatieris Tarpeia suurìm\ 
li^idfs^ quas^ipsa d^eus sibi, dia CamUla 
JÓelefft *pa(isqu€ kon^^ belliquc mvUstras • 



Qua^ 



DS I* ANtft^E CiUfTO 3X M^ 

s S7- Nudo de spalle pe sbafonaria 
La satYMuardia se credei) porcari 
Ntjra le &iute ; unto Y arbascia ^ 
A le seoie fofze lo facea .fidare. 
. Ma mua le passale la ve^&ania , 
Qua(ifK> k sfalle se me^^ sfa^c^aiff 
Uz na botta de lanza, e pe ddolore 
Jéttava strille« che mettea terrore* 
S58. Corre da ccài eéaiUà lo sango. aliava, 
£ se fìrceh^nca a ccheata )>ftrte, e ccheliat 
Pecche tutte la grolla tellecava -, 
'£ la morte parca na coea beUa. 
Camilla mra V accise: tri^nfiura , 
'E cchisto, e cchiUo amafiurm « e sboé^^ 

Tei^ea nucb k>. pkttto- din «obio^v. 
..Ghe-^area latte 'nnaua speccecato* 

159. Mo tirare lanzuotMT 9e vedeva, 

- Mo ' facea cc^ n" accetta via , che flraàtsso* i * 
£ Sàve ttippe tta|)pe se^ senteva . 
V zxQO appi$o^ » te spalle j e la oflieassoir 
Quantio pe quaccfae rrìses;^ ibj«yR f 
Votanno faccia jea de passo 'n passoy 
£ ttirava saiette co brama, y. 
E ffiijenno porzì mettea paura • 

160. E accanto avea le* Aie compagne amate> 
Tuiia, Larfota 9 e Ttarpia Talianer 
Tarpia co n' accetlone sfra^etate ' - ' 
Xassa !e*€»taro3te a. II. Trojanet; . 

^jt cdiette; .de^ lafc, $ot« wgenetate 
Tenea pe ttéstemo!yt,:e,»^»Mr4iiane^|i,. i 
£ a la pace r e a la guerra erano^ chelTe 
Le ssoie bravazze» e le ssoì^ danunecelle* 
I $ Cossi 



- ''-'•-'' 16-1. ' j' . . 

Quales Tkfélda' cbm fiumin^ Thermodoont^ 
PuUant j» & pi0is bdlantur Ama^4me^ arMs <r 
Seu circum Hifpólyun, seu ìsum semania mpm 
Penthesilea refen , ihagnéqut uluUime ttinùékm 
Femminea *€xultant lurmU agmina felUiw'- ^'^ 



t6%. • ■ t 

Quem tdo prime , qu^^ postnoA aspntd Virgo 
Veiicis f aut quot humi moriemia carperà fundis? 
Eumenium Clytio prìmum pattCì cufus aptrtum 
Adversi longa Hmn9¥CtÒ€rat AbUte ptSus. 
SanguM^Jlk v0mens rivoscadii ^atque<mtntà 
JdandU humum^ mofkn^qut sua se in vulnere 

Xvtrsàt* 

Tuìn Lyrinj Pagammq; siuptr^ quoru alter habenoÉ 
Suffosso nìffoturus equa' dum coUigii » alter 
Dum stitUff, ac dexrràm laiemi undit in^teOh 
Pradpites purker^ue ruuruì 



Bis aidit Amastnm 
Hippotaden f sequiiurq; incumbens eminus hasta 
Tcreaq; Harpotycumq; & Demophaamay Cramnq; 
Quotque emiesa Oanu eontorsk $pkviU ViffS/ih 
Tot PhfyfU éeàitfi viri . 



Pfo^. 



DE U AMWOli Can«9 XL lai 
1^. Cossi ghiea lo sqi^rone furmenante 
I^AMW»t»% ÌA Tracia , e; sftmzrz 
Co Varme pem^.e nm pe c^ndnaiMMt 
^ micio dtf cbdla Ipfoiit^ Uibrgyitii • 
Cosd a P^maselea.^ che trioìkTaiiMi^ : ' v 
Tònwra^ ^o 'ncunrro , c^ qgi^iiiiai WfKtYà 
La targa a mmeta^unaM e co* ti strillcf 
Viva , dicemmo 9 pe miir anne*^ .e ounille* 
n&t. Chi 16 primmot e^chi l'utemo nfilastet 
B(ravat2a> beHd^^^ o quante tm^^fyam^ * v 
Quante accise a k> chttoo ntm Itiiatie? . 
io pe^mammoiia>]m& Yonu^k^Uiistfr; . \.-L 
£0 prirnmo' Aumtnio fut che sficcaglìastc 
Ce na lanza a lo pìetto; e- lo vedUste» ^ 
Che* mra- k>< propìo' sango se. sbatteva, 
ET, ddànno a tterra» muzzeche% morevaii* 
t6'$* Orino appriesse « e Pàgaso : Lirino* 
A lo cavailo> eh' era. nuoppecato » ' !V 
Mfemre tira^ là vrigiiar ìq mescktte^ . - 
N^a^ipe lo chiesecu^ccolo 8pa£catac;-\«r k 
Pagasaste«BL% cale* sica. veciiiQp'f . v x 
Co vraccia a^cdàllc^ cbei cadèa ; .ma. 4ÌNlli 
Le fu ttale scennente a lo scurisso 9 
Che a^ cchillo compagnia fece a V abisso. 
^64» Dapò ad Amastro sfracassale la fronte 
Co* ì* accettoné , e a» la laàaa stiKsa^ * l 
Terio, Arpalfcchio, Crommio, e Demofbote 
A PhitóM man<iatettitfie<de'pr^^'^> H ^ 
*N «Miiinia tante a la vaitftv de Caronte >V ^ \ 
Manaaie dfietla Tet^xafra'PmicefMissa t- * ^^ 

Suanta tirale de chellete appontute; 
è nchiasto maie sanaie chelie &rute» 

1 « £c- 



to4 "^jmfias'^tMmt Xh ^ 

Ppocstl Omyms ormài 
Ipmir 9 & equcy veftaèor lafyge fmur » 
Cui fèttk kiÈùs hmm^ros ertfta^puveneo 
fugnoiori oféftt « cdfut ingens orìs kioiu» ^ 
Mi mM0 wi^ ^fk asm ècmUm. Mis « 



t6é. 

Jkffisbhfue màMs armai sfarne t ipse <a$ents 
ì^ieifr ki médiisf & $o$a P^nUe supra est. • 



Trauàt.^ & super hat: inimkù ptciùfi fawrt 
Sylyis re r Tyrrhene ^ fèras aitare putasti ?- 
JUvenitiqui ifestra Hes muHekriius arnnis; 
'ferha redarginrer ;^nomm sanun haud le$t€ patrii 
'iu$i hacref/sres^ hIp* ceddisser CamUla: •,$ 



tkemué Ors^Èdium^ & ButMf im matìma 
^ . ( Teucrùm 

CormMSy^ Bmer^ Mèeetiìm oàspiie figtt 
hmam » gateéimiiài Mr<r» qua cotta seJMdf 



Or^ 



I 



DE 1/ ANtltk CÀUTO XI M$ 

i55* Eccote vede Ornizìo » che beaeva 
• Co tia «trana , e besbeteca armatura; 

Era de caccia pratteco , e ttascTa 
- No cavaUo de bella ncornatnra 9 
Na peHecchta de toro le scenneva H 
Da euoUo |>e nfi soua la centura 9 
£ na capo de L^po ha pe ccelata t 
Co ddiente janche, e bocca spalancata : 

166. E co n'orrenna foaca galoppava 

'ìi miezo a h squatre 9 e ppatea torrtone, 
Ca de trepparme, ecc^iù fuorzeaccoppavar 
L' antri compagne k> gran cofpaccionei^ 
Camilla l' arrivale , né. abbesognava 
Troppa fatica , pecche lo sqitatrone 
De lì T€>scane jeva sparpagliatar > 
E chillo co tre sauté fu arrivato. 

167. Lo sbentra, e ddiccF co pparole antere} 
tf siò' t'oscano ^ che te 'mtaagenasse 

Che sta vattaglia sia caccia de fere ì 
O de metore fienaie peazasse ? 
Na femmena IL vanto oie fa cadere 
De tei e dde tutte ts'autre Bbabuasset 
Ma tu a r AJbisso la potraie vantare > 
Ca te nce fa CamiHa sprofonnare. 

168. Appriesso a cchissoK duie gran giagantf 
Orzicchio 9 e Suto JMaro é!at sotm • 

Ma Buto da la lama furmenante 
A k via de le tiozze appe la botta« 
Si bè saoda parea cchiù de diamante 
La targa ,'Ia spaccale comma recotta; v ^ 
E. atra^ Lo pi^tou a botta i» e haryazzale. 
Se pipizza 9 e lo scannale conune aneinaTe. 
-V\ Da 



jd6 \ iMygi3^ò^ Emm. Xk 

OrsU0fhumfif^Mumagmtmf:agiitamim erUem* 
Eludit ffra imiri»rr sequimrquc sofuentim^, 
Tum validam^fÉt^e ttrma viro^ ftrqwass^sicuit^ 
Altiòr inmrgem oranti . & muMa prtcami 
Cong^miutu , vuinmi mlida-rig^t: arat ar^b^o» 
* li ♦.• -' ■ » 

Inédit htdc % suhitoque adspèSlà $trrìtus ìmsiif 
j/^pennìnicole bdl^wr filius Aum , 
Hatidi Ugfirum ex^rem^s ^mfMlttrcfata sineUtf 
Isque uba u nullo jam cur$m <^^defe pugna 
Pòsse , ncqui ituULnttm Keffnam Mmrttre cernita, 
Consilù^ v^r$éu diDì»è img/Kssui fy- asiu^ 
Incipit kae V 

VI* 
Quid tam €ff€gfjiim, $i fàsminét fort^ 
Fidis equof HmUtc fùgam^& te cominu$^qu^ 
Mecum crede solos pugnmim Acciagg pedesmn 



Dixit: ai ìUa, furens^ aaique inà§fisd iòlom 
Tradii equum cam&k pariiuique assistii in armU 
Ense pedtt nuJkk ^. putzapu iattrrka panna • 
Al /uvenis vicUse dolo ratmt av9ia$ i>#r» 
Haud mora.con^ersisquefug^xaufenurhateniu 
Quidruvcdimqm dium femua aUa fatig^à . . 



DE L' AK£xt>E Canto XI. jor 

169* Da Orzicchio fece fènta de fuire t 
Ef fatta chiappe attuomo na girata « 
A scontrate lo va^ chiana d'ardire» 
E~ le scdrreca 'n capo n' àccettau : s 

Chiano-7 cbiHo dicea > non me fi:rÌM ; * 
Palio pè r arma cb chi t'aiiaiuta • 
Ma ohelU 9 taffe « e comaie na cocoan. 
Pe mmiexo le spaccaie la catara^iza • 

170. Restaie spantato a chelle botte orrenne- 
Lo figlia d' Aitno nato a l*^A]qpennino ; ^ 
Ommo, che a ffare trappole, eiSuenne» 
Era de tutta Qenosì lo cchiù fino • 
Chisto Vedea^^ cat m be avossé. penne^t ' 
Manco scappava, e comme poUecino 
Stava sotta a io niglio , e pe gabbada 
Trova na bella astuzia 9 e cossi pparla • 

171. O Segnerà Martessa^t e quale onore 
Si bè Ri* accide ^ ne potraie portare»? 
Sso cavaHo te )ék tamo valore ; 
Senza chtsso lo fiiso pùoie pigliare • 
Sera vacca , e fàmrile pò lo beU' albore • 
Co ttico a ppede nuae vorria prova»} 
E vedarrìiiMio a pprov» de aie batta 
Chi de nuie duie sarrà gallina , a gaita* 

tf2* Camilla pe la zirria » che l' afferra 9 
Giove /e tutto lo Cielo jasienuna^e. 
£ se deisnipa co no santo a tterra ^ 
E lo cavaBo a n* antro eome«a)e t 
Mbr€^:cia la targa » e sfodera la sferra 9 
Chiflo vota le groppe, e sperona je 
Lo cavallo accos^ , che pe la via 
Iettava sango comme na.nzagaia. 

Ab 



2l6 MnEIDÓS LlBER XL 

189. 

Cui pìneus ardor acervo 
Pascitur & medium frcti pietate per ignem 
Cultores multa premimus vestigia pruna. 
Da Pater hoc nostris aholeri dedecus armis i 
Pmnipoiéns , 



190. 
Non exuviast putsave tropkteum 
VtrginiSj aut spolia ulla peto : mihì costerà laude 
Facla fertnt j hatc dira meo dum vulnere pesti s 
Pulsa cadat , patriam rtmeabo inglorius urbem* 



'Audiitj & voti Phèbus succedere panem 
Mente dedita panem volucr^s dispérsit in auras, 
StertìiPet ut suàita turbatam morte Camillarhj 
Annuit oranti , reducem ut pa0a alta vidertu 
I^on dedity injue noèos vecem venire procella. 



192. 
Irg(P WiMlssa manu sonitu dedit fiasta per aurasi 
Conversa animos acics^ oculosque tulire 
€ufj^.^ Reginam Volcl : nihil ipsa nec aurce^ 
ìfe€ 4<mkHS' memor,autvenientis ab te t fiere teti^ 
Hasia sub exertam dome pedata papillam 
Basir , 



DK l^Aneibe Canto XL ^9^^ 

Xf^* Ah ffurbo 9 che te venga lo mal' anno ' 
Non te ne vantarraie troppo de chestoj 
Né sse ttrappole toìe te portarranno 

. Sarvo a ppattfto 1 nò ; ca mo t' arresto • 
Cossi disse Camilla > e sgammettanno 
Gomme rennena jeva , e ppriesto priestO 
L' arriva , e Kcaafia pò lo capezzone , 
£ ffetlaie chillo a mmuodo de mellone* 

174* ^^s^ ^ide no iiiglio scaforchiare 
Cia no pcrtuso, addo ve *n senteoeQa 
Stava d' aucìelle ., e ccorre ad assautar» 
Quacche ppalomma j a quacche ttortorcUa^*^ 
£ co le granfe sòie^xbe s^ borpare« / 
U acciaia, la spetaccia • e la sbodelUf 
£ da ir aria lo sango se nne seenne 
Abascio.co na chioppeta de penne. 

175. Ma Giove non potea troppo zoffrirej 
Che U Tfojane jessero a sconquasso % 
E de Tarconte acauecaie V ardirei» 
Azio desse reparo a sto fracasso • 

.. 'N.trì k ssoie squatre» ch^ be^a fuife» -. 
Chillo 'nzorfato comme Sautanasso 
A ccavallo se inpizza , e co li strille 
Fece aquele grcfagne li froncille . 

J76. Chiamma pe nnomme lo sio tale^ettalei 
£ fa ttornare chi fujea de pressa t 
Dicenno : ah becche ^ ah rrazza d'aneoiale 
E echi ve snette tale cacavessa ì 
Sempe sarrite piezze de stivale ? 
Che ssite uommene, o no? che ccosa è chessa? 
Lassate W arjme ; e ghiateve a ttrovare 
Marito 9 e la conocdua pé filare « 

Ni 



ìiè JEne!dos,Liber Xt 

Fantina patantes agit.ae^ue kxc agmìnavemtr 
Quo ferrite quidvt hae gerìtis ula irrita icxtrisf 
M non m Venerem se^sy nò£kmMuiUfi kelLt^ 



u 



Jbit uU eurpa ^otos iniixir tìUm 9miM^ 
E^peóbft iafts , & flénm pocula^ ménsm , 
Mie am^r^ hoc srudiSj du sacra secundus Aruspcjp 
ìkmrinj & lutùs- ¥0(at ftoswt^fMff^siaaùosé 



I \. - ij7^ ^ 

Mite ifSifuÈ' i^mnt in^ mgdi&$ tfi^rintnts^4^ifs0 
Concitati & Vàiuló adyefmm:S4i turbidus infortì 
DireptumquB alrejuodextra compUàltu^hostk 
Ea^grcmium ant€ stuim muUavi^comifus aufem 



r86^ . :ì • 

Tòltìtw ih calìim dafhor:, cUn^ique tadhi 
Convertire ocu^s yvolbt igneus aquore Tarchott 
Arma , virumq;f€rins^ rum òumma ipsiusab hasts^ 
Defmgit ferrum , d^ paftn rimar ur afermi , 
<^w vuhuif^ ÙtkaU férat ^ 



Con^ 



D8 L'ANEIDE CAMrO XI. i «. g 

177* Na femmena ve caccia « e dà spavicnte? 
'Mpktdtdve dereto st' armature * 
Già che sservono a ìnàJt pocoi aiiie'aient% 
Che mmai*aniio v'afferra , e che ppaure ? 
Sulo a k> Ii«tto vaie site yaliente? 
Sulo mostrate Uà ffórze* e braure? 
De Cepregna a ^e guerre , o Bsibuasse f- 
Sùlo site terribele « e smarfiass^ • 

ffS. Suto. <{uanno de Bacco è^ lo festiu^»^ 
Vuie ye mostrate brave sordatune » 
A sficca^are , che ^ vutte de^ vino^ 

* E a scopare piaise a bttotme-^chiiine • 
Stth> tioti' site- tarde a . lo cammino ^ . s 
Qaamìa a li vtiosciie da li <ampa»unr « 
Stte cbi«mm%iM a laacrefiiie belle 
Pc v' anchire ( antecore T ) le bbodèlle .r 

179. Accossi ditto co M speronata 
Sa vota, de^ galoppo , é- arreaolUM^ , 
De morire s ae *miHaza a la» cecatsk 
Sulo 'ntrà K nemmice *hvepeiìuio^r .. > 
Venuto scontra, e co mi vracci^ ^. ^^ 
Da. sella io levate miedo stordotq^ 
E comme a balicione lo portava, 
Strìtto nnante a Fa sella- « e galoppava»; 

zSo. Li Latine k strtllèt alf aria auzanna 
Ttitte a Ttarcome votano la faccia^ 
ChiRo va pe lo campo gafeppamio 
Vennlo , e ir arme s(He portano 'n braccai? 
E la lanza de chilto sfiràcassenno^ . ,^ 
Ck> lo fìerro de chelia ramnknaccia 9' 
E ba cercanno ddove lo 'n^izzare 
'Ntrì V armature pe lo sficcagUare • 

Chi^ 



• i&i. ■ 

ContfA ilU rtpuffiétns 
Sustinèt M )Ugulo dixtram, & vim vinbus exit. 
Vt^ue volans ahe^ raptum cum fulva draconem 
Feri Aquila^ impliaiiiqì^ped^Sy a$q\ùguibus h^siu 
Saucìus' at serpens sinui^a f (Rumina ver^i > 
ArrecKsque hoffet 9quamis,9 & $ibUat ore 
Arduus . insurgtns : illa haud minuti urget adunco 
Luólànttm rostro j. simid tttfura verbtrat alis. 

Haud atnerprmtam Tybunum exagmne Tarchb 
Porrai ovans , • Duésexemplumi tvenmisq'x seeuti 
Meonid^ inimrunt Tjunt fms dcbiiu^r Aruns 
Vethcem faculo ^^ muUa frior aite ^ajf^Uim 
Circuit, ^i &' qua ut for$mi$ fgd/iima, utuap. 

Qua se tumque'fu$€ns medio iulttagmme Vtrga^ 
Hac ArktiM skbit , & taàtus vestigia lMS$rat : 
Qua vicifix redU illa ^jkdetn^^ eM h^ste reponait 
Hac juvtms fimim cehret Àetprquet habenas: 
Mos adkusyfam^uekosMdkusyWmtfmqi^pererrat 
Vndique àrcuifum^ & cfrtaat quatja imprùbufi 
* (hasiam. 

\ 184. • 

Forte saeer Cjriete Cbloreus % oHmque .^focerdos 
JnsignfS longe Phrygiis fulgebat ia amiisy 
• 'Spttmaneemque agifobat equum,quem pelUs ahe/Us 
In pluttntm squamis aurei conserta tegubai. 



bs. 



I 



DE L*ANCI£^ CAKt^O XL 21 )• 

tSi* Chillo se sbatte 9 e sforza de scansare 
Lo fierro, « Biotta da lo caùtfarone« 
Comma a buolo pe 11' aria vi4e auzare 
M^ aqtiela , quanno aceiafFa fio scorzone i * 
Chillo fermo la ^o morc4gUai:e t 
Sisca 1 e se ngrifa co lo capacchione ; 
Chella lo straccia a mmuzzeche, ed attenne 
Co buolo fitto a sbattere le ppenne • 

s82« Insto accessi Tarcome se nne ysvA 
Co chelfa bella caccia de carrera « 
Cossi 'ncor^ a li suole armo mètceTa ^ 
Tanto che ogn* uno ionia a la bannera ; 
Arunzio , che d' acciso già fTetew» • . 
Jea cercanno lo tiempo , e la manera 
Pe sbeoCrare Camilla « e appriesso a chelLi 
Comme vorpe facea la guattarella » 

j8j* Addove furebonna sé mpizzava , 
Isso'Iè feyz appriesso guaECtOf gnatto; 
E ^quanno chella arreto «e votava V 
FiTjea stempe de prei^a lo bièglatto • 

" 'Ho dà ccà 9 ^o da Ha se «réggei^^ra • 
Pe ^are a-chelia' quàcchè tcbiacco^^amtOy 
Co la lanza cchiù bote la pigliaje 
De mira ^ e de paura se piscia je . , 

184. Crollo no cierto gi dovane garbato , 

'E Sacerdote de là Dfea Cebella 
No tìempo a Ttr<^, stea tut^o appatito 
ty arme , cos^ d<r s^amfio . ricca , « bdla ; 
No cavallo tenea 'nch0rekét;Rato « 
Co na gualdrappa nobele , e na sella 
Fatte a mmuodo de penne, comme a scaglie 
D'acciarp, e d'oro lavorato a mmaglie. 
* La- 



À{4 MnMìIHDS LlBUR IL 

, . . , 185. 
Ipse feregrìfta ferrugine clarus j & ostro 
Spìcula torquebai Lyào Gortynia carnuy 
Aurtus ^x humens sonai arcus , 6* aurta^ Véui 
Cassida j ium i^o/uam clamitìUmpu 9 



$S6, 

Sbtmque crtf4UU<s 
Carbaseof jml^o in noium coUegctat auro , 
PiSas acu iunlcas^& baàara ugmina crunm 
Uimc Virj^^ 



187. 
Sive ut timpljs pr0figeret stma 
Tròia j cafiivo sive ut se ferrei in auev 
Yenairixjnumt^ ^x otimi cenamine puffut 
Caca sequfhaifif » tqiumque incensa ftr ^jgm/f 
Fcmmo greid^ s 4* spoUorum 4ird(iai ^amort. 



Telum ^x insUUs^ cum lanim ^mfore cafi0 
Coniim'^6' Supercs Aruns sic ytckce precatur. 
^i0lm^ sDcÈmj sati&i cusim ^saHìs ApoU^^ 
Qucm primi AcAmiLSi^ 



Cui 



»E l*Akeio£ Canto XI. ais 

f$$. Lavorala era a Spagna 1 armatura i 
Lo cappotto de porpora galante ; 
Vm4^ pareji d§t cuorno a la ieura « 
E lo carcasso av^a d' oro lampante: 
Lo morrioiie 9 chi lo raffeura « 
Pare d'oro 'ucrastato de ddiaiuaute> 
£ a ccp'lore tenea d^ zaflfarano 
La sopraveste a jTKtiuodo de ,tabano . 

^86. Chesta «^ a Jio tallone le calava » 
E apetta la i^snea comme na cappa » 
•■^ le ppunte de va$cio annodecava 
,4^ la <ientura^ e d'oro ^ra la ciappa.* 
La bella stiv^etta 9 xbe ppor^ava , 
Arragamata sti^a «troppo a la guappa • 
Camilla 'a ^omma se ane nnammoraje; 
Ma non pe mm^lo fine ; non sia maje . 

^87. Mjt nne volea cluelP arme scervecchiatet 
.0 pebitfo a JPiaoa ; o pe ppotere 
^Pe grolia so^a co chelle spamfiare 
Vestuta 9 q^ani»io a ccaccia jea de fere ^ 
^rolio sulo nn n\e^e a ssecotare, 
Né li liiiech^ suoie.le.fa bedere , . 4 

La voglia ardente 9 e ghieva ncannaruta 
De le bdr al^me , che pparea mpazzuta . 

|88. Venne pe Arunzio sta colata netta, 
E le tiraie ^a lanza guatto guattoy^ t^ \ 
Ma pecche se cacava la vrachett^» v*r. 
(M»ppi;ecaie Febbo9 e ffece sto coniKifl^..^ 
Apollo , tu chip duommene a bacc]|iH«> A 
QManto paese è atiuorno lo Soratto , 'n^^I 
Saie ca tu sulo a lo paese mio 
Apprifsso ^ Gms si lo primmo Ddio ? 

Sa. 



ai6 ^NEIDÓS LlBER XL 

Cui pineus ardor acervo 
Pascìtur & medium frcti pietate per ignem 
Cultores multa premimus vestigia pruna. 
Da Pater hoc nostrìs aholeri dedecus armis ; 
pmnipoténs , 



190. 

Non exuviast putsave trophttum 
VìrginiSj aut spalla ulla peto : mihi ccetera laude 
Facla fertnt , hctc dira meo dum vulnere pesti s 
Pulsa cadat , fatriam rtmeabo inglorius urhem* 



'Audiit , & voti P'hàbus succedere panem 
Mente dedita partem ^^olucres dispérsit in aurds, 
StertiéPet ut subita turhatam morte Camillam, 
Annuit oranti , reiucem ut pa0a alta viderèh 
ì^on dedity inqùe noios vecem rercSre procella» 



192. 
Erg(P mMissa manu sonitu dedit fiasta per aurasi 
ConTirtit^ animos acies-t oculosque tulire 
€uiitfmi Reginam Volci : nihil ipsa nec aurcs^ 
Heg 4<mkus* memor ^ aut venienti s ab athere teHt 
Hasia sub exertam dome pedata papiltam ^ 
Basir f 

Vir^ 



I 



289. Saie che a le sciai)un« toicso dcddecatc 
Tane le pp^gne de la nostra gente; 
E che a la toia potenzia contedate 
Scauza «autammo mra le brase ardente . 
Famme , Apollo ^ su grazia pe^ppietàte , 
Che sficcagliata sia sta mpertenente ; 
E llevato da me a sto bello juorno 
All'arme nostre sia sto brutto cuorno. 
190. E io te faccio n' obreco jurato 9 
Ca non ne voglio de sta smargiassella 
Manco- na strenga, e ttutto a tte sia dat^ 
t' onore de vettoria accossl bello. 
Cbiir onore mme vasu > a cche arrivato 
So co sta spata : e sta diavolella 
Si ccà sficcaglio , non me curarria 
Tornare cornine a ccucco 'n casa mia ,' 
191. Febbo lo ntese, e pparte le coiiccsse, 
Parte negaje ; e azzò lo nfenocclxiagse, 
Meza respostó fece , che sentesse ; 
V autra meza lo v lento T affocasse ; 
Appe 'n somma lecienzia , che face'^se 
Chellp a Camilla , e che la smafarasse; ^ 
Ma vivo a ccasa soia de retornare ♦ 
Non sia pe dditto , se lo ppò scordare . "" 
19:6. Ma siscanno pe l'aria se nne jeva 
La lanza, e tutte V nocchie a Ja Begii» 
le soie squatre votaro ; essa attenne va 
A secotare Crollo la meschina. 
Né pe l'aria lo ziffeté semeva 
Che la lanza faceàtjanza. assassinai 
Si non quanno de ftifìa sé le mpiiza 
Addove nuda se scoprea la zizza . 
Virg.TomdV. K. Ascea 



'ii8 JEkeido^ LiffES. 'XI 

Vìrpntumque alte bliit aSta cruorem : 
€oncurrunt trepida comites , iomihamqi ruenum 
Suscìpìmt , ^§tt ann pmhes fxverritùs Aruns • 
Lamia , mixtCijuc metu i, • 



^^r /tfm 4mplius hatta 
tredere , «r r ietìs pccutnre Virginis attdet . 
At vtlut ille fflus quem tela inimica se^uantur 
Contìnub in momes sese avius- ^iidit altos 
Occiso pàsioj^ lupus , màgnoc^ue javcmo , 
Consciusawacis faSli^ caudamquefemulcens 
Subjcdt favitantcìn ìittfp \ s^lvas^ue fttivU • 

ìlaui secns ex oculis se tttrbidus abstulie Arunsy 
Contentusfie fuga mtdiis fit imminuit ^rmìs . 
Illa manu moricns taluni trahit: ossa sei inter 
Ferrétté ai càspas alto ftar vulnert mucrc . 
L ^hup exatiguh 't'iabìfnfur frigida Utho 
Lu nina j j^utfuftur. quondam f^pr ossa refi^uif. 

Tuffi sic exfhans A^tam » ex tetjuattbus unawr 
Allóqinmr , fida ante àfias yta iola Camilla^ 
Quicum partm curasi ktjue bàc ira fatur : 
Éaclenus^ Astd svrof, potui^ hurtc vulnus aceriU 
Confidt , & ìentbris ìiigrrrcMt omnia dfcum. 



DE L'ANSID£ CAKTO XI. ftif 

ip7. Ascea Io sango dai la fermacela 
Coxnme a ccanale , e tutte sbagottute 
Conerò le ccompagne , e ntra le braccMi 

V La sostentaro aifrhte t € nzallanate , 
Arunzio , che già venta avea la caccia , 
£ li permune se sentea sbattute 
D' allegrezza t e spaviento « a ttutta vrigUa 
Fece a mez'ora cchiù de ciuco miglia . 

194. Ne cchiù all' arme se fida , o de mostrare 
Facce a nemmice se sentea ctbiù econe t 
Cossi bidè no lupo appalorciarè 
Quanno accisa ha tìa vacca ^ <^ tio pastore^ 
£ prìmma che sagliocche arvoliare 

Se veda appriei^so ^ aflTuflTa pe terrore , 
Ca sa che ha fatto , e pporta sotta H:osoia' 
Pe spaviento la coda moscia 9 moscia. 

19 5. Cossi co Tarma allegra » e sbagottuta 
Arunzip se ne jea speròntai^no.' 

Co la manzolla soia da la ferula '"^ 

Va la lanza Camilla seatenanho ^ '^ 

Ma chella mra le ccoste ntratienuta 9 "^ ^- 
Voti .ne pò ascire 1 e accossl «dttpmzatiiio > 
Deventaie chella facce aggraiiata. 
Spalleta , che pparea trippa spelata • 
X96. De le ccompagne soie Acca chiammaje 
^^ Là tchiù ^déie i e la cchiù tonfeddnto r ' 
E ddoce eortpagnìa-ìitra ìi sitoie giiaje, 
!E le dis^e , Atea ftiia ^enteme 9 siente: ' 
Nfi a mitK»,i\i àie visto, ch*aggìo fati^ «safe) 
Mo'sta*ftrì)t« i»*)ia rr^otts^ a nnìeme^^*' 
Già mme manca la fona , e attuorno attU0n>.o 
Annegrecare già mme veo lo juoniOt 

K z Va 



%%0 JtNBWO$ LlJSEf. ifl. 

197. 

Ejfiige i& hac Turno mandata novissima peffen 
SwÈcedat, pugnai Trojanosqut arceat urbe : 
Jam^ue taif istmi hhJifih Un^u^Mh^l^fnaSf 



! I98r 

Ad fcnwi n^n spente fiuens , tum frigida tote 
Paulatim eji^lvit se corporea lentaque colla. 
Et. captum Icfho pqsuit, caputa arma rcUnquensy 
Vuaque fum gemitufugit indiziata sub umbras. 
Tum \tffo immc^sus furgms Jerif aum fl^mor 

. . I9S- 
Dejecta cntdfsdt ■ pugns Camilla n 
tncurrunt itmis simul omnis copia Teucrùm^^ 
Tyrrhenique^ JDiifi0':S,ì Evwdrique Ar^^dis alm. 
At Trini0 cwif^4 yjafndudum i(i momibus Ofis, 

4bt$.ri^ iimms tit^^affuc immisi, pugtms. 

• • . i,:/, ,. * jwo. 
Utque ph^iil medio juvcnum in cUmore fut^md 
Prospem tristi^ miulclatam mjone Camillam i 
Ingemuitquc i deditquie has imo pe3toré vcc€§\ 
Hiu^ mmium y Virgo ^ nimium miìtle luisti 
SìAppliciumi Teucros conats Ucesseré btllOiS 



Nec 



DE VAmfìyt CANfo %l §it' 
197, Va curre a Tturno sempe de carreraj 
E pporfa a chillo sV iitema ammasciataf 
Ca la Celate nnante de sta sera 9 
; S' isso non corre 9 sarrà sacchiata . 
Che benga priesto , e faccia de maneray 
Che s' allontane la Trojana armata > 
Tu resta *n pace : e accossi chiane chiaao 
Le sciuliaie la vriglia da la mano. 
298. Essa pò appriesdO derropaie da sella f 
^E a ppoca a ppòco se jesa rafFreddanno i 
Muscio , miiscio k> cuoUo se storzeUat r 
L'.arma co* no sospiro vommecanop • 
Chi anse la morte de sta K^^enella 
La soia squatra li strille all' aria auzatmo: 
Sauuno lì Trojanc pe pprejezza, 
Zucannose le ddeta pe allegrerza . 
199. Tanno' si ca se fecero tonnine « 
« Cali Toscane 9 e l'Accade addenzattr 
Co li Trojane adduossa a Ih Latine r 
Faceano cose peo de specetate.. 
Ma da £ nuiate , eh^ erano vecine 
- Vedea sta ebianca et uommene shuntimi . 
Opi la ninfa de ta Dea. Diana , 
Che la servea porzt da sacrestana r 
2oo.Quanno 'n miezo a^lorchiassd» e a lo rotieUo 
Vedde CamsHa , ch^ era iuta a mmiito i 
Nne. chianse ^ e disse » Q core, o fecatielE^ 
De st'atmamia ! chi te V avesse ditto ? ^^ 
Manco si fusse juta a lo vordiello , { 
Fatto averrisse cossi gran delitto y "" 
Quanto assautanno la Troiana armata i 
Tsnto è la pena>oimmè, che na^aie portata. 
i J Pe 



J^ MNEt»ÙS LlMER XI. 

20I. . ". 

Nef dèi desena in iumis cdtùisse Dìanm 
Profuit, a,ut nostras himero gestasse pharetm; 
Non tamen indecorem tua te Regina relmm 
lExfHma jaia in tiùrte. 



Ncque hoc fine nomUt* letham 
Tergemes erìty aut famam patieris jnuU* : 
Nam quicamque twm. vioktriii vulaere corpi * 
Mone luit Purità % 



' * Fuit iagens monte suh ^» 

Regif^ ptrceml terreno ex aggere bastutn 
Antiqui Lturentis , ogacaque Uiee teaum ♦ 
Uic Dea it vrìmum rapido ptdckemm msu 
Sim/& Atutttm tumulo specuUatrai^ 

1 . - - 

^ ao4. ' • . 

Vi' vWifalgBritem armiSy « vana f^^^Zl 
tur, ìnquìt, diversus abisl liuc dirìgi f^!^' 
Huc ,-peritùrt vcni^ capias ih digna Cami*^ 
Premia , / 



DE.: l: Aniide/ Canto: XL a2| 

SOI* Pe cchesso , beue mio , t^ st cresciuta 
Co Diaìia ti li vuosch^^, d semfie a llato 
Portaste V arme wmxe^ ? oiounè si ghiutar 

. Tuao cfaesso na m«uz.a t*ba ghiovato* 
Troppo^ une tta Diana m^nneratjt 
De sta toia trista seiorte* e idduro iàtpf. ^ 
E' pe te fare paure e rriccne , fe belle 
Se mpegnarrà pe te nfi a Ir chianielle ^ 

A02;. E la toia morte; .la^&rrà famosa 

, Te qjuam» naffNiiftie so^a. lQr:iDuDno r 
. C Qooi. sem^a. ì(ftnp«t^., e clesfeicosa; 
Shunakir hrU'jM(Aa ^ sotta k> sp^efimAo, ^ 

Mo ma K> mannarraggio a sparafunnoi 
E ehi se vsikitar de la mone to)a^ 
Lo scurisso già sta 'a mano a la boja « 
zay» Stava a Dercenn^p.«.antico Rrè Latina 
f Mtm «o vuesca, c^ w mofite deddecata , 
: Na K^Mituiraf ^. chjeAa de yenioa 
. Op» .U^ j»e, i:|^lat€t co 9ar velata r : > . 
E- da na fìtoyó, che stéa Uà becino , ' 
L* uocchie fìtte tenea sempe a la strata r 
£' d'Arunzia aspettava la venuta 9. 
Cornine chi hs freve aspetta la vevuta • 
204^ Co r armatura Qò^le, e lampante 
; Vedi^. ca" ^vtm' a^wf^ «o sbafone, 
Qa va ncheitebè^q «' ^ trioaiante - 
E ddii^e: a4d*a»ve jamnPa 1 o uva Patrqae ì 
.: Ferovatr ll«:th.l^^.d^ .b5Nptft.r j' 
Ca già si mmuorto , e ppighate sti duone^ 
Che st' arco mio te manna pe Camilla -, 
Che n&lata mme ir aie conune n' anguilla • 
<^ 4 Ma 



Ii4 JÈKPMIP&S UMMR HL 

205. - * 

Tune ttiafh 4tUs morUn Dìanar? 
J>ixit , & aurata volucrcm Threissa saf^nam 
Deprompsit phareira, {^rnuqdu inftnsa iiicndUf 
Et duxit lange , douH (lUPvata^ coircnt 
Inter ù camita ^ 



»6. 
te manièus fam Mtigem ctquh^^ 
Lava actem ferri, dexera^ nervóque papUlam^ 
Extemplo tdi ntUorem^ amm&f» eoeiames^ 



lUnm expirantem socie , dtqr esnremét femetnem 
Obliti ìgttoto camfóntm itt pulvtre linfutmti 
Opis ai atherium ptnak aufereur Olj^pum •► 



Ttima fuàt > Domina amieea , t^h ata CamiU^ 
Turbati fugiunt Rutuli j fiugk acer Atinas, 
Dìsic^ique Duces , iését^ique tndnifU 
Tuta petuntf & ifuk ofireèoitimniapendiNiié 



Nec 



j>E i,"" AumxM Cam» H «H 

00$' Ma t« fa troppo onore 9 arma mmardettat 

; A» jsia 8«ett« soia la Dta I>iana ; /. 

Ca! lice yorri^ no chiappo pe benoetM 
A oo ^onittco figlio de pottana » 1 
ikcossl ditto f. acciai na saetta» 
Carreca V arco , e co na forza strana 
Stira la corda, e Parco se chiegaje , 
Che no cuorno co V antro se tocca je » 

ao6. Corresponnea la «ira fitta fitta 

De» na mano *co V autra ; la joaDcinar r 
Tene 'n poma la frexza 9 e la deritta 
Ox la corda a la zizza s' abbecina* 
E accossi scarrecaie la ninfa affritu> 
E lo zifTete , Arunzio 9 e la roina 
intese tutto a no tiempor e Io ^BdelTa 
La cruda frezza , e lo jettaie da seUa^^ 

2B07. Li suoie compagna restano de staceé 
Pe k> spaviénto , e sotta sa pisciaco;^ 
Po kesatoio Uà comma nò cucco , 
A tutta vriglia ^ ii>*appalorciaro^. 
£ de le ccarne de lo mammalucco» 
Cuorve , é cornacchjie s€^ nne saziasi» j 
Opi , scomputa eh' appe sta facenna ^. 
^ cielo se nne volate la Reverenna.^ 

208. La squatra de Camilla ad affuiTate 
La primffna iu ., perduta la Regina 9 
£ li Rutole appriesso a galoppare >. 
£ co Uoro fajte lo hWavo Atina . .ri 
Capetanie f. a ssordate afipalorciare 
Vediva , e ogn uno ^yeia la tren(u,nentma 
Tff cuorpo ve a Lliaurienta votano tannerà 
Tutta 9 e dà pò , se sarva > e' bona sera. 
K s O^ne 



earreca P "rto .^^ "* «»««*- 
Stira la corda 'A'"* "* ^*»'^» «'«^«a 

-o6^Corres?or^ ì° ^^^ - A» • 
g«- na mano 'co J'autJL • il "*• 
Jenc »n po„u la fS ' eìTT-"^ ' 
^-^ la corda, a lo . ** » « 'a derjtt* 

^tese tutto a «« J ' * " 'O'n» 
I-a cruda tea IT^^^ •- ^ «**deir» ^ 
«>7. Li suoie co";a*g,i%2"? '/ «''-' 
Po lassatolo ]Jà commi ^ P*^"»«» ' ' 

Ccor*^ '.^P7\°» galoppare-, 
^t^ r* 'o Doravo Atina . -, 

■rtur ssordate appalorciar* '-^ 

a Llauriento votano Banner» ■ 
P^, se sarv», e- bona sera. 




^ 5 ^*n« 



die • 'JÈim»òé EiBÈR XI ^ " 

Htc quìsqai instamts Teu^ros k(h0mfiftm^et 
Sustemare^ valei télis^ aut ^isfere centra- , * 
Sed laxos referum humeris 4angUenttt>us arcusy 
Quadrupedum^; futfi mr$u quatti ungula càfwft*. 



2fO. 

VolvltUr ai murùs caligine turhìius atra 
PulvÌ9 , & e speculis percussJt peSora matre^ 
Fttmincum damorem ad ccbIì rìderà toUunti 



Qui cursii ponas primi irrupire patente i 
Uos inimica super mixto premit apnine turba;, 
Nec miseram efìigiunt morttm , scd limine inipso 
Manibus in pàtriis ^ atque inter tuta domorum. 
ConfiSn éxpirant animasi 



« Pars clauitre ponas ^ 

^ec socih aperirt ridm^ nec manibus audent 
Acdperc orantes-, oriturque miserrima azdes 
Defendéntttm armis dditus -cinque arma ruentum% 
Sxclusi éntt oculotlacrymantuatqùe ora parentùm 



Pars 



209* Ogne Ttrojano pare» Sautaiiassa t . 
Che ppio9«$se sga^eutch e^ gM^r^t 4: mibcMPici 

jy.k mo^Hìa. facce t va ! lo iuhià-fiauigUua 
De I^urienta fajea: flUmioro' Ir pporte-.^ 
£ co l'Atco^^ ciescto ». e -i(^ cwcaasor 

^ Fu)^tio: tuue. da. U mala Jtóarx^;: <. / ; 
£ de tanta cavalle a le cciampate 
Fanno tubba: catubba arvole , e: pprate • 
jt.10^ Na. graa neglia* (jL^porvera porta je 
Lo >prÌRimo aviso^ a^ ^ Ct^à laxikm s ^ ' ? 

f'De chi fujeva; ^ Uoco aurfo* ob^ hbnjo 

. Sentiste » auixo, chescbìassefec^iKe.rrGàut 
Tutt» da^k Jene^tef s-' afiicciaj^ ^ . 

^. La» iewijenagUa?^ ^ fopX k. fiMcua^ . .. .\ 
£ a ppunia* 'm pietta>V nocchie: strevellate 
Davano^ strille comme: a* speretate • 

£f !• Si bè a. la porta, afs^rta; appe ventura 
. De trafiire , chi prùumo app«l94(tlavi 9 - ^ 
A la partii' trova^ la^ ^ebetufA , 

;, Pecf hè^ la /qI W « WW . T affwiVA • . ; ;.,..•» 
De la stessa; Cetà sotta le mmùra. 
Sotta la porta va lo sango a Uava 
De li Latine, e 'n miezo a cchella mmesci^ 
D' Anea la gente nne facea mesesca . 

lix^ 'N &cce a li lofi^r scisse li portune 

( Sem^iM^^.^.^ lo ppr^re a Ipcd, '^ iitetià^ 

.- . Ser^e 1 4^. ibr# ; e ;cc^ 1* accisiune. 
. <:N:caa^fr > d' A«(uyita«te 9. ^e MeAnnian^^ 
Chj^restaie fpra , C(^ioe p^ccu-iiSfu r.> » 
A>tU ir \jpcchie porzi ^.li paiìiwyi^ . i 
Che de lave de 'chiahto erano chine , 
fiesuno s&catate li meschine • 

i^ 6 eia 



P^f$ ht piKuipbifs fo$ta$ urgenti mine 
W^hitufi mmisik fars e^ock & concita /nré> 
Arittat-^ in ponas, & iuros^ ahice posta-* 
Ipsct de murìs summo ccnamime matus 
tàSonstfoi am^r pemspamie^ut^viUre CSmifi^K 



Tetd mMu ifépida jadunt^ mc^ ròSore Jhfo^ 
StìpiAtus f€rrum^sudibusqu€ imitamur obusm 
FrmdpìtÉS^ priìmtquc meri' prò masnUut audent^ 
Interna Ttimum in syhfi$ safvi$$iìnu$ imptet 
Vumim^ S^juvim ingintmfén Ji^atumubus^ 

Dele^oé ffì^Sfmmm ades y eeddhst CàmSrantf 
Ingruere infmt^s kast€$^ 6- Marte secundo- 
Omnia, conipmuj, memm jam ad mania {^, 



3ift 
MUfitum, Cnam sava to¥is iicntminaf^^^y 
JDeurit ob$e$so9 colks ^.kemora ^pèra Hmput. 
Yix a conspeSki exientt^campumque tttnàatf 
Cum Panr JLneas sattus ìt^hssus aptrtot' 
*ixup$m9fit€ fupim^ sytfaqnt eHdic op€<^^ 

L .. Sic 



DE i> kmtihE Caitm XI. éi9' 

iti 9. Chi da nnemmicé ttoppo carrecato 
Ss demipa a lo fuosso^ e sse sconquassa; 
Cfcx a mitea rrizìh , e impeto^ portato r 
Dà de pietto a le pporte , e sse sfracassa .: 
Le IFemmene' poni co spata a Ilato 
Fàtmo a iMnmura o^'Una la smargiassar 
E pe l^amiRiore de la patria bella 
Fa da Camilla ogn' autra femmenella . 

a 14* Co spo^tune X c(f pperteche, e UanzuQtte 
Faceatto cose propro da stord&e: 
E ttutte isieano a rriseco a h hbotte 
' Resorute ^ ddefennere , o morire . ^ 
De le ssdìe squàtre sparpagliate, e rfllfé ^ 
Acca ntra tanto a Tturao h sentire 
Lo comme, e qquak, che le fii a la chiocca 
Tusto commt na bòtta de sagliocca. 
11$. Disse ^ che già Camilla era speduta 

Co na lanzaia j^ista.aJl permute; 
. £ che Ik' gente soia rotta , é sperduta 
Se raccomanna tutta a li tallune . 
Ogne speranza a sparafunno è ghiuta^ 
E li nnemmine già so li patrune 
De la campagna , e già tutta Lauriento 
Morta se chiagne, taJhe è lo spayiento. 

xi6. Turno- còmme no pazzo jastemmaje 
Giove 9 che l^avea puosto a sto sconquasso» 
E li vuosche , e li munte abbannona je ^ 
Dove credea de ^sire lo smargiasso . 
ficese appena a lo campo , che calale 
Anea senza no ntruppeco a lo passo 
Ntra lo vuosco 9 e le ccoste de montagna > 
£ co li suole se vedde a h campagna . 

Va 



'^ * '5 



DE t^ AMti^t Can*m X!. éi9- 
i^li- Chi da nnemmicé ttoppo carrecato 
Ss demipa a }o fuosso^ e sse sconquassa; 
Cfci a mma rrsdfa , e impcta portata^ * 
Dà de pictto a le pporte, e sse sfracassa .: 
Le femmene^ poni co spata a Dato 
Fanno a iMnmura o^'Una la smargiassa; 
E pe Uafflfmore de la patria bella 
Fa da Camilla ogn* autra femmenella . 
^14. Co spomune X c(f pperteche, é llanzuQtte 
Faceatto tose propro da stord&e: ' 
E ttutte isieano a rrtseco a te hbotte 
" Resotute ò ddefennère, o morire. ^ 
De le sscte squàtre sparpagliate , e rfllfé ^ 
Acca tura tanto a Tturno h sentire 
Lo commC) e qquak* che le fu a la chiocca 
Tnsto comma na botta de sagliocca. 
115. Disse ^ che già Camilla era speduia 

Co na lanzaia jj^isto.a, 11 permune; 
, E che Ik' gente soia rotta , € sperduta 
Se raccomanna tutta a li tallune . 
Ogne speranza a sparafunno è ghiuta^ 
E n nnemmine gii so fi pannine 
De b campagna , e già tutta Lauriento 
Morta se chiagne, taJhe è lo spay lento. 
xi6. Turtio còmme no pazzo i^astemmaj^e 
Giove , che favea puosto a sto sconquasso» 
E li vuosche , « ti munte abbannona je r 
Dove credea de fare lo smargiasso . 
ficese appena a lo campo , che calale 
Anea senza no ntruppeco a lo passo 
Ntra lo vuosco 9 e le ccoste de montagna > 
£ co li suole se vedde a la campagna • 

Va 
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CANTO XII. 

DE L'ANEIDE 

DE VERGILIO MARONE. ; 

Aroomiento: 

De Giunone h collera ìnmardetta 
Fa de Taccnordio rompere li patte t 
E lo Troiana corre a la ycnnecta., 
£ co na chìanca or^nna se conuriatte: # ^; 
Besta feruto Anea da na saetta « 
Ma Cetarea lo sana; e pe sti tratte 
Kzorfkto torna 9 e co l'accisione 
De Turno esce da g^aie , resta Patrone l 



.Tur- 



♦34 Mn EIDOS ti BER Xlh 

I. . . . 

^^Vfnus ut w^altos. adyirsó Hbirte'tàrìnQ/f 
A Dcfecit^^videt y sua nane promipareposei^ 

Se 'Signarì^ccutis ^ ukfo ifaflacabilis (urict^- 

AttoUitque animos. 



\ ,*. 



Panorum qualis in drvis^ 
Sauau$, iHt gr^i fcnantum: vulnera p4icius , 
Tum *Jimu/h mova arma teo ^gaud€tq\^coì9mm4Sf 
Excutiens cervice rgra^', fixumque latronis 
Impavidus frangit tdum V 6*^ frcmìt ore cruento»- 

.' : ; " : .. ^ :» .: J4 

y- I 

Vaui secus 4uotmQ gRsét vioUnùa T(^rr& r Z 
Tum sìc^^ffittiu Siegfmfy.atqueitAturUdMsinfu 
Nulla mora in TamotòikiLesi^pd dicla. ruraStet 
IgflMfi Mmaàtt ^ /urct qua gcfiger£%. rtcmàtt*' 

.:*''' . " ' . . 

Congreiióri fer sacra ^ Pater ^& condpc fidar.- 
Aut hac Dardanium dextra sub Tartara mittanr 
Desatomn Asia (^sedcantj speclcntqtie Latini) 
£/ $0lus ferro crimen commune refcLlamc, 



-Y Aia 



DE l*An£ide Canto XII. 235 

TUrno, che a ddoie vattaglie sfracassati^ 
Vedde a mmar ora la Latina gemet . 
E ca la soia promessa ^ e spamfiata , 
Diceatio tutte 9 ca sparava a irniente f 
£ a la perzona soia troppa odiata 
Vautia r nocchie de tutte , e li lamiente • 
Tanta pe stizza se fa forebunna, 
Che magnare se vò* mìezo la munno • 
i. Na Lione parea 9 qtexino è fferuta 
Da Cacciatufe a 1' Afrecana terra;. 
Comr' a chille se latria 'nveperuto ; 
E co. li diente duoie le porta guerra: 
Se scoi3^1eia la giubba.» e ari-esolyto 
Sbruffa de sdigna^ e la nemmicp sj^tm^i^ 
E le sfracassa a mmuzzeche la lanza : 
£ no parmo de vocca spaparanza . 
j. AccossL Tturno ste* 'ndiavofato 9 
E sbrtiiFava dall' nocchie ira» e tterrore : 
E a kx Rxè.sbaporaj^ tu;to sturbato % . -* 
Eccome a ppiede vuostref o gran Seg^or^^ 
. Pe la doviellQ %io, lesux^ e shi%Uo f T 
Si non se pente chiila tradetore ; 
Chillo Anea vilacchione de lo patto 9 
Che pe sbafonaria penzo che ha fatto . 
4. Esca a ddoviello : '1^ ordene mettite 
L'^^autara pe li patte ; o co sta mano 
Sbentra sta coporale de sb^uuiite 
D' Asia9 e moiatyia a V abisso^ stQ' marra(fìa: 
( Vaie Latine se4iteve: , e heSiit^ ^ 

Sto gran doviello nubstro da lontanò ) 
E a la chiaja commune lo stojello 
Ecco metto sul' io co sto doviello • 

Oh 



^j4 S^ajTT'^ '" rrr¥ SUL 






:2r amr 




Tétm SaanL namer: nmj. lc ^rritun ili— nrij 



i§fi§fi Mméim f 



('tmgffflhn ftr iacra. Pater ^& e^aft fitiar. 
Aul hdt ÌUnUnlum àtxtra sub TartMi mìerair 
t^^*m§ffm A$ia (^ aitante sp€aentqu£ Litiju) 

A/ lWw# f0tf0 mmtn communi nfeUa&^ 



-V Jmì 



de'l'Aneide Canto XII. 23$ 
^Urno» che a ddoie vattaglie sfracassata. 
Vedde a mmar ora la Latina gente» . 
£1 ca la soia promessa ^ e spamfiata 9 
Diceana tutte 9 ca sparava a irniente t 
£1 a la perzona soia troppa odiata 
Vanno l' nocchie de tutte , e li lamiente. 
Tanta pe stizia se fa forebunna, 
Che magnare se yà< mieio lo munno . 
. Na Lione pare» , qfwtnna è fFeruta 
Da Cacciatufe a l* Afrecana terra;. 
Coctr* a. chilla se lat^za 'nveperuto^ 
£ co. li diente $uoie le porta guerra: 
S& scoia^leia. la giubba., a ari-esol\ito 
Sbruffa de sdigna^ & la nemmicp ^enaj:^ 
£ le sfracassa a mmuzieche la lanza : 
£ no parmo de vocca spaparanza • 
5. Accossl Tturno ste* 'ndiavofato ». 
£ sli^uifava d^i' uocchie ira, e uerrere : 
£ a b> Rjrà.sbaporaje tu;to sturbato « , - 
Eccome n ppiode vuostre, q gran Segiior^^ 
. Pe la doviello^ ^a lesto^v e shcig^o. ^ T 
Si noa se pente chilla tradetore; 
Chillo Anea vilacchione de lo patto » 
Che pe sbafonaria penzo che ha fatto . 
4. Esca a ddoviello: % ordene mettite 
L' amaro pe li patte ; p co -sta manp 
Sbentra^ sta coporale de sb^innite 
D' A$ia, e mn^uvit» a Inabissa stq^ marraùA: 
e Vuie Latine se4iteve, e b^tet ^ 

Sto gran doviello nuòstro da lontanò ) 
£ a la chiaja commune lo stojelio 
Ecco metto sul' io co sto doviello. 

O n 



^34 JEn EIDOS Ljber XII. 

I. 

7^VAiu$ Mi iifi-aétos. aJv40rso Manilatinòs 
Dcf€cU>c,yidety sud nane promhsanfosdy 
Se 'Sigaari ocutis r ukifo ifOfLacabilìs ardete. 
Auollitque animosa 



Panorum qualis in drvìs 
Saueìus, {Ut gr^ì ventunum vulnera p€clus^ 
Tuin *dimum mova ama leotgaud'et^^ xoìmrs» 
Excutiens cervice igro^', fixumque latronis 
Imfavidus frangit tdumV&fremic ore crutntO' 

• : ^ " . - -^ o •: -V 

r- 

Vauà secus 4i£cimQ ^ls€it vìàUnua TUri0 l 
Tum sit àffatut Règpny.atqueimn/rUdMsinft' 
Natta mora in Tarnotnikil emfuad dicia raraS^t 
IjpMvi SmaA t e ,. r»Cy faa pcpigere ^ r^cmàu- 






Congrediori fer sacra, ^ Pater^& condpc fadur.^ 
Aut hac Dardanium dextra sub Tartara mitrai 
Desenoftm Asia (^sedcant^ speclentque Latì/ii) 
£is^lus ferro crimen commune refellam^c. 



-Y Aia 



/•:r. de*l*Aneide Canto XII. 235 

rUrno» che a ddoie vattaglìe sfracassati^ 
Vedde a mmal' ora la Latina gente» . 
;. . ui ca h soia promessa ^ e spamfiata 9 
^.^Tt^iceana tutte, ca sparava a miiente t 
-, £ a la perzona soia troppa odiata 

iranno l' uocchie de tutte , e li lamiente 9 
ramo pe stizza se fa forebunna. 
Che magnare se yò< miezo lo munno • 
^ Na Lione pare» , qwxino è fFeruta 
,...^«^0a Cacciatufe a V Àfrecana terra;. 
.^/-^CoiHr'a chilla se lat^za 'nveperuto; 
^r £ co. li diente $uoie le porta guerra: 
';^; S& scof3>leia. la giubba. « a armol\ito 
f.^; Sbruffa de sdigna^ gl la nemmicp 9»ffiaiai^^ 
^ £ le sfracassa a mmuzzeche la lanza : 
£ no parmo de vocca spaparanza .. 
. A.CCOSSL Tturno stea 'ndiavofato ». 
. ,;' £ sbruffava dall' uocchie ira, e uerrere : 
% E a k> Rjrà.sbaporaje tu;to sturbato , 
^■j) Eccome a ppiode vuostre, o gran Segnor^^ 
'^^^ Pe la doviello^ ^a lestgK,. e shcig^o ^ T 
' Sì noa se pente chilla tradetore; 
Chillo Ànea vUacchione de lo patto , 
Che pe sbafonaria penzo che ha fatto . 
4. Esca a ddoviello : % ordene mettite 
L' autaro pe li patte ; o co -stg manQ- 
Sbentra sta coporale de sb^innite 
P' Asia, e qinuuuK» a r ^bissa sta marraùo: 
e Vuie Latine se4iteve , e hcfiiitet^ ^ 

Sto gran doviello nuòstro da lontanò ) 
£ a la chiaja commune lo stojelio 
£cco metto sul' io co sto doviello* 

Oei 



^34 JEn EIDOS Ljber XII. 



1. 



4 Dcfccis^,\idet y scu nane prom'manfosd%^ 
Se 'Sigaari /ocutis r ukro imflacabilis ardete 
Auollitque animosa 



' . . . #É ' : . ^ 

Panorum qualis in drvìs 
Saueìus. {Ut gr^i vcnanmm, vulnera p^àus^ 
Tum*Sèmurn mova arma leo -.gaudetq^xomàm 
Excutiens cervice tgros, fixumque latroms 
Impavidus frangii telum^&^fremic ore cruinio^ 

r- 

Vaui secus ^ucima ^Isét viaUmia Turf0 r 
Tum sk ^ffsuiu Regrm^.atqtteimti/rUdiisinft' 
Nulla mora in Tarnotnikilesi^od dicia raraiS^^ 
J^Of n' Mmai t e ,. r»Cy qua pèfigort »; r^cm^^ 



CongreJior: fer sacra >, Pater ^& condpc fadar^ 
Aut hac Dardanium dextra sub Tartara mitra f 
Desmorem Asia (^sedcant^ spectcntque Latini) 
£4 ^lus ferro crimen commune refellam^c. 



-V Af 



l'ir. DE' rANEiDE Canto XII. 235 

rUrno» che a ddoie vattaglie sfracassata 
. . . Vedde a mmal' ora la Latina gente» 
;.. :.;ì: ca la soia promessa ^ e spamfiata 9 
f, ^- :)iceana tutte , ca sparava a irniente t 
;, £ a la perzona soia troppa odiata 

i/'amio r uocchie de tutte y e li lamiente 9 
Tanta pe stizza se fa forebunna, 
Che magnare se yò< miezo lo munno • 
^ Na Lione parea 9 qCHinna è fferuta 
,...vOa Cacciatore a 1' Àfrecana terra;. 
J.-,Contr* a chille se lat^za 'nveperuto; 
^' £ ca li diente duoie le porta guerra: 
'.^ Se scamleia. la giubba.^ a armol\ito 
.^^ Sbruffa de sdigna^ e la nemmicp ^ttx^i^ 
' £ le sfracassa a mmuzzeche la lanza : 
£ no parmo de vocca spaparanza • 
• Accossl Tturno ste* 'ndiavofato ,. 
,^,;' £ shruSava dall' uocchie ira 9 e uerrere : 
^ ,; E a kx Rrè.sbaporaj^ tu;to sturbato % 
3 Eccome a ppiade viu)«re, o gran Segnor^^ 
Z,^ Pela dovieUa. ^a lestCK» e shcig^o f 
• Si noa se pente chilla tradetore» 
Chillo Anea vilacchione de lo patto 9 
Che pe sbafonaria penzo che ha fatto . 
4' Esca a ddoviello : % ordene mettile 
L* autaro pe li patte ; p co st4 mano 
Sbemra^ sta coporale de sbannite 
D' Asia^ e qinwnna a T^bissa stq^ marrano: 
( Vuie Latine se4itfive , e beiditet-^ ^ 

Sto gran doviello nubstro da lontanò ) 
E a la chiaja commune lo stojeUo 
Ecco metto sol' io co sto doviello* 

Oei 



1 



t34 JEN EIDOS LlBER XIL 

t. 

^^Vàtus Mi r^aittf^ advérsó Marte tdtinàs 
4 Dcfcciiù. videt y sua nane promi^a nposd^ 1 

Se 'Sigaari' ocutis r ukfo ifoilacabilis ariti ^ 

Auollhquc animos* 



Panorum qualis in aryisr 
Saufìus iU^ gf^i remmtiém: vulnera p^clms^ 
Tum *Mmum mova arma leo ^ gaudetfyCoMtiÉ» 
Excutiens cervice tqro^^ fixumque latronis 
Impavidus frangit telum'%/&fremu ore cruento. 

r- 

Vaui secus ucctma ^Isàt vioUmia TunfQ i . 
lum sìt^^ffisiiu Bjegfmy.atqUeitAturhiiitsinft. 
Natta mora in Tam<Knikil esÈifuad diciararaket 
JgflMvi' M n ead t t ,. rmcf qua gcpiger^ ^ rtcunlBit^ 



CongreJiór: fer sacra ^ Pater ^& condpc faiar^ 
Aut hac Dardanium dextra sub Tartara mittanr 
Desertartm Asia (^sedeant^ spectcntqiie Latini) 
£t sqIus ferro crimen commune refeUam.c. 



-V ^ 
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;; 1^ DE' l*Aneide Canto XII. 235 

' nr^^^o» ^h® ^ ddoie vattaglìe sfracassata. 
'i:.r ^' Vedde a mmal' ora la Latina gente» . 
-:. £ ca h soia promessa^ e spamfiau 9 
r*;.c>Diceana tutte, ca sparava a irniente t 
' £ a la perzona soia troppa odiata 
Vanno l' nocchie da tutte 9 e li lamiente 9 
Tanta pe stizza se fa forebunna, 
Che magnare se yò< miezo lo munno • 
Na Lione parea , qcHiiina è fferuta 
,j^^. Da CaocHitufe z V Àfrecanai terra;. 
^ > Cowr' a ctìiUa se lat^za 'nveperuto ; 
!p.i£ co li diente ^uoie le porta guerra: 
-y/ Sft 8CQi3l>leia. Ja giubba.^i a arfesolvto 
f!j^r Sbruffa de sdigna^ e la nemmicp a,fferraj:;^ 
£ le sfracassa a mmuzzeche la lanza : 
£ no parmo de vocca spaparanza .. 
j. AccossL Tturno ste* 'ndiavofato ». 
^^j^ £ sbruffava dall' nocchie ira, e uerrere : 
'^].^. E a lo. Rjrè.sbaporaj^ tu;to sturbato , 
^: Eccome a ppiade vuostre, q gran Segnor^^ 
^. I « Pe lo» dovieUQ: W^ lestgK,. e smig^o. f T 
Si non se pente chilla tradetorej 
Chìllo. Anea vilacchione de lo patto , 
Che pe sbafonaria penzo che ha fatto . 
4. Esca a ddoviello: % ordene mettite 
,; L' amara pe li patte ; p co sta mW9 
'^ Sbeatra sta coporale de sb;uinite 

P' A$la, e qinuuui(> a. r abissa^ sta tnarraiio: 
e Vuie Latine se4itfive, e beliitet- ^ 

Sto gran doviello nubstro da lontanò ) 
£ a la chiaja commune lo stojello 
£cco metto sul' io co sto doviello* 

O n 



t)4 JEssiDùs User XII. j 

7^Vóius Mi iifiraéfos. aài^irso Mane tatinos ^ 
Dcfccis^c, Vida , sua nane promissari fosd^ 
Se ^igaarì ocutii r ukfo imilacabilis oriti ^ 
Aiiollitque animos- 



Panorum qualis in arvis 
Sauttus. iUt gf^i venantum vulfèera pe/Sm^ 
Tutn *Sèmum mova arma leo •^ gaudcif; 'cornai» 
Excutiens cervice igro^', fixumque latronis 
Impaviius frangit telum %. & fremic are cruemo- 

r- 

Vaui secus 4i£cimQ ^Isét viàUntia Tun0 r . 
Tum sic àffmur Rjegfmy.atqueitA turbi JMsinft. 
Nulla mora in Tamomikil e:$iifuai diSb^roiraSà 
IjpjaLvi ìEmaiitr r nxCf fos gcpigere »• r^atH^- 



CongreJior: fer sacra ^ Pater ^& conci pe faitiS'- 
Aut hac Dardanium dextra sub Tartara mittanr 
Desenonm Asia ( seieant , spectcntqiie Latini) 
£1 iolus ferro crimen commune refellam.^. 



-V Àia 



/e DE l'Aneidb Canto XII. 23$ 
-'^Urno» che a ddoie vattaglie sfracassata. 
.'.r> Vedde a mmal' ora la Latina gente» . 
^. ;_ ; ca h soia promessa ^ e spamfiata 9 
, ^viceana tutte, ca sparava a nniente » 
^..^ a la perzona soia troppa odiata 

anno r uocchie de tutte , e li lamiente 9 
amo pe stizza se fa forebunna, 
^he magnare se và^ miezo Io- munno • 
^ }i(x Lione parea , qcHixina è fferuta 
^,.,^)a eaccHitufe a V Àfrecana terra;. 
^,^^-CoiHr'a chilla se lat^za 'nveperuto; 
'^rjt ca li diente $uoie le porta guerra: 
J'J.fe scofi^leia. la giubba.^ a a«-esol\ito 
\^7;Sbruffa de sdigna^ e la nemmicp ^ifferraj^^ 
''' E le sfracassa a mmuzzeche la lanza : 
E no parmo de vocca spaparanza • 
AccossL Tturno ste» 'ndiavolato r 
^ , E sbruffava d^li' uocchie ira, e uerrore : 
[^^.'; £ a kx Rxè.sbaporaj^ tu;to sturbato , . - 
'*^,^ Eccome a ppiade viiostre, o gran Segnor^^ 
'^^, Pe lo doviellQ «a lestgK, e shcig^o. f l 
'^' Si non se pente chilla tradetorei 
Chillo Ànea vilacchione de lo patto , 
Che pe sbafonaria penzo che ha fatto . 
4. Esca a ddoviello : % ordene mettite 
.. Is^ autaro pe: Il patte ; p co st4 mwo 
% Sbentra sta coporale de sb^innite 

D' Asia, e qinMU¥i<>:^ l'^bissa^ stq^ marraùo: 
l ( Vuie Latine se4iteve, e bcaditet^ ^ 

Sto gran doviello nubstro da lontanò ) 
E a la chiaja commune lo stojeUo 
£cco metto sul' io co sto doviello. 

O n 



^)4 JEn EIDOS Li BER XIL 

^^V/hus Mt i^aétb&. adutrso Mane' tannai 
4 Defedi^, Vida , sua nane promhsa rtposdp 

Se 'Signori' ocuiis r ukfo ifoilacabilis (udxt ^ ' 

Àiiollitque animos. 

. - #É ' ! : • / 

Panorum qualis in drvisr 
Saueìtts: iU^ grq^i vcmu^tum: vulmré^ p4clus , 
Tum *Jimum mova ama Ito ^ gaudetq\^coìnant€Sf 
Excutiens cervice igros^^ fixumque latronis 
Impaviius frangii tdum V &^ Jremit ore cruento*- 

r- 

Vdui secus ^udma ^ìsét vìàLemik T(irfft> r T 
7um sìt^^ffxrur Regfwtf y.atque ita ii/rUdMs infe^ 
Natta mora in TamotnH^lesÈifuod diSla^rarahet 
Igjmié' MmaiK , wcy qua gèfigcn v rtcu^Ott^ 

5.;c . ^ ••,'.-•/. • 

•/ ' ' i \ ' ;... .M 5 ' 

.. : :/> A : ;• 4,, - ... . . .. . 

CongreJiór: fer sacra ^ Pater ^& concipc fiedur.' 
Aut hac Dardanium dextra sub Tartara mittam 
Dcstnmtm Asia (^sedeant^ spetlcntqiu Latini} 
£t solus ferro crimen commune r^fellam,^. 



Aia 
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Trnot che a ddoie vattaglie sfracassata. 
Vedde a mmal' ora la Latina gente» . 
i la soia promessa ^ e spamfiau 1 
^ana tutte 9 ca sparava a luiiente t 

la perzona soia troppa odiata 
Ilio V uocchie da tutte , e li lamiente 9 
ito pe stizza se fa forebunna, 
& magnare se vòk miezo lo- munno • 
i. Lione parea 9 qcHinDo è fTerma 
cacckitufe a 1' Àfrecana terra ;. 
iQtr* a. chille se lat^za 'nveperuto; 
co. U diente duoie le porta guerra: 
scQtS>leia la giubba.^ a arfesol^to 
irufTa de sdigna^ e la nemmicp sJCtizik^ 
le sfracassa a mmuzzeche la lanza : 
. no parmo de vocca spaparanza . 
accessi Tturno stea 'ndiavoìato ». 
il sbrui&va d^i' uocchie ira, e uerrere : 
^ a k>^ Bjrè^sbaporaje tu;to sturbato « . ^ 
Eccome a ppiade viiostre, o gran Segiior^^ 
Pe la do¥Ìella. ^a lesta ,. e. shtig^o, ^ [ 
SI non se pente chilla tradetore ; 
Chillo Ànea vilacchione de lo patto , 
Che pe sbafonaria penzo che ha fatto . 
. Esca a ddoviello : % ordene mettite 
L' amara pe ti patte ; p co -st^ mwo ■- 
Sbe&tra sta coporale de sb^innite 
D' Asia, e mnMUVi<> a. T Abisso^ stq^ mm^ùoi 
e Vuie Latine se4^teve , e beaiitet- ^ 

Sto gran doviello nubstro da lontanò ) 
E a la chiaja commune lo stojello 
£cco metto sul' io co sto doviello . 

O n 
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Àut haheat vtctum , ctdat Lavinia cùnjux-n 
Olii sedato respondie corde Latinus t 
P pmstans animi juvenis^ 



Qaantum ipst feróci 
flrtute exuper^s , tanto me impensius aquum est 
Consutcre, atque omnes metuenti expendere casus. 
Sunt tibt Regna PatrisDaunijSum Off ida multa 
fiafm manu^ 



fftc non aurumqucj atumnsfue Latino est* 
Sunt alite innupta Lamri & Laurentibus agrisf 
ffec genus indecores; sìne me kac haud molliafatu 
fiubtaris ofertre dolis » sitnùl iute animo^ haarL 



9. 
Me Gnatam nutVi veterum sodare Frocommr 
fas erat; idfue omnes Divijue^ homintsf, canebart 
fìSus amore tui , cognato inguine viclus r 
Conjugis 6» mtMftlacrymis^ '• 



Vin^ 
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5. O si la vita mia sotta le botte 
Besu d' Anea ; sta llesto lo tavuto : 
£>' Anea sarrà Lavinia , e bona notte, 
£ €XQ chiaito accosjsl tutto è scomputo»' 
A nvarcare te vaie sema vescuott^. , ' 
Co freoma repigliaie lo Rrè sacciuto $ 
O Giovane vezzarro ; e la bravura 
Troppo ascire te fa fora raesura • 

6. Quanto cchiù sì baiente , e speretuso , / 
Tfliito aggio cbtéco cchiù (cke tepenza^se?) 
Che de la vita toia seitipe gehisQ 

Stia mesjuraunoi tutte lì tuoie passe : 
A la fine boujSÌ no zandragliuso ; 
£ borria , figlio , che' t'allecordasse 9 
Ca de Regno si arede 1 e guadagnale 
T' aie co sse mano toie Terre, e Ccetate* 

7. Chesso te vasta ; e io pe mantenere 

Sto R^gao, aggio rjec^hezze, «d aggio corc« 
E ;p.e ddef^sa raiii noi> te volere 
Troppo mpeg^afe ; fam^ie ^o faor^» 
A lo Lazio non mancano mogliere 
Nobele de streppegna , e de tresore . 
Agge pacienzia , e sto voccone amaro 
Gliuttete , e lassa eh io te parie chìarp • 

8. Saie ca 'nterditto m'è de nguadiare 
Figtiema a quante se so ncauaaruic 

Nfi a mó;de chella: e so Tagurie chivo 
De li Dcie j e deir uommenc sacciute; 
La parectezza , e ttoie vertytf rare» 
E d' Amata li trivolg ,vji;t]Lite : 
M' hanno tanto la mente *ngarbugliatà *' 
Che r aggio fatta bella la frittata . 

Ag-i 
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Vincla omnia rupi ^ 
Profili ssdm erìpùì genera: arma impia sumpsi; 
Ex ilio qui me casus ^ ftf^r, Turnc , sequantur 
^clla j vides : 



TO. 

Quantos primus patiart laiorcs: 
Bis magna viéli pugna vix urbe tuemur 
Spes ItalaSy recatene nostro Tybtrina fiuema 
Sanguine adhuc^ campiq;ingintes ossikts albtnt. 



II. 

Quo referor toties?qua mtntìm insania mutatf 
Si Turno extincio socios sum accÌH paraius , 
Cur nù§, incolumi potiu^ cmamina tolto ^ 



ti. 
Quid consanguinei Rutuli, quii cmterd iieet 
Italia f ad momm si te ( fors di3a refutet ) 
Prodidcrim , gnòtam^^ connuHa nostra petente? 
Respice res bello varias : miscrere PartMis 
Longaviy quem iiunc mei^tum patria Aricàlonge 
Dividit. 

Haud-^ 
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^. Aggio rotta pgne Uegge , e so mancato , 
De parola ad Anea : che brutte tratte / 
Jiennero mio V avea ^à dichiarato, 
E ;mò jiite -so a mmitto ii .cotitratte l 
.Co rguerxe a tiuorto assaie l'aggio frusciato; 
£)a tanno '-n pò, tu saie ^ ca simmo sfatte : 
*Ca deljuviano , oimmè , potta de zanne ! 
W capo a ii\e , 'il capo a te mille mal* anne. 

jo- Ma tq nn'aie cchìii de tutte : sfracassate 
,Già simmo a dHoie vattaglie: ^e&nnimmo 
A mmala pena dintro a sta Cetate 
Le speranze de Talia : e che ffadmmo ? 

• Gìk i' acque de lo leverc aliavate 
De sa^igo iiuostro,e trosse Je bedimmo, 
E a ttantanuostr^;acci€ieyulichesfonnerio! 
Ogne parmo de terra è ccemmeterio*. 

j I.. Ma iche tanto io mme faccio raggerare 
Comme cavallo atniorno a lo molino? 
E si Jietmero Anca s* ha da GhiamjiMtre 
Co la toìa morte da )o Krè Latino , 
Meglio sto granne Aroie voglio* o&ofarey - 
Co scarnare da te tale destinò : 
Ca , comme a tte de sinno , e dde valore^ 
Non -ne fa n' antro raammata , $i muore . 

12. E la toia gente* , e Tialia che dirria, 
FigHo , contrà de me , s' ìó comportasse , 
Che a rrisccft de morte ( àrrasso sia.) 
Figliema pé mmogliìère guadagnasse? 
La g\icrra ^dubbia assajèf^ io vorria 
Chea cchillo viecchì© pàtréto penzasse ♦ 
Che sta lontanov, e fuorze lo dolore 
A io scurisso roseca lo core * 
' * So- 
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13. 

Uaudquaquam diclis. vipUnpA. Turni 
FUcliturn exupcrae nnigis •^agre^dt^e medcndo*, 
Ut primum fari potu'u > sin incipu ore: 



. 14. 

Qua prò me curigeris, hanc precorro ptìme,pro me 
Deponasy Lethumque sinas prò laude paciscL 
Et npi tela j Puter^ fcrrumq; haud debile dextra 
Spargimus , & nostro sequifurde vulaere sangui s. 



. 15. 
Longe UH Dea mattr erit , qua nate jugaeem 
Faminea tegat 9 & vanis sese occulat umbris* 
At Regina nova. pugna conterrita sorte 
FUia(9 & afdeiuim generum moritura tenebat^ 



TMfne^ per has ego te lacrytnaSjper sì quis Amata 
Tangit honos animum (spes tu nuncuna senecla 
Tu requics misera : decus , imperiumque Latita 
Te penes£ in // omtUs domus inclinata rtcumhit) 
Vnufo loro ; desìste ^wum rcomjnitttri Ifeucris • 



' Qui 



DE l'Aneide Canto XIL ^41 

13. Sona 9 ca piglie quaglie: era mpontato 
Turno comme no mulo de percaccio : 
£ quanto se vedea cchiù mmedecato , 
Cchìù 'n frenesia le jeva Y omoraccio . 
Stette zitto no pìezzo , e ncotognato 
Dapò sparaje ; io voglio da sto spaccio 
Ascire proprio, e chello che n'esce, esce: 
Voglio chiarirme si so ccarne, o pesce. • 

14. Giachè pe mme te piglie sto penziero, 
Pe mme , te prego , che Io lasse stare. 
Lassa eh* io faccia canto de no zero * 
iDe sta pellecchia , pe mme 'mmortalaro^ 
Sa mmaniare , si » spata , e brocchiero 
Sta mano, e sa fferire , e sfecatare: 

£ le fferute fatte da sta spata 
Quacche stizza de sango hanno jettata • 

15. Né Ccocetregna co na nuvolefla 
JDarrà sarvo-connutto a sso Troiano « 
Che se lo metta sotta la gonnella 9 
Ca Uà porzì lo shentro sso villano ♦ 
^a la Regina vecchia , chiagnosella ; 
£ spaventata l'afferraie pe mmano^ 
Dicenno : o Turno ^ si farraie doviello ,' . 
Io mme sficcaglio , ade , co no cortielio • 

z6. Vide sto chiamo^ e lassa sta pazzia, 
Si maie V onore mio t' è stato caro •: 
^(Sulo puoie dare a la vecchiezza mia 
Quacche confuorto, io te lo ddico chiarot 
Tu de sta £asa, e dde sta monarchia 
Sulo sì la pontella , e lo reparo ^ 
Autro non boglio , che co chillo mulo 
Kon facce vezzarrie da sulo a ssulo. 
Virg. TJV. L Mict- 
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o • ■ '^- 

Qui te aimqut manent isto certamine casus , 

Et me , Turni ^ manent : sìmul hae invisa relinquà 

Lumina 'i ncc ^cncrum Aneam cattiva viiebop 



i8. 

Accefit VQcem lacrymis Lavinia matris 
Flagrantcs perfusa genas ; cui plurimus ìgnem 
Siéjecìt rubor , & calefacìa per ^ra cucurrit . 
Indum sanguineo vcluti violaverit ostro 
Si quis tbur , vel mixta rubent ubi Lilia m ulta 
4lba rosa'* tales Virgo dabat ore colores . 

19.. 
lllum furbat amor, figitque in Virpne vultus ^ 
Ardet in arma magis , paucisque ajfatur Amata* 
ÌÌ€ quteso , ne me lacrymis , neve ornine tanto 
Prosequere in duri certamina Martis euntem 9 
O Matcfi 



Ncque enìm Turno mora libera mortls l 
jNuntius*haic, Idmon, Phrygio mea dicla Ty ranno 
Baud placitura refer: cum primum crastina cielo 
Puniccis ìnvt&a rotis Aurora rubebit . 



^"' iVat 
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27. Mietìete 'n capo, e non te parlo abientOf 
.. Ca sarrà. mia ogne desgrazia toja 9 
Che te venesse a sto commattemìento 9 
E co no chiappo io mmeiatxia Io boja: 
Né hi va maie (nne faccio joramiento) 
'N mano a sso varyajanne, Aroie de Troja, 
Jarraggio schiaya^;,-^i)oglio che mme pìgli» 
Primmo la morte 9 ch'io le dia sta figlia. 

18. Ietta Lavinia varie lacremelle » 

. Quanno vede lo chianto de la mamma : 
£ cchelle belle masche jancolelle 
Rosse le fa toccando comme a sciamma. 
Parea n' avolio , che de r^sse stelle 
Sta 'nteriiato , o no commé-se-chiamm» ' 
De caruofene russe , e giesommine , 
De giglie janche , o rose carmosine . 

19. Turno la vedde» e cchiù nne spantecaje 
^ £ ttanto cchiù se «cricca a la vattaglia ! 

£ a la Regina vecchia repigliaje 
Co mmutto spagnolisco 9 caglia , caglia ! 
Troppo gran tuorto, mamma mia , mme faje; 
. E pe sso chianto, oimmè, st'artna se squaglia. 
Chiagnere quanno Turno esce a ddoviello, 
Faie malo agurio a Tturno poveriello . 

20. Cchiù non è 'n mano mia 9 fna de lo Fato» 
V essere vivo -, o muorto craie mmatina t 
Ismone , curre a cchillo sbreognato 

D Anea , e dalle ^ va , sta medecina : 
(Cierto le 'ntorza 'n canna) a lo steccatOj 
Dille, ca craie lo faccio 'n ghielatina 
Da sulo a ssulo a mmala pena asciuto 
. Lo Sole , e che s' accatta Io tayuto . 

L % E cch» 
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21. 

Non Teucfos agat in Rutulos, Teucrum e^rma 

( qulescant , 
Et Kutuliiftt ; nostro dirìmatur sanguine b^llum^ 
Ilio ^uar(itur conjux L^yini^i ^amfo. 



È(ec uhi dìch iedìt , rapldus^ue in feSlà recessit^ 
Poscit equos ; gaudetquc tuens ante ora frementcs^ 
Tilumno quos ivsa , defus , dedit Orithya , 
i^ui fandor^ tilves anteìrent » curnh\is aur^s . 



Circutnstant froperl Auriga, manlhusq; tacessùt 
Pecìora plauso, cavie , & colla comantia peéluntt 
Ipse dehinc auro sqaalentcm , albo^uc oricalco 
Circumdat loricam humeriSf 



^4-; 

Simul aptat hahndo 
l^nsemqut>i clypeumque, & rubra cornua cristi 
Ensem, quem Dauno Ignipotens Deus ipse parenti 
Feceraty & stygia candentcm tinxtrat unda^ 



Ex^ 
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jZl. E cche a la gente mia co la soa gente 
Cchiù non benga a fFmsciare lo cauzone> 
Da cbesta, e cchdla parte allegramente 
A rrepuoso se stia ogne squatrone. 
£ ssuìo tura nuie duie 9 si se la sente* 
Se veda chi d ccocozza^ e chi mellone* * 
Vedimmo Uà de chi Lavinia sfa 
Isso co la soia spata ^ io co la mia» 
22. Se retiraie co sta sbafoniata f 
£ Si benìre li suole cavallone f 
£ co r arma nne stea strasecolata t 
Ca deano sbrufie. e ssaut^ albiionne cchiunc* 
A PpiIunno'Orezla l'avea donau 
La bella razza de st' anedalune 9 
Liegge de pede cchiù che ccerviotte^ 
lanche de pilo cchiù che le rrecotte. 
A3. £ li cocchiere suoie sotta li ptette 
^ Le fanno tuppè tappe, e allisciatelle; 
£ ttutte le cchiomere a galanette 
He ntrezzano co nnocche, e nnocchéteUe^ 
La gra^ corazza soia turno se mette 
'La cchiù massiccia ittra le ssoié cduù béilet 
Era de chella nobele armatura 
Tutta d'argieato, e d*oro la mestpra^ 
A4« Lo gran brocchiere ,a9ciaflra co la mano^ 
No pennaochione russo ha la celata « 
Fatto a dduie cuorue co no muodo stranOf 
E da lo scianco le pennea la spata . 
^ Fatta pe Ddauno già Tavea Vorcano, 
' E air acqua d' Acaronte temperata , 
De tale taglio 9 che avarria spartuta 
A aa botta na cercola chiamata* 

h ) E atf* 
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t,xin qua in mediìs ingenti ainixd cotumntt 
JEdibus aistabant > vaUdam vi corripit hasttim 
Acloris Aurunci spolium^quassatque trementm 
yo€ifcrans\ nunc'o nùnquam frustrata vocaiui 
Basta mtoi » 



16. 

Nunc tempus aiest, te mmrìmus A3or^ 
Te Turni nunc dcxtra gem } da stemere corpus^ 
torìeamque manu' valida lacerare rcvuliam 
^emnri FhfygU^ 



, . ^t fotdài-e ìri futvife ' crinéi 
Tihratos càlidà' ferrod myrrhaquè ifiaìcntes\ 
Uis agitar fufiiì ; rofoque ardéntis ah oyè' 

SiCÌntillz ahisiuht ,' òc^s '• micaì acribUt ipti^ 

* ' * . . . * ■ . . ^ ^ j ' 



29. 

Mugitus velati cum prima in prtttia' tàùràf 
Terrificos dety atqueirasci in carnua tentat^ 
Arboris' obnixus trunco , vtntosque lacefsit 
ISlibus, 6*' sparsa ad pugnam protuJit aren»» 
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X$' E acciaSaie no lanzone spotestato ^ 
Che a na grossa colonna s' appo)ava. 
Fu d'Attorio de Sessa « e guadagnato 
'N guerr» V aveva , e 'n guerra lo portava. 
Co sto lanzone stea ncherebizzato 
Turno , e ccotoliannolo gridava : 
Lanza , tu 'n mano mia de lo nemmico 
. Aie sempe dato a mmierco a k> tcIUco. 

x6* Chisto è io tiempo, eh* aie da sfecatare 
Lo Don Anea . Si primmo t' ha pportata 
Lo. granne Attorio , e mò 1 che te nne pare ? 
Staie 'n mano a Tturno: addove si arrivata» ! 
£ ssulo 'n- mano mia puoie spertosare 
^p pietto y e la corazza spotestata 
De chillo miezo femmena d' Anea , 
£ cchiarire issa ca la mamma Dea« 

^7. E cheDa soia gran zazzara spantosa^ 
Ch« a £erre caiide se la fa polir» 
Tutta co rricce , € pporvere addarcnai 
Pe,pp€zza..de ste scarpe ha da servire* - 
Co sta sbafoniata despettosa 
Turno le fFurie se facea saglìre 
•N ponra a Io naso , che ttenea ncriccatde 
E d'uocchre^-e ffacee stea tutto nfocato* 

s8v-Parea no toro , quanno sta marfaso 
Co u'autro loro, e sse va prq>arailna 
.A la primma vattaglia., e spaventuso 
Sta le ssoie corna a n' arvolo arroiai}iio* 
E de la vacca soia troppo geluso 
Stare fermo non pò » ma va sautantio ^ 
E co li piede , e co le ccapozzate 
letu all' aria l' arene , e le ccaraaie. 

L 4 Ma 
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29- 

Vec mtnus interna maternzs savus in armìs 
Anca$ acuh martem » & se susdtat ira^ 
Oblato gaudens componi fxdere bellum . 
Tum sodos , masti^uc metiim solatur luti 



30. 
Regique jubet responsa Larìnm 
Certa refent viros , & pads dicere leges . 
Posterà vix. summos spargebat lamine montes 
Orta^diesj cum primum alto se gurgìte tollunt 
Solis equi j luccmquie elatis nariius effigm « 



Caàpmt ai ctrtamen magna sui motnìhus urbis 
Dimensi flutulique viri-, Teucrique parabattX\ 
In medio^ focos 9 & Dis commumbus ^ras 
Grunmeas • 



3«- 

Aia fontemq; ignemque ferebam 
Velati lino , & verbena tempora vincli i 
PrCTcedit tegio Ausonidum , pilataqae plenif 
Agmina se fundunt portis : hinc Tro'ius omnìh 
Tyrrhenusque ruit variis exerdtus armis. 



Sf4ui 
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A9. Ma niente manco. Anea se ncherebizza 
Co Farme soie fatate a lo dovieila; 
Isso stìsso se scazzeca U stizza * 
È itene Turno p^ no rafanielb : 

^ £ P allegrezza pare ca le sghizza 
. Dair uoechie » ca s^ompea tanto, macieno^ 
£ a lo Aglio, e a li suoie dice , che avite ? 
Sta lo cido pe nimie) no lo ssapìte? 

30- Manna a ddire a lo-Rrè, ch'isso acconsente^^; 
Ma v6 li patte 9 e ssia co la bon'ova. f . 
Già co la facce soia .jaaca, e sbrannente 
'N cimma a li munte se vedea TAurora ^ 
Pecche .già da la stalla d'oriente 
Li s^oie cavalle av^ cacciate fo|:a . 
Lo Sole, e cchUle co K nase attuorno 
Iettano co li sbufTe e lluce^ e ghiuornow 

31. Li Rutole , e Ttrojjsne desegnaro 
Sotta le stesse mura Laurentioe ^ 

Lo campo a k> dovielk) , e nce portasa 

. Li Deie de Troja co li Deie Latine. 
Mp^rozzolate stavano a n' aiitaro. 
*h miezo a Io campo ntrà ncenziere chine 
De fuoco ; e de gramegna era niasciato 
U autaro , che Ila 'n miezo aveano auzato* 

^2* Li sacerdote , chi rteneano 'n mano 
Langelle d'acqua^ e chi titorce*allummate> 
De lino janco aveano lo tabbatu>^ 
£ ttutte de vervena ngiorbnnate: 
Da ccà la gente Ausonia esce a Io cbianei 
Tutta co Danze a p^orte spalaùcate: 
Dall' autra parte se facea vedere 
D'Anea la genxe co te ssofe bannere. 

L s Còdl^ 
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Kaud secus inuruM ferro ifu4m si asfreftt mamt 
Pugna vocet \ net non mediis m mi^ibim ifsi 
Duclores aura volltam ^ mtrcfque diK0tà ; 
Et genus Assaraci Mnesxheus,^ fartis ^ytan 



J4* 
Ut(jue iaio^ stgno^ $ fonia m$M §uhfuà fec€isk$ 
Defigum HUure haseas , & scum recliMa/n» 
Tum siudi^ effusct matres-, & vtUgùs inefilium 
Invaliiiqut scnes turrts t & teSU Ì4>morum 



At Tutto €X fummo r qui nufn: Al^antH Èa^efuti^ 
(Tu. neq; nomea ePati neq; hona^^y aur gloria moti) 
Prospicient tumulo campum ^pectahat ^ & amhdS^ 
Laurcofumii Troumqat adts, wUmqùc Latìau 



Mxtempto Turni sic est afatà ff^'onm 
Diva Deam , stagnis qua -, fiuminibusque sértoni 
Prasidet : hunc illi Rex cttheris altus honor^0 
Suppitcr trepta j^ro rirffmtàti sttcravii^ 



Vft^ 
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^y. Gomme a battaglia steano tutui quante* 
^ - .Ccv L' ^a» 'jT mano, e co. la &cce addenta; - 
J|«''OrOv & scarlato de.li Coipaxannanie 
Canoscere le f!a ntra V aiura geAt(ti 
• Ntra li Troiane st«anQ"cchiù g^aiante 
Lo bravo Asiglia, e Menesteo valente r 
Messapo comparea xìxt^ li Latine 
Gomme no. gallo 'h mieto a le gaHine^ 
3^4. Dato che ffu lo «igno de crommettet ^ 
Qgn lino arreta retira:ie lo passo . 
'ìi terra le Uanze mpizzano,.e se mette « 
l^a t|irga "^n terra* e $e ne&teano aspas5<^ 
Da> le mnvura-^ dalP astreche » e loggette 
Viiecchie/zemGiTiltei efTemeneì uh' che chiassa 
Faceano! pe bedere a la campagna 
Chi de li duie va sotta , e chi guadagna. 
JS- Ncoppa la cimmaF de lo monte Arbano^ 
Che ttaimo manco $e =sapea ^i mf era > 
£ò le dette sto nomme lo Romano^». 
Stava Gìoisoae co na vrosca cera. 
Da Uà ncoppa scoprea t-utto- lo chiano^ 
E bedeva ogne squatra , ogne baunera 
De cbiste^ e chiife. e tenea ruecchio àttiènt* 
M5 a le squatre de fora e mmd a Llauriento* 
f6» E Uà de Turno se chiammaie la Sore^ 
Che se nne stea ntra 1 acque a sciauriare « 
Sta giovahe perduto avea P onore, 
E sse trovava Dea de le sciomare.^ 
Giove fatto l' avea sto gran faorp t 
De farla Dea , pe la recompenrare 
De la vergeneià , che V arroba je , 
Quantto la sempceeelta ngacbugliajie. 

Le S €08^ 
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tfympha^ecusjtuviorliy anlmof.grathsìma nostrali 
Scis ut te euncHs unam , qu(ECumque latinof 
Magnanimi Sovis inff-atum ^scetdh^ cuòUOr^ 
FmtuUrim » 



5»- 

Cmtique tihens in parte tbcartntf 

Vi^ee fuum% Ite me inmses^ J inuma y iotorem^ 

1pwi visa est fortuna patìy Farcaque sinebant^ 

Cedere res latio , Turmnij & tua memia uxU 



J9^ . 

fìune juv^inem tmparìkus video^ concumre fatisi 
Parcammque Mes , & vis inimica propìnqiiat. 
flon pugna adspiceu hMc oculis^ n&jaicpa possiti 



f^ prò germana j si quii pmsentius atiles, 
Perge^ iecet^ forsan miseros meliòrà sequentutm 
Vix ea: cum lacrymas oculis Juturna profuditi 
^erqut^ quaterque mmu peéluspircH^u kotwtiu 



Ifo^ 
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fj. E cossi disse a cchellat o grolia* o vanto 
De tutte le sciomare» 6 Gioja mia^' '^ 
Tii saie ca t'aggto amau unto tanto» \ 

* Si ha CQ Gioire aie fatta vesca^zia. 
E ttu sola m' aie fatto k> percanto» 
*Azzò t amasse » e ssenza gelosia 
Ntra quante , e quante a chillo lietto ngratO 
Lo capetale mio m* hanno arrobbato* 

j%. E faggio ntra li Deie mperozzolata» 
Grazia a le ppare toie non conceduta • j 
Stente 9 figlia , sta nova sgraziata > 
he boglio che da me rieste traduta t 
KB che quaccbe piatate hanno mostrata 
E le Pparche^ e li Fatei aggio tenma 
De frateto , e LIauriento la defesa 
Sempe a lo scianco mio la spata appesa» 

3f . Mo ntostata è la Parca , e io Destino » 
E già nne vonno frateto frusciare • 
CMme ne diiagne k> core) e a lo mescbifiO 
Già le puoie lo tavuta apparecchiare «^ 
fo non me fido ; figlia , ÌOl vecino 
Vedere Anea co Tturno sEbrrjare; 
Né ssentire li patte > che farrànno» 
Pecche nne creparria pe troppo affanno. 

40. Si puoie fare pe Tturno quaccosella 9 
Va falle , figlia' mia ♦ giachè t' è ffràte * 
Fuarze mmasse la malegna stella > 
E mmeglio via pigKassero li Fate- 
- Ntesa chiappe lottrrna sta novella > 
Lo chiamo le scappale pe la piatate: 
E a ppunia , pe la doglia 1 che n aveva* 
•N pietto ttuppete itappetc faceva .. 



•f4 ^JEMfBe» LiJMSM Xlt.'0 

liom Uerymh hoc umpus , air Saturnia fmtfj 
Ac€4lmra\& Fratria siquis modus , eripe mrti^ 
4ut tuhtUa dfy conccptum^ tjom^fi^ 
éuSlor ^9 aud^adi •■ 



4»' . 

Sk txhéftatA reSptt 
tmmam , & tristi turbatam vulnere menta* 
ItKterea Reges.( ìngfmi mole Latimis 
Qmadrifugo ^•ehitur curru , cui tempom ehtiMKi 
Aurati bis aex Mdii fulgmtia cin^mt ^ 



41- 

Solis Avi spedme/i; bigis it Tumus in ciUU^ 
JUna manu tat^ crìspans hastilia ferro . 
Bina Pater Mneas Romana stirpis origo 
&id£rc0 fioffons tlyjeo > ^ caUcuiàui- uriukf 



Et juxtit Ascamui magna sfts alkefct R&ffi^J 
Proceiunt castrisi puraque in veste Saverio^ 
Sctigera fmum suis ^ intons.tmque bidentem j 
Àitulie » éÌM9¥Ìiqtu B4cu$ fiagraiuiius. ari» •■ 



m 



wt vÀMtì!^ Ckì^<^ Ita. ì$f 

^. Ma repigliaje Gionbne , o figlia mia, 
Nce vole antro che cchumo a lo doterei 

^ Cvirre , ^ ttenta ogtie mirodo, apre ògiie'^biai 
Axzd^ sarvo sia- Turno , e ffatte core. 
Che scaxiecasse, io te coiwiglìarrìa** •* 
Ea geme alt* arme, e mieuela a rremmocgi 
Trova mbroglie pe rrompere li patte : 
Chesto mme pare: fallo, e si nò, suttt^ 

41» E accosti la lassale tuua spantata , 
£ co t'arma da ccà, e da Ila sbattuta- * 
Tanno co na vezzarra cravaecata 
Eatino , e Ttiirtio fecero t asciuta. 
Cb no gran carro, machena sfergiatai 
Co quatto cavallune de vakua 
Lo Rrìr Latino jjsa comme no Conte ^ 
E rragge é^oro» avea '» tuorno a la froawt 

43. E cchesto pe manunoria , ca vavone 
L' era Ìo Sole , e appriesso le venea 
Co dduie fanch^ cavalle a lo temmonet 
Turno , che co dduie darde se vedete 
©a Ila ficea j che bella vesiotie} -^ 
De li Romane Aroiè Io cippo , Anea 

Co b celeste soia bell'armatura , 
E: ccomparea no Marte a la bravura, 

44. Ascanio • che ttaii^ era Cbcatiellof 
E pò dare dovea Romma a io mumti9« 
Le steva acc^to accosslt smargiassiello V 
.'Che ppisirjsa figlio a' lo Ddio forebunno. • 

Jk TauiaTo portale tio* pecoriello, 
E no porchecto » eh' era .grasso , e ttuan^^ 
Lo Sacerdote, e chisio stea ntosciato 
l>e Utto jaaco lutto Bipof^ouiat» • 



ijf Mnewo$ Ubba Xìh. 

JUi ai surgentcn conrcrsi lumina s.olim 

fìam f^gts, manibus salsas , & tempora ftrr^ 
ummà riQtant pecudà « pattrisq; altana lihattf% 
tum giu9 Mncas striSa sic cmc pncatur^ 



4<5- 

jF^/f nune Sol testisi & hctc mlhi terra pneanti 
Quarti prof ter^antas potai perferre laiores y 
Et Pater Omnipatetis , & tu Saturnia lun^ 
Jam melìor^Jamiivapncoraiu^c iadyte Mapor$ 
Cuncìa tuo qui bella , Patera subnumine torques. 
Fontesque^kuviosque voco; quoque cttheris alti 
tietligio- , & qua atruleo sunt numina Pomo . 

Cesserit Ausonio si fors^ vìHona Turno , 
Coru^enit Evandri viàos iìsuàere al urbem; 
Cedet Jùlus agris , riec post arma ulta rebclles 
£jieaim referent ^ ftrrwc k^ regna laccssetu» 



. ' 48' 

5/X nosrhim annuerit nostris Victoria Iffarrttifr 
(^ potius reoir^ & poùus Dìi numine firment) 
Jfon ego aec Teucris* ttalos^ parere fubcbo',- 
Nec mihi regna peto: parthus se l^ibus ombM 
hvicli» ^mes aeernor in f (edera mitiant « 



Sa^ 



DE l*Aneide Canto Xll. ^f, 

45. A Ffebo , che nnascea , se revotaro 
Turno , ed Aaea , e sbrufFaiio de sale 

Lo piecoro j e lo puorco , e ccarosaro ^ 

Li pile 'n fronte dechìste anemale* 

£ pò de vino sbrudfano l' autaro » 

E ccossì fatta ceremonia tale 

Anea la spata sfodera v e co cchesta 

A Io Sole Y e a li Deie fa sta protesta* 

46. Sole» tu che t'affacce all'Oriente 9 
Terra , che ntra V affanne aggio cercata^ • 
O gran Dio de lì truone onnipotente, 

O Gionone y che fuorze si mutata 9 
Marte i che a guerra scazzeche la gente À 
Peie de sciumme 1 e iibnune , a boce auxatt 
Ve chiamino, e quanta Deie stano a lo munno 
'N cielo, airaria, a lo mare, e a lo sprofunno» 

47. Si lo Ciel9 vorrà che Ttumo sia 

Lo vencetorc , io m' obreco , e prometto 
Che ad Evandro jarrà la gente mia» 
E cchillo te darrà pane, e rrecietto. 

/ £ dde Io Lazio a la gran Monarchia^ 
Non farranno maie guerra , né ddespiéttaj 
E Ascanio restarrà co no palfcco; 
Né pretenne da vaie manco no sticcot 

48« Ma si de Turno io resto trionfante» 
(E spero ca Io Cielo ne* acconsente) 
Non farrà da patrone , o commannante 
Maie lo Trojano co P Ausonia gente; 
Né mme curo io de regno, e ttutte quante 
Trojané, e Auspnie stiano aternamente 
E de legge, e de casa .^ekcchiù d*ammore 
Ntra loro auoite comme irate t e ssore. 

Sul9 



s$i ^NSijuis User XIL 

49- 
Sacra « Dcosque dabo, sour arma Latimu hahct$y 
Impcrìum soUcmne soccr , mihi mania Teucri 
Coastitucru i urbiqui dabit Laviaia. nomai • 



50- 
Sic prior JEncas , sequitur sic deinle Latlnuft 
Suscipieas calura , tenduq; ad sidcra dextram : 
Hac cadcm , JEaca-, rtrram^ mare y sidcra fur^ 
Latonxque genus duplex , larmmquc bifronte^ 
Vimquc Dcum. infcmamj & diri sacrarU Diuh 



Judiat hac Genltor s qui fxdcra fulmine uiìf^ 
Tango aras , mediasque ignes , & numijia testor. 
Nulla diis pacem hanc Italis , necf cederà rumpch 
Quo res cumquè cadent^necme vis ulUv<iU^^ 
Averter , non si tellurem ejfundat in undas 
Diluvio miscauy calumvc in Tartara sUv^f* 

Ui sceptrum hoc (dcxtra sceptrte ni forte genb^/ 
Nunquam fronde levi fSdet virgulta^nec ubrasy 
€um semel in syhis imo de stirpe recisum 
Matre caret , posuitque comas , 6^ brachia f^trf 
Olim^ arbos , nunc artifcis manus a^re decoro 
Udusit , panibusquc dfidit gfjuare. latids^^ 

TV- 



1>E 't^ANElDt CaMTC> Xir. %if 

éfi. Sulo voglio io, che 'n capo a ppede Tanna 
Li Deie de Troja» co li palesane 
Siano adorate 1 e ttenga lo commanno 
Suogretno all'arme , e a tunte li Trojanp 
E cchiste a speàe mele fravecartatmo 
A ssi campe da ccà poco lontane 
Na Celate pe mme / che ffravecata 
Gomme Lavinia mia sarrà chiamraata. 

50- Latino 'n Cielo auzaie Tuocchie, e lo vraccio 
Scomputo eh' appe Anea de tataAtre » 
Dicenno : k> ^uramiento ccà te faccio» 
Che a chisse patte male s' ha da mancaHl;i^ 
Mme ne sia testemmonio sto mostaccio^ 
E lo Cielo , e la Terra , co lo Mare • 
Giano be&omei Castore, ePpolfu^e^ 
Tutte li Deie delf ombre, e de la luce* 

gì. Chiammo Giove pbrzi, che sparafonnaf 
Chi rompe |Uramieme : ecco , X autaro* 
Tocco j^ e lo flfuoco : e Giove mme 2effi>iifi3« 
Si te manco de fede, Anea mio caro. 
Sempe sarta mra nuiepaee giocohaar 
Si bè tornasse chiUo quotila amaro*, ì 
Che r antico delluvio scatenasse, 
E Ccielo j e tterra jessero a sconquasse. 

$01. Né sguigliare mra itaie potrà maie guerra^ 
Ce mme ito scettro mio non p6 iettare 
Sguiglio de f?onna , mò che da la terra 
Commé. dai mamma noii se pò allattaret 
Pecche sotta deir ascia , è f^ ia serra»- ^ 
L*arma sguiglietativa ebbe a Uassaret. 
Quanno ncrastato d oro pe nsegnale 
Se deze a anuie de chelleta reale* 

CofiI 



^6^ JEneìpos Uber Xlh 

SJv 

Talibus inter se firmabant fodera diciis 
ConspeUu in medio Procerum : tum rite sacraias 
In fiammam jugulant pecudes , &. viscera vivis 
pripiuQt , cumulantque antioùs landhus aras*. 



S4' 
ifr vero Rùtulis impar ea pugna viderì 
Jamduduni't 6» vario misceri peclora motu> 
Titm magisy ut propius cemunt aon viribus aquih 
Adj,uvat incessa tacif progressus^ & aram 
Supplidter venerans demìsso lumine Tùmus% 
JTabenrésque. genm , & juvtnili in corpon pdU^' 

Quem simd de Juturna soror crebrestere vi<u* 
Sezmonem , & vul^ variare Sbanda corda , 
In medias ades formam assimUasa Camertij 
Cui genus a Proavis ingens ^darumfue Paterna 
Nomen trai virtms , & ipse acerrimus ^f^' 

In medias dot sese ades, haui nesda rerum f 
Rumoresque serìt varhs y ac talìa fatur^ 
Non pudet , o Rmuli^ cuwSUs prot talibus un^ 
Obf4iàért aninum ì . 

V 
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5/. Cossi li patte furono jurate 

Mtra cbisto , ^ chillo 'n miezo a no rotiella 
De Cavaliere , e furono scannate , 
Primma lo f uorco , e pò lo pecorieJJo : 
Mentre sparpetiavano ^ levate 
I.e furo li stentine , e lo vodiello: 
*N sacrefizio V abbrusciano , e V autaro 
De mazzeco, e ppiatte carrecaro. 

54. Ma non troppo a ii Rutole piaceva 
Tale menestra , quanno cbisto 9 e ccfaillo 
Mettevano a cconfruato , « le pareva 
Anea «o niglio , e Tturno no froncillo : 
•E ttanto cchiù ca Turno se vedeva. 
Che cammenava a passo menotillo , 

Pe basare l'amaro, e zitto , e mmuto 
Jeva coir uocchie vasce , e sbagoituto . 

55. Joturna , che sseniea già lo besbigliò- 
Crescere troppo , e già varcoKare 

Li core , d^ lo pede nfi a lo ciglio 
A Ccanierzio se voze assemmegliare ; 
Ch' era d'Aroie nepote ^ e bravo figlio ' 
©e bravo Patre , e de vertute rare , - •«? 
E che coir arme potea stare a fFronte, ' 
Forzi a li tiempe nuostre a Krodamonte. ì 
^6. £ pe mbrogliare cchiù chella matassa, I 
'N miezo a le squatre se nfilaie de pressa, 
£ mmette zorfaridlle addo ve passa , 
Dicennp: o geme mia; che ceosa à chessa? 
Tanta geme nc'è ccà tutta sm^irgiassa, 
£ non halite* manco pe n* allessa : 
>Giachè ccore non mostra autro che Tturno: 
€b» bregojgna ! nforchiateve a no fumo. 



4|69 JEneì£>os Liber XII. 

Talibus Inter se firmabant fitdcra diciis 
ConspeUu in medio Procerum : tutti rite sacram 
Iti fiammatti jugulatit pecudes , &. viscera vivis 
pripiuat , €uttiulatitque onetads landbus atas. 



54. 
'Jt vetr> B^tulh impar ea pugtia vìderì 
Jatndudutti , & vario ttiisceri peclcra tttotu . 
Tiitn tttagisy ut propius certiutit non viribus aquth 
Adj,uvat iticessu tacif progressus , 6- aram. 
Suppliciter venerans detniiso lutnine Tùrttuif 
^Tabentésque. genm , ór juvtnili in cofponpdm' 

Quetn simtd de Juturna soror crebres^ere viiii 
Scrmonem , & vulgi variare ^baticia corda ^ 
In tnedias aàes foruram assitnUoia Cameni f 
Cui genus a Proavis ingetts^clarutnquePa^^^^^ 
Notncn crai virims , & ipse a^^crrittius artnu^. 

In medias dai sese acies, kaui nesàa rerunti 
Rumoresque serit varhs y ac talìa fatur^ 
Non pudet , o Rmuli^ cmSis proi talibttsut» 
ObìeUéft amtnm ì , 



Hi^ 
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5J. Cossi li patte furono jiuate 
Ntra chìsto , « <:hillo 'n mlezo a no rotiello 
De Cavaliere , e furono scannate \ 
Primma lo f uorco , e pò lo pecorielio : 
Mentre sparpetiavano ^ levate 
Le ^uro li stentine » e lo vodiello: 
•N sacrefiiio T abbrusciano , e V autaro 
De mazzeco, e ppiatte carrecaro. 

<4. Ma non troppo a ii Rutole piaceva 
Tale menestra , quanno chisto , e ccfaillo 
Mettevano a cconfrimto , « le pareva 
Anea «o niglio , e Tturno no froncillo : 
•E ttanto cchiù ca Turno se vedeva, 
Che cammenava a passo menotillo , 
Pe basare Tamaro 9 e zitto , e mmuto 
Jeva coir uocchie vasce , e sbagoituto . 

55^ Joturna , che sseniea già lo besbigliò 
Crescere troppo , e già varcoKare 
Li core , d^ lo pede nfi a lo ciglio 
A Ccanierzio se voze assemmegliare ; 
Ch' era d'Aroie nepote ^ e *bravo figlio ' 
©e bravo Patrc , e de vertute rare , - •<? 
E che colParme potea stare a fFronte, ' 
Forzi a li tiempe nuostre a Rrodamonte. • 
^6. £ pe mbrogliare cchiù chella matassa 9 | 
'N miezo a le squatre se nfilaie de pressa» 
£ mmette zorfariélle addove passa 9 ' 
Dicennp: o gente mia f che ccosa à chessa? 
Tanta gente nc'è ccà tutta sm^irgiassa, 
£ non baine* manco pe n* allessa : 
ÌJiachè ccore non mostra autro che Tturno: 
€be bregojgna ! nfoichiateve a no fumo. 



'46q JEneìjoos Liber Xlh 

Talibus Inter se firmahant fadcra dictis 
ConspeUu in medio Procerum : tum rite sacrms 
Jn fiammam jugulant pecudes , 6* nscera vivis 
pripiuat , cumulantque anetaUs landbus am*. 



$4- 
'At vero B^tulis impar ea pugna videri 
Jamdudum , & vario misceri peclora tnotu . 
Tiim magisy ut propius cemunt non viribus aquih 
Adj,uvat incessa tacite progressus , 6- arufit 
Suppliciter venerans demissa lamine Tùmu^$ 
JTabeniesque, genm , & juvenili in corpon paU^^' 

- 55-. ... 

Quen simd étc TuturHa sorot crebrescere vidi 
Scrmonem , d» vw/g» variare fabanda corda f 
In medias ades formam assimilata Cameni > 
Cui genus a Proavis ingens jclarutnquePattrn 
Nomen crai viriuds , & ipse acerrimus arnas» 

• 56. 
In medias dot sese acies, haud nesàa Hravti 
Eumoresque serit varhs y ac talìa fatur^^ ^ 
Non pudet , o RmuU^ cutnSUs prot talihut^^ 
Obìeàéft animem ì , 



Dfi L'AMflIDE CAHTO XIL a6| 

'5/. Cossi li patte furono jurate 

Ntra chisto , ^ xrhillo 'n miezo a no rotiella 
De Cavaliere , e furono scannate 
Prìmma lo f uorco > e pò lo pecorielio : 
Mentre sparpctiavano ^ levate 
L.e furo li stentine « e lo vodiello: 
*N sacrefizio T abbrusciano , e V autaro 
De mazzecoi e ppiatte carrecaro. 
<4. Ma non troppo a ii Rutole piaceva 
Tale menestra , quanno chisto , e ccfaillo 
Mettevano a cconfrunto , « le pareva 
Anea «o niglio , e Tturno no froncillo : 
•E ttanto cchiù ca Turno se vedeva, 
Che cammenava a passo menotillo , 
Pe basare l'amaro, e zitto , e mmuto 
Jeva coir nocchie vasce , e sbagoituto . 
55. Joturna , che sseniea già lo besbigliò 
'Crescere troppo , .e già varcottare 
Lì core , d^ lo pede nfi a lo ciglio 
A Ccanierzio se voze assemmeghare ; 
Ch' era d'Aroie nepote ^ e «bravo figlio ' 
©e bravo Patrc , e de vertute rare , - -^ 
£ che coli' arme potea stare a fFronte, < 
Forzi a li tiempe nuostre aRrodamonte. ' 
^6. £ pe rabrogliare cchiù chella matassa, | 
•N miezo a le squaire se nfilaie de pressa, 
E mmette zorfariélle addo ve passa , 
Dicennp: o gente mi^a ; ehe ccosa è chessa? 
Tanta geme nc'è ccà tutta sm^irgiassa, 
£ non halite* manco pe n allessa : 
>Giachè ccore non mostra autro che Tturno: 
Cbe bregojgna ( nforchiateve a no fnrno. 

L-Fos« 
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Talibus Inter se fimabant fadera dìStu 
Conspeiiu in medio Procerum : tum rìtc sacram 
In fiammam jugulant pecudes , & viscera vivis 
firipiuat 9 cumulantque anemus landbus am 



54- 
ifr vero Rùtulis impar ea pugna vìderi 
Jamduduni', & vario misceri peclora motu* 
Tfim magisy ut propius cemunt non viribus aquih 
Adj^uvat incessa tacif progres sus^ & aram 
Suppliciter venerans demisso lumine Tùmus% 
JTabentésque, genm , & Juvtnili in ^rponpalh^' 

Quetn simul ac Juturna soror crebrescere vidii 
Scrmonem , d» vulff variare Sbanda corda^ 
In medias ades formam assimilata Cameni > 
Cui genus a Proavis ingens ^clarumqueP^t^^^ 
Nomea crai virtms , & ipse acerrimus àm^*. 



■ 5«. 
In medias dot sese acies, kaui nescia reruntf 
Rumoresquc serit varhs > ac talìa fatur^ 
Non pudet , o Ratuli^ cmUis pro^^ talihusum 
Oh^eUéH animam ì . 



Ift^ 
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M I'Ameide Cahto xn. 26i 

5^. Cossi li patte furono jurate 

Ktra cbisto , ^ <:hillo 'n miezo a no rotiella 
De Cavaliere , e furono scannate , 
Primma lo f uorco > e pò lo pecorielJo : 
Mentre sparpctiavano ^ levate 
I^ furo li stentine , e lo vodiello: 
*N sacrefizio V abbrusciano , e V autaro 
De mazzecoi e ppiatte carrecaro. 

54. Ma non troppo a li Rutole piaceva 
Tale menestra t quanno cbisto , e cchillo 
Mettevano a cconfruato 9 « le pareva 
Anea «o niglio , e Tturno no froncillo : 
E ttanto cchiù ca Turno se vedeva, 
Che cammenava a passo menotillo , 
Pe basare l' autaro, e zitto , e mmuto 
leva coir uocchie vasce , e sbagoituto . 

55* Joturna , che sseniea già lo besbigliò 
' ^Crescere troppo , e già varcoKare 
%À core , d^ lo pede ufi a lo ciglio 
A Ccanierzio se voze assemmegliare ; 
Ch' era d'Aroie nepote ^ e *bravo figlio ' 
©e bravo Patre , e de vertute rare , - «f 
E che coir arme potea stare a fFronte, 
Forzi a li tiempe nuostre a Krodamonte. ì 

^6. £ pe mbrogliare cchiù chella matassa, I 
'N miezo a le squatre se nfiiaie de pressa, 
E mmette zorfariélle addove passa , ^ 
Dicennpro gente mia,* che ccosa è chessa? 
Tanta geme nc'è ccà tutta sm^irgiassa, 
E non halite* manco pe n allessa : 
>Giachè ccore non mostra autro che Tturno: 
Cbe bregojgna! nforchiateve a no fumo. 

L-F^s- 



'46^ ^Mneìdos User XII. 

Talìbus Inter se firmabant fadera diciis 
ConspeUu in medio Procemm : tura rite sacratas 
Jn fiammam jugulant pecudes , 6*, viscera vivis 
pripiuat , cumulantque onetaUs landkus arai* 



'At vero Bìtiulis impar ea pugna vìderl 
Jamdudumt & vario misceri peciora rnotu. 
Tfim magis, ut propius cemunt non viribus aquih 
Adj,uvat incessa tacif progressus^ & amui 
Suppliciter venerans demissa lumine Tùmut^ 
JTabeniésque. genm , & juvenili in ^fponpaihr. 

SS* 
Quetn simul ae Juturna sorof crébreseere vidif 

Sùtmonem , d» vulgi variare Sbanda corda , 

In medias ades formam assimUoia Cameni , 

Cui genus a Proavis ingens ^clarutnque Paterna 

Nomea erat virtuds » & ipse acerrimus armis * 



5«- 
In medias dai sese aeies, haui nesaa remar t 
Rumoresque serit varhs > ac talta faturx 
Non pudet , o Rutulif cmSis prot ialibusuni 
Obf4:&4ft animm ì , 
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Dfi VkmiT>2 CAHTO Xn. Aét 

S^. Cossi li patte furono jurate 

Ktra cbisto , ^ <:hillo 'n miezo a no rotiella 

De Cavaliere , e furono scannate 

IPrimma lo fuorco, e pò lo pecorielio : 

Mentre sparpctiavano ^ levate 

Le ixxTO li stentine , e lo vodiello: 

•N sacrefizio T abbruscìano , e V autaro 

De mazzeco, e ppiatte carrecaro, 

54. Ma non troppo a li Rutole piaceva 
Tale menestra , quanno chiko , e ccfaillo 
Mettevano a cconfrimto , ^ le pareva 
Anea «o niglio , e Tturno no froncillo : 
E ttanto cchiù ca Turno se vedeva. 
Che cammenava a passo menotillo , 
Pe basare l' autaro, e zitto , e mmuto 
leva coH'uocchie vasce , e sbagoituto . 

55. Joturna , che ssemea già lo besbigliò 
Crescere troppo , e già varcoHare 

ÌÀ core , d^ lo pede nfi a lo ciglio 
A Ccanierzio se voze assemmeghare ; 
Ch' era d'Aroie nepote ^ e «bravo figlio 
©e bravo Patre , e de vertute rare , " -^ 
E che coir arme potea stare a fFronte, ; 
Porri a li tiempe nuostre aRrodamonte. 

56. E pe rabrogliare cchiù chella matassa , 1 
*N miezo a le squatre se nfijaie de pressa, 
E mmette zorfariflle addove passa , 
Dicennp : o geme mia ,* che ccosa è chessa ? 
Tanta gente nc'è ccà tutta sm^irgiassa, 

£ non halite* manco pe n' allessa : 

^iachè ccore noli mostra autro che Tturno: 

Cbe bregogna! nforchiateve a no fnrno. 



«70 JENmM>0S User XIL 

73. 

Ilie securi 
Aivttti frontini nudiamo , memumque reduéia 
Disucit , ^ sparso late rigai arma cruore • 
Olii dura quies oculata 6^ ferreus urget 
Somma, in murium daudutUuf é tmm a nécH». 



74- 
4t pftts Mneas iestram ieniebas intrmem 

Nudata capite^ atfuc suos. damorc vocahat. 

Quo ruttisi' qua: fé isto; rep^ns: discardU sutgit^ 

y €ókib€tè iras ; iSum fam fiifdtu f é^ ornaci 

Composiem l€g$s : : . 



75- 
Mihi fut €orteufreH sdì » 
Me smìte^ atque auferte metus\egofaderafaxm 
Mrma manu , Turrutt» fam^déhtu kacmiki sacrd^ 



76. 
Ras inter votes 9 meMa intet tatis ^ethi i 
Ecce viro stridens alis aU^pfc^U^ittu est 9 
Incertum qua pulsa mam, qMo turante adétSl^ 
Quis taUtam kahitts laUidem^ (Mstfsve^4^emsr0^ 
^ttultrit , pressa èst tnsignis ^.oria faiffi y 
J^€c sese Mnese jailant rultHre qoisqUam • - 



DE rANEiDE Canto Xir. 17 1 

fj. Ma chillo fu cchiù llesta, e co n'accetta 
Nà botta le schiaffaie jiisto a la cresta ; 

* E le spaccale la fronte* netta nettai 
Pe tìfi a la vaiva coonne na rapesta* 
•Tuftd T'àrmaggio pe '^fii a'b vrachetta 
Se 'ntrotolaie de s^iga, e accessi rresta;^ 
A tterra^ Pòdagliro , e Faflferraje* 
No^ suonno^, che ra^ie ccHlà se nne scetajei^ 

f4..La buono. Anca 'l\:he stava scoperchiata* 

* ©e- cape? ; sé^^dtiie ttlttò marfuso:' • 
Seenne? a U suòre lo* vraccio desarmato t 

^ E- tóice^ èilt , Ve tpaectr ia caniso^ 
pdove- se va ? che zirria V ha- sbouto* 
Lo' cetlévrfeifo ? v5 ca^ s^e' conéhiuso 
Lo patto' : eilà tetiite' a" baie' le nftnano ^ 
Che diaschecc avite? jate chixfìrfo^.- 

.jrf. M* aggio- io sulb éoTturno a scrapicciares 
Non dubbetate, benaggia oie» de niente. 
•M- pede sta mano mia Io fatrà stare 
tl^ obre'cd^ fatto* co It jiiran^iente.- 
S* B g^hiUrato- a* 1? Dbie de sferriaré 

* Co '^Ttiìrncf ia éufo;, e ma chéttra\Iertxiénte? 
'• Che^' bdlìtés dhe farcia (óiè Hreneditto !-) ' 

Sto gran petcato* Anea^ ? iton sia pe dditto. 
76 £ mentre jea facénno sti fracasse , 

Venne na Ifrezza ; e ziffete a fa gafirima . 
. E da qua! arco , o mano se titassre , 

* Non* se nne seppemaié ftiafnco- na sdramma. 
^thì^ ilo-àrtaTité a ttanta mrbrt^'àuradjre" 
Giove, cr lo caso , non ne resfaie famma : 
Né nce fu mmaie chi tanto ardita, e patzo 
Ff cesse de sta botta Io brayazzo. 

^ M 4 E. 



Turnus ut JEneam adentem ex agmini viiif^ 
Turbatosquc duccs , subixa spe fcrviius ard^tj 
Poscit cquoj^ atquc arma simula saìtuquc suftrbus 



Multa viràm f^OM dot f0ttm Wfora ItffiV, 
SemìJieccs volvit multo$.^ am agmna cunu 



2^ 

Cualis apud gelidi cum fumine ,€9nfitus UeSH 
Sanguincus Mavors dypco incrcpat 9 afg\fuféut€$ 
Bella mcvensy immitùt equosiilli 9t(0^t apmrtck 
Ante NQiQSrZephyrùq;M(daMt9gemit ultima pulsu 
Thraca ftdum » circumqm attm Formidinis ora 
lrequ4 ^ tnsiMmfit ^ Dxi comUauUn H^wr* 

80. 
Tatis $qu&$ éUaeer media imer pmKa TUama 
fumantes sudore quatlt y miserahile^ atsis 
Bostìbus insultatu , spaigit rapida ungula r^ra 
SéngfùaeQs^ miztofu cru^r cakoiiàr tffM«.« 



fama 



BB r Ahbim Cmito ISA aff 

fj. E lk>€0 vide Turno 'ngaUouaret 
' /Qtiahno rode cbir Am» già se 1 alklfii; 
E a il suoi» capeianie ntrovolftr» 
I^ sango nfiicce , e de soperbia sbruffa • 
< LP arme « e ceavaUe sueie se la ppc^rure t . 
Santa a te orrau t «case a k barni£u . 
Co na alano tenea strette ie briglie t 
Co n* autra jea facenno piccatiglie . 
f S. Cossi ccorrenno '» aciiezo a li sqiiatnine 
Ubi aianliM HiUf che chiaiic» nM iàoevai^ 
Lassava miiorte a tHuie U caBCUMf 
* O mieae laiaofse; e quante nae fiuitnnf 
. £ co lo carro « o co ti cevaUuor 
SfUcaasava le squim» t 9 ehi fiijeva 
Da le ssoie furie « e da K snoie cavalle 
Na lama se seatea, ttaiFe, a le q;>alle. 

79. Gomme a bbocte é& targa a le ghidiatt 
Acque dèli' Ebro Bcaueca la geaie 

.^Marte a le ggitenre, e botano 'nxor&tt 
li Moie cavalle « pparo de U viente» 
Tremma la Tracia sottà le cciam^aie 
De dulie; e co le ffacce de spavientt 
Tanno attuorno de Marte Io Terrore» 
Ll'Irai lo Cacasango , e \ Amecore • 

80. Accoss! Tturno tutte vezzarria 
tfena li: «uoie ei^vaUe a la canerai«. • 

' Che luppe de sodore pe la via 
Jetteno fummo comme cemmenera - 

^ Chino de sdigno « e de sbafonaria. 
Jceide % e n^inria ;. e ttale chiaaca ne' ejray 
Che li cavalle suoie co le cciampa^e 
Mbascaao arena , e ssanga m le etrate . 
M f jBieiH 



Hunc conenssiis,^ huncil^ mninusxeminut ako9 
ImhutsiàU, Glaui&ya&f; hadè^ qmslmhrams ipse 
KutfUrdt Lycia , pmièa$quet.omMveim srmis ^ 



Parte kìa^ media Eumedes. inmwtia fìrtutf. 
Antiqui frolts heUo frm^ta^ct u&lani$ , 
Nomini àvam referens;, Unìmcf^ man^usq: ParUK 
Qui quondam tastfdtutìfàmuffecutamfadikt^ 
Ausus Pdidé ftemm éH p0sùcre aanu-^ • 



lllum Tyiiié^s ah^gm talihuf ausit ^ _'^^^ 
tiun^ pfocttl Ut cairipch Turnus cònspexifafeft^w^ 
Ante levi ìactd&'ìoHgum ftt mam se^tuà 

• 84. 

Ststit eqà(A'^uges% & curru iesHit, atqtté 
Semianimi , lapsóque ^aper^enitV & peie coH^ 
impresso-, déxtri' Mticfbnem cxtorqutt , & Mtù 
Futgentem'tin:xnt'fu0ulo\ étque hacirauptf stinti 
En*%gros ,'^ 'gtdfrt'^eUo,' Ttofàt» j f^ini 
Hisperiàà éet» fiicens . ' ' ' 

Oetc 



esistermelo da lontanò* sfecata je , 
^^È Sa' ^eViiià Tarititfiaro, e Folame; 
'•'Craueo*,.e LIadio ctf ckhisse àctdm]()iié^aj* 
^ FlgMe d' A.tibruoso , e pavane gaffente*: * 
'•L'imo, e U'autro a la Licia nutrecaje 
Lo Pàtre ,^ e- "Spisé avea> de. fi contarne • 
A le beli' arme , e non aveano* pare 
A ccorrere a ccavallo;, e sraarriare. 
S'x> Aumcde figlio ^de*"^ gr^n. Dolone , 
Chiaro 1 le g|;ii%'rre^, già se nne ventfVa J^ 
'X^histo lo norame' ?ivea. de- la Vavome^ 
Ma de lo Pltre lo valóre avev*.- 
* Eor' ^àtre the bolfeà \^mnle spicMie- 
Trasire ntrà lì GirftteVtine tòìe^É - 
Lr Cavalle d' Achille , e laM:arroiza^ 
Pe ppremmio : e- pò* che n'appe ?'na cocozia. 
S^'p' Ca -Diomede, che nò era: assale vegliaccoi 
^ Vedde li mbrogtias e lo^ scataroiza^e i ^ 
[ 'Dicenno , "eccoDe ,' brutto Paràsacco ,- 
Carroj-'è ccavallev clie ccercamo- vaje. 
Veduto Aumedes cctórtte cane vraccO| . 
Tonio comra. de chillo se' lanzaje ;* 
Tanto' appriésso le va chino' de cricca , 
"Che le miphz3b ar Ia,%cato na picca . 
84:.Tin;po a tterra' s^iitafe, ca vedile Aumedé# 

Èìie^yea ria capoto mmolajjigliata , . 
.. 'N; rtifézp a* lib' cuolfo' le mpontaie no pede ;' 
^ tr <laj la mano le leVaìe la spatac. ! 

^Lo scanna?, e dice , orsù, Tufnor te cede ' 
•*Ckdìa tetta 'di'^^nfe' tanto cercaDea'^" --«.^à 
Co ste battaglie : è chesta ? pigGatella : 
.110 che stisa nce staie, mesuratellat 
•^ M 4 Ac- 



$j. * - 

Ftrm 0mM itmatty ftrunt ^ sk nmaia condmk 
Huìc camktm Buten cQnuSa, cu^pUe miaih 
Chl&feaq»€ySybarimqu<,Pareiaq;, Ther$iham0 
Et stctiuuù ipii, Ufium^ ^rvùt Tbjfmmi»^, 

84 
Actdmi Edoni Bcrem oim sptrlwf' ab^ 
inscruu JEgfo, sequkur^ ed littore fu&ièh 
Qua verni incuhuèrt > fug4jn iam nuiila cé^ 
Sic TumQ quacumque viajm ucéu •$ agMOM ^H 
Counrsmqfu muuf 4àa 9 

$T 

Feti bffetui ipittm t 
Xe trisuim diversa €itnn quatit aure volanuM 
Kofi tulit instantem Ph%€ut „dnimiS%;fr^Mii(à 
Pb}efii scu 4Ì curamt 



' . ' ' iS» ^ 

Et iftmàÈuà p^ 
Ofd citatanm Ì^r$ comorsii equontm . _^ 
Dum irahitur , peoietq; fuf^is , hunc tata 0f^ 
Lancia ^onsc^itur i rumpitquc ìnfixa hÙiC<^ 
kmkam^ ér ^mmum Appaiai puloicn it^' 



àu 



M ^L'AnuK Cauto XIL fi$ 

%« AieWiSÌ paga Turno la bravura 
^Où chi ìxo^fo b fruscia lo caiuonf • 
Cotà « ccsd S€ fbiu^no le aumira 
De lt.«mi ceti, pieaio d'anchiooé i 
Dapè mamiaic d* Abiato aìT aria scuia 
Sbuaio 9 Cbro» Dàrezio, e SibaroMt 
Tarziloco , t Timeiio ctorropaio 
Da lo cavallo , eh' era ntroppccato* 

Ì6. Qomme ^uaaao a. FEceo tcauica ToMf 

. Forìuao k> viento Aquelotiare » 
Tutte co k sciosciate Ibr^tiM 
Fa dall' aria le muUFole affulTare. 
Cossi 0^' imo da Turno % annascoiuit 
Ddove OBoau^a la facce t e appatorctarci , 
Vide la genie « e ntrà X accbiune 
Se raccomnanna og;n* uno a li ulhinc* 

8f« Gomme a IFurmene Jpfoprio la portava 
Xa fiisia aietsa ; # ta gran penoaechiera ^ 
Quanno lo viento la coioliavaf ^ 

Facea parerlo de cchiù broeea cera • 
Fagèo justo comm' estrece abbottava » 
Vedemio Turao^ che de sta manèra 
Facea Io bravo ^ e disse: io molo sguarrei 
E accosd se parate amante a lo carro/ 

t8- E accialFaie co no coca de Kone 
.La vrig^ia^ e mmuoiirto de li duie cavallai^ 
È ^ scrastariè da lo carrettone % 
ZiufTe xiaffe le sbatte» e dalle-daB^. 
Lo itrascinana chille, e a lo temmona 
Isso appisQ se tene « e da la spalle 
Na hnaata de Tomo te spaccale . ^' 

Le fiacco t e p^e-fdle lo sftesajie • 



///e rfemi'rt ^^yp^^' Qljeao' eìpiversus ?fr ftosferik 
Ibat^^ér aujdftìir^ dhcfé^ màcfme hetehi^^'* 
Quetk féta pi-acipifi\ &'prQcìitsti. àihi^s^is 
ImpùTh, effùih'que sólo:. ,ThrhVtÉg,ue'seqtihtìts. 
Imaai^thter^'gaUam^ summl thbracii &- aras^ 

C ..^' ; ' . *', I ' »? '• 

Abstidìr ensè caput', tntncùmque" ritì'juir arènaj 
Atque ta dum campis''vicfor dat fùnera Turnus, 
Interea JEneam Mnesrk^eus\ &^'dus AchateSf 
Ascfàiusque comics càstrìs^ sianitft enuhtum ^ 
Aln'Aiói ìonga nìùùìetti* iuhiìe*^gressàr.' • 

Sifvir , & ìnffacta tuctdtur arurféfher relknt 
Eripere , au/itto^ue Piam , ^ua proxintar^ fósàtr 
E fise sicerli Idtà^ vulnus yìetique: latchtttìiL 
RcsdiJant fenituìf ' ' 



• • -^ - 9*- 

Stsequc In letta remittant^ 

Jamque .0Ì^éU Phothò ajite aì^ps, di^eclusJapis 

lasij^ ^ jurì quondam cui cavtus^amou 

Jpse suas/anes^^ s^tq munirà XxÌhs Apollo , 

Augurium ^^ dtmiMique ^a^ yf^^'^f^Hi^Bi!!^' 

■ ' me, 



02 ffkmmt aMna'Cir. g^ 

%^. Isso mbraccia la targa pe rreparo f. 
£ Qomrai Tiuim^ sfodera Ja. sSvt^ ^^ ^ 
#fo( r tiferriùe a» ma , a C9|s^ am^ro 1 ♦ 
£ qt»io .è. ik^pQg^ lo ^ «]tem«Ì(Hj^ ^.He% 
£ accoss^ Tturno de piatale avaro 
Le saut» *tt cuolla, e Io* spatone afferra » 
E' 'ntr& la pietto a botta ^ e la gorgera 
Na botta le schìaf{aiè, che 9 bbona sera! 

$Oi Ca^ le samare la quo , 'a sanetate ! 

* Cémme pattbiir n ccnelW bottai aKemn. ^\ 
£ mentre co ié^ffurìe scafitnvw .^ 

Turno, fiiceimo jea' ehìaiica tremenda $ 
C^k^^uMf , « .MMw^tte,4«ii yo, 4^4 

Portano Anea fermo a. la. soia tenna : 
S'^apppj^ava. a. nsk lanza^v e: ad ogne passo 
Le; ppeoate mettea* co lò^ compasso* • 
ft* Pe ccoUera se scÌMa lo mostaccio « 
' Fecchè iion TO Jdf«Mllot0'af3poiiti«^ ^ - 
t Scrastare da 1» gauuM : e J»è che iÈfaccio ? 
Dapò di^se: ncriccatoi , • triresoluto : ^ 

tkj0Agt^9k craM-, levtcpnm^^to^ nqpaccio , 
SbrigaitìinO', e sto porpone , di' è fferm^^^ 
Azzò^ n^ esc» là frezz2k« tutto tutto 
FeUatemmiiro comme no presutto» .. 
$2» Pe ttontare a To caaqxx, e di io doviell^ 
^ Ptcitcnne de me porxi waamx. 

Se troTaie Tapio 'a miezo a Io rotteOo ^ 
- Lo pr«ytaquamqua de la , medicina : 
' Febbe ramate quaaaf era sbarvaxiello t 
rLo ieakte.de Wf^^^e^jg^nA, ;: , ,.^ ^ 
Museco volea farlo 1 e ssonatore^ 
Strolaco iirave # e awegUo cacciatore. 



ila " MMméi tnim JOt^ 

95. ^ 1 

$dre pmcnates kériarum « msumqtu meimM 



94» ; 

iiéàat Mifèà fi^9mns,ingmttm aita» im hmi 
JEjicas , magn^ /»9€mm > & mmnmis Jidi 
Concunu , ta€rymisqu€ utuMbUis ; iUr rr/a/if 
Fkanium im mèrm uam MmiaAu #m& 



Jftt/M m^imr méikà snakS^fmemìèu$h$éh 
Nequicjuam trtfiAtt^ mequi^uam ^kuU destre 
Sollidiat » fTtfumft^t ttmn fomf€ firmm* 
NulU vbm fonuaa fe^ » aUaL auSor Àf^» 

Et sarus campii ma^^ aa màgh i^ 
ùètmdty profiustf; moB fi €H ^faftd^at a» 
Stare pidenti tuhtmìt equites ^^spkaUfOff^ 
Densa eaiimr mdtiis^ , htmm ai athéta datiM 

ètttatuim ptnmm p 4r Aw #i*«w ^^ 

-1 tu 



f). Isso che bogUa avea de 'minortalare 
Ll'amie a k> Patre viecchio , e seiv» dUaiVi; 
Solo ¥oae 9 che Febbo deventare 
Lo fiicesse bo miedeco valente; 
E de sapere tutte annevinare 
La quateti dell'erve* e fare agaieiius 
Né se' curaie co le ccliìù nober arte 
Farse de Sieggio co li quattro quarte i 

94* A aa lama appojjato se vedeva 
' A«ea scùrìssot e-ible laiaacava: t 

E ictuomo ciento giaveoe teneva 
Co Ascania « che ffiicea no chiame^ a Ilavft^ 
TttOtto comme pepierno se nne stev« 
Isso e U chtaiitej e imbco sosperava; 
Kora tama Japio se cacciale da sacca \ 
No moceoturo , e 'nnaute se T attacca. \ > 

^. Piglia erve^ e ffierre > e 'nce se mette ti^ó; 

j Onta , tocca « e tetocca , e ^nce se sbraccia^ 
Ck> la tenaglia > e co lo gammautto 
Lo fietro acciaia » di, ma no lo caccia* \. 
Jà la fiite egridaìa , io . mon^ a^ strimo 
£ ^appo all' aria : a sciorte briccouaccia f 1 
O FeUK> mme sbreguogae, io parlo chiarOii 
Jastemmo quanno maie te fuie scolaro. 

96. Già crescea lo fraoaeso a la battaglia* 

.'• Già stea veakto a le nnovette onira 
Lo minale, e giàd Anea l'uocchio s'aU>agffe| 
Da la n^glta t che s* auza a la chianur^; r 
Ve4| folte y e ll!,?rma se le squagli^ • i 
La soia ggeme a. ccavallo pe ppaura : 
Sente li strine, chiagne pe ppiatate 
Oe li Mioiet CMvne piecore scannate: 

Pt 



^Mle'Wtam mdign& fftait (^rma9à dcéùH 
Diciamnum Gcnitrìk CrefO/a carpii ab Ida 
Pubcrìbus iaukm foHh', & jfofe comantem 
Purpureo } nort^ Hla fari» mcògnita .«pnV 
Granfa ,*4/w terga- volurns^ Ateàen àOgitik ^ 



• 98I -, 

Hoc Venttr-; ^saem fackm dremniata aimio r 
Detulit y 1ì(Pc fucmn labris- spiendeniibus amne 
é^€it^ occulte medicans 9 spargitjuc^ salubriè 
Ambr&siit suceor, &- od&rìftrim pam^akum «^ 
Fovh ta viiln»r lympìia loftg^HS- Japii^ * 
Ignorans^ subitoquc ommi de corf^refugic 
Quippe dolori: - :. 

99- • '\ *'••-• ,. 
Omnls stetlt me vulntie sttmguisr^ 

lamqut secata:- montimi nullc^ cogipnf^lMtgkut 
EjkMìì^ atque tiéva ndUre in pris^mu^ vins. 
Ama cai proptmH- viro^ , f>«rifc Siafk'i- lapis- 
Ó>ndamat, : ■ . : ^ ^ i 

^i \ •..•"• i ; -.' 1(1 vi 

Prìmnique arAm^s ^ikeeniit fft k&$ierr 
Wém Hhbc humanis oplbus \ tirm -a/te mapytkr 
P^évtnium^ ncf.rei JEn(Xt,mta*d€Xtenpsèf4an' 
Major ¥^ Dfusy at^ue^àptraaimàiwk ^tmUtit^ 

X % . • •..»..■ A J .-» . . V ij 



DB L^ANfilDE CAN*0 XII. i£H 

^7* Pe ppiatà de lo figlio^ C&tarea, 

Che trattato vedea comme a ccotnuto > * 
Vola de pressa a la montagns^ Idea , 
E dittamo pigliaie verde , e scioruto : 
Larga de froaaa st' erva se vedea , 
£ co no sciore- russo 9 è moUecuto » 
Quanno a scianco la (rezza se le nficca i 
Co chest' erva lo crapio se la sficca • 

9SL Cetarea mrà na tnivola aimascosa 
Volale , addove Anea se medecàv»; * 
St' erva sgiiazzariaie ntrà ÌH acqiisr r€>sa 9 
E ambrosia^ 1 e panacea nce stemperava ^ ' 
lapfo , che non sape* de tale cosa » 
La feruta d' Anea lavar e rtìiYfc — r ♦ 
Co st*^ acqua , e tutto ( cosa de stupore y • 
Ditto fatto cessaie lo gran: dolore. 

99^ Senza nchiastre 16 'sango se stagnale | 
Senza forza de. fierre la feÀita r 
SpaFancanno la vocca-, voraiiliecàjè • 

"K mano a fapio Fa chelleta appóntuttt*. 

; Anea Famìca fon» tep^gKafft* r * ^ * 1 ^** 
E JapiO', la fàcenna è già scomputa * 
Gridale; portate 11' arme > e che fFacite f 
Anea sanato è già , no lo vedite ? 

100. Jammo a ffàre sacìticcie , e ffecatielle , 

* De lo nemmico , cK# s' è ngalfbitab . '^'^ 
Anea, né U' arte nàk »*iiè *«tvtrtdte * - 

* !> agiwente» né «» M<H i fttf t* ha* danàio i*-*^ 

* Ma quacche Ddiò*, "tìl»è sct^*d1b Al lef!jW[ 
«^ukcchea^iifenlo^dkb cidoi»tf*WB%p^WMMrf 

Azzò famuso Aroie, cose stcrpenne 
Facce a sto juorno: Ussignoria mme menne? 
»* Anea 



Diciamnum Gcnitrix Cretoki €arpit ab Ma 
Pubcrìbus iouSem folih , & fiore camanunt 
Purpureo : norp Hla ferì» mcògnita ,€apw 
Gromma y*Mfn ttfga- t^u^f^es- Jiaàert sa^ttk* 



9» ^ •• ^ . 

Hoc Venar; ^seum facitm circumdataithéo r 
Detulit , ftoc fucam labris- spiendentibus ami 
i^€it^ occulte medicans , spargitque* salubrU^ 
Amir&siit saceos^ , &- oiorifiràtm ptairaatam # 
Fovii ea yidn»r lynUfha loftgmé^ lapiB^ 
lgnorans\ subitole omnii de corfifre fìg^ 
Quìpfe dolori: < ' ' '^ 

Omnis stetti irrm vUlhtie Sìiffiguif, 
Tamque secata:- m^mumi huUo^ €ogfms\.9ttpt^ 
Exddit , atque n$va rediirt in prisifM^ vins» 
Arma citi proftrUH- nro y fidìt saatèi'i i«/* 
wrtdatHat , . .t > * 

.i ■ .' . e -Iòdi ■ ' ' ', ■ ' 

Pi^ìmnsqtte •antmos ^/kaniie f0 **^^» 

mom htBc httmanh oplèus j rnm -afte ma%vsth 

P¥évtnium, Ttcf, Hi JEnm.tTnà^mert^sèrfat; 

Major ktga Dfusy at^ufòptmat m»^ 00^" 

. *.♦* V l.Cv;.^, t.'i(.4^^ ^'^0i.4>4 »» '-^ 



DE yANfilDE CANfO XIL ^'Ì8| 

97. Pe ppiatà de lo figlio > Cìsitarea, 

Che trattata vedea comme a ccotim» > ^ 
Vola de pressa a la montagna Idea ^ 
E dittamo' pigliale verde , e scieruto ; 
Larga de fronna st' erva se vedea , 
E ca no. sciore russo , fe moUecuto .. 
Quanno a scianco la frezza se le nficca i 
' Co chest' ecva lo crapio se la sficca • 
cf9^ Cetarea mrà na nuvola axniascosa. 
Volaie, addove Anea se medecivr; - * 
St* erva sguazzariaie ntrà 11? acqua» rosa t 
E ambrosia^ r e panacea nce stemptìrava *• ' 
lapfo , che non sapea de tale cosa y 
La feruta d' Anea lava» e xtìkrm. ' -- r * 
Co. st*^ acqua , e tutto ( cosa de stupore y • 
Ditto fatto Gessaie lo» gran: dolore. 
99^ Senza nchiastre lo sango se stagnale i 
Senza forza de, ficrre la fei\ita r 
Spatancanno la vocca-, v<>miifiecajè » 

*H mano a Tapìa la thelletai appóntut*.. 
; Anea r amica forta*Ttp«gKa'Jè'f *- 4 i ^u 
E JapiO'Y la facenna è già scomputa » 
Gridale; portate 11' arme\^ e che fFacite f 
Anea sanata è già , na la vedrte ? 
100. Jarama a flfare ««iccie , e ffecatielle ^ 
^ De lo* nemnrico , clW^ y è ftgalfiofctab'. ^ *'''* 
Aneai, né U' arte nt)# ^^nè *atvart«Ite * 5 
* !> agBftente, né HtìÈ^rmm&t* haf* danàio t*-^^ 
^ Ma quacche Ddib', ^*è sci^a^dk^ Al Ml^ 
' <^ukc€he*t^menlo^ (h^ <ie}oi«^<)M| ppmmt^f 
Allò famuso Aroie, cose stcrpenne 
Facce a sto juomo: Ussignoru mme ntenne? 
-»* Anea 



« JKr 'ìkam indigna gfrait C0nms9a dcéoH 
Diclamnum Gcnitrhc Crnaa carpii ab U^ 
Puberìbus iautem foHh, é^ fiore comantm 
Purpureo : norp Hta feri» incògnita .^a^rU 
Gràmna , • àtm ttf%a' volu^es^ 4iaiert àO^ìM . 



Moc Ventti"; f>ès€Uf^ fadtm dfcumdataiitmo r 
Detulit , ftócfucmm tabriy spiendentibuì ^f^^ 
iftfi€it^ òómhé meiicans , sparg^t^ue' ^alubrìi' 
AmbròM succùs^^ 6r oiorìflrBm pn^ra^f^^ *. 
tovii ta iHdn»r lympìi(r loft0lÈfu$' lapiB^ 
Ignorans\ subù^^c &mtHÌ de corff^re ftf^ 
Quippi iol^r : ' v5 • - 

Omnii stetti irtm vklntM P0}g^^^* 
lamque secata: mmiumi nulho^ cog^tMl^S^.^ 
Exdih ^ a$que né¥4t rediir$ in pti^ifVBL^ vim» 
Arma citi proptrfSHr' viro^ y tmr* s»afi»^ ^*A 
Ù>n4àmatr . .t * ^ 

.- -v? . . li}. f 

•^ • ^^ ■ - 'ré&. ^ ' 

Frìmmqtie ttrfimés ^éieeniit fif ^^^ 
tféA Kmc humanis opièus ^ titm '^Ae map^^ 
P^é^eMum, Ttef, «v J£:nm,imti4€Xter9i^sma^ 

Major *^ Dfusi ét^ufàp^mcdl màM/k *^T' 



^^ 



DE l'Aneide Can<o XU. ^i8| 

^7. Pe ppiatà de lo figlio^ Cmrea, 

Che, trattata vedea camme a ccotnum > ' 
Vola de pressa a la montagna Idea , 
E dittamo piglìaie verde , e scieruto i 
Larga de fronna st' erva se vedea , 
E ca no sciore russo , fe moUecuto .. 
Quanno a scianco la frezza se fé nficca l 
Co chest' ecva lo era pio se la sficca • 

cfSj. Cetarea mrà na nuvola axniascosa. 
Volaie, addove Anca se medecivf; - * 
St* erva sguazzariaie ntrà 11? acqua» rosa r 
E ambrosia^; e. panacea nce stemparava »■ * 
lapra , che non sapea» de tale cosa v •• 
La feruta d' Anea lavar e rtìtiY» ' -' '^'^ 
Co st*^ acqua , e tutto ( cosa de stupore y • 
Ditto fatto cessaie la gran: dolore. 

99»^ Senza nchiastre lo sango^se stagnale i 
Senza forza de fierre la feAita r 
Spatancanno la vocca», vemnfiiecàjè ♦ 

*K mano a fapia Ik thelletai appóntutfl^*. 

; Anea Pamìca forw» YeptgKa'Jè'^*- ♦ t. ^'* 
E Japìo^ la fàcenna è già scomputa » 
Gridale; portate 11' arme\^ e che fFacite f 
Anea sanata è già , na la vedrte ? 

100. Jàmma a flfare s8i€H:iccie , e ffecatielle ^ 

* Dt la neflinwco , cH^ y è figaUbitaro . ^ '' ^ 
Aneai, né tt'arte nfl^»>iiè ^atvas'Wte* * "^ 

* !> agniente , né iStìÈ^Tmm& tf ha* danàio t^^* 

* Ma quacche Ddio*, "Hi» è sciéa*dki Al WSjK 
'<^ukc€het$mento^({to <Ìe>gHìf^k» pg » t< iwi » f 

Azzò famuso Aroie, cose stapeiine 
Facce a sto juomo: Ussignona mme ntenne? 
"** Anea 



< JRr -Wkam inàign& gmii óDnm$9à dcéùH 
Diclamnum Gcnitrhc Crnoa ^arpit ab Uà 
Puberìbus èoutem foHhf é^ fiork comantem 
Purpureo : «a^ illa ferh incarnita >€aprU 
Gràmina ,-à/m tetga' volu^es-hcsàert $4g,iM* 
» « ■ ' * ' - ■ , 

Moc Vensr; f>ès&ifs^ fxéem dfcutndataaìf^o r 
DetulU , hfk^fHcmti labriy spisndentibus ami 
t^€ii^ òócuittt medicans^ , fpargit^uc salubriì' 
AmiròHtF saecùs^, 6^ oJorlfirAm pa^a€0»f» \ 
Fovii ttt vtdn»r lympìict ioft^Ms- lapiB^ 
Ignorane ^ suhite^c: éàitui de corf^refug^ 
Quipft iol^r-J V . :. 

- 9^v » « *-^-- . 

Omnìs sttttt hrm vkinrk sM%^^^» 
lamque secutar- mmium^ nulha^ €og0nfféls»gift^ 
Exédii^ a$que né^é rediins in pfi^im vir/5. 
Arma citi projnrMie^ vir<k r i^ìbsiafk^ ^«A 
wndamatr ^ jl * * 

« • \ . ' 1 ( , M ( * 

' Prìmufqtte arfimés ^éieenih fìf ^f^^^^^ 
tfém Kmc humanh oplèus j timi '^Ae map'^Y 
P¥é>^€fnum, nef.H^ JEnca,ma4€xteritsèrm 
Major kt^ Dfusy at^ut'òftmai mà^wk M^^f"^ 

l % . •■.*.. A .> .-^ ,.•«'*•'■ 



DE L'ANEIDE CANf o XIL ^£3^ 

97. Pe ppiatà de lo figlio^ Citarea, 

Che trattato vedea comme a cc6tnum > ' 
Vola de pressa a la montagna Idea , 
E dittamo pigliale .verde , e scioruto i 
Larga de froniia st' erva se vedea , 
E co no sciore- russo , fe moUecuto .. 
Quanno a scianco la frezza se fé nficca i 
Co chest' ecva lo era pio se la sfìcca • 

98L Cetarea mrà na nuvola axniascosa. 
Volaie, addove Anca se medecivf; * 
St* erva sguazzariaie ntrà 11? acqua» rosa r 
E ambrosit; e. panacea nce stemptiraya é. • 
lapio , che non sapea de tale cosa 1 
La feruta d' Anea lava» e rtìtiY» *•• •■ * 
Co st*^ acqua , e tutto ( cosa de stupore y • 
Ditto fatto cessai e lo gran: dobre. 

99W Senza nchiastre lo sango se stagnale i 
Senza forza de fierre la feruta r 

. Spalancanno la vocca-, v<>mnfìecajè * 

*K mano a fapio la cheUetai appòntutfl^*. 

j Anea Pamlca forta?ì^p«gKa^r *" ' l ^-* 
E Japio, la fàcenna è già scomputa » 
Gridàie; portate 11' arme^^ e che fFacite f 
Anea sanato è gii , no lo vedite ? 

100. Jaramo a flfare «ttciccie , e ffecatielle ^ 

^ Dt lo nemntico y cHé s' fe ngalfbttato . ^ ''^ 
Aneai, né II' arte nlkt »>iiè *atvarf«lte * ? 

* ly agtriente , né 9tit^T»m& t* ha'^anàìo t^ >j 

• Ma quacche Ddio*, ««l'è sci§o*dk- Al lcf!!JÌ(J 
'Qukcchet^mento^di» <aie!»rf- Vm p t >» » liil » y 

Azzò famuso Aroie, cose stcrpeitne 
Facce a sto juorao: Ussignona mme ntenne? 
•»* Anea 



tii JEnmipos Ljbeà Xlh 

105. 
Vìiìt ab adverso venientcs aggere Turnus » 
Videre Ausonii , gelidusque per ima cucurrìt. » 
Ossa tumor: prima ante omnes luturna latirws 
Audiit , affioyitqjuc somm^ & tremifacla nfugit. 



106. 
lUf volat y campoque atrUm rapit agmen aperto, 
Qualis ubi ad terras abrupto sìdere nimbus 
It mare per medium ^miseris heu! prascia longe^ 
Honacunt corda agrìcoUs : dabit ille ruinas 
Arboribus , stragemque satis : ruev omnia late. 
Antisolanti sonitumque ferunt ad Ut torà venti, 

107. 
Talis in adversos ducior Rhate'ius hostes 
Agmen agit , densi cuneis se quisque coaSis 
Agglomeranti ferijt ense grave Thymbraus Osirim^ 
Archetiii Mnestheufi jEfulone Xfbtruncat Achates, 
Vfentemque Gyas* 



T08. 
Cadit ipse Tolumnitis augura 
Primus in adversos tdum qui torserat hostes. 
Tollitur in cetlum clamor^ versique vicissim 
Pulverukma fuga Rutulf dant ietfa per agros. 



DE l'Aneu>e Canto XII. 2%j, 

%o$. Gnaffete , disse Turno , e li Latine > 
Quauno de sta facenna s'addpnaro; 
E pe lo jajo jtuti^ Ji stentine 
À cg^c^relle se le rreJassaro . 
Àssaie primma 4^11' autr^ Laureatine 
Ktese Jojturna » je le fu troppo amaro , 
Sto .chiassò , e ttanto appalorciaie de pressai 
Che s' appe a sdollommare Ja scuressa . 

^oS* Correva Anca co U. soia braya agente } 
Gomme yola no tuibene da mare 
Foriuso a Ja 4err^, <e ttanto piente 
'Li villane li strille all'ifiria auwre : 
.Chisso turbene» .oimm^ , jace fa ppeziiente;, 
Arvole , e ssemmenate ha da jettar-e ; 
E da tanta roine , oh che sia mpiso , 
Già lo viento noe dà lo primmo aviso . 

^07. Co ttale chiasso Anea co lo squatronc 
Aunito » e stritto- trase a la bbattaglia ♦. 
Timbrèo se lanza pòrame no scorzone 
Contra lo gruossp Osino , e lo sfitca^lia. 
. Archezio fèsta jsotta lo spaton§ 
De Menes:èò : Acate' comme a quaglia 
N va Epulonio: e Già ]a catarozza 
Spac :a d' Utente commp ,na cocozzà . 

^08. Xol^^i^io , che lo primmo scarrecaje 
Lq dacdo 9 , clii^ lassale la pace cotta, 
Scannato compie ^ ppiecoro restaje, 
Kè ssaccio de chi fq sta bella bona . 
Lo Itutplò li strille all'aria auzaje. 
Co lo Latino, che già jea da sotta : 
£ ccomme a ggatte da no sacco asciute 9 
pa ccà » e da Uà fujeano sbagottùte • 

Ma 



a88 . JEneìdos Lìber XII 

109. 
Ipsc ncque adversos dignatur stemtre morti f 
Nec pede congnssos aquo , nec tela fcTcntts 
Insequitur, solum densa in caligine Tumìint 
Vestigat lustrans , solum in certamina pofét, 
Hoc concussa mau mentem tuturna virago 



ixo. 
Aurlgam Turni media inter lora Metiscum 
Excutit-, & longe lapsum temone relinquit» 
tv sa subita maniirusqueundantesjlectithahenah 
Cuncìa gerensy roclq\ , & corpus , fr arma Metifà* 



III. 
J^igra velut majgnas Domini cum divitis adjS 
Pcryolat ^ pennis atta atrià lustrat hirunio 
Paiula parva legens , nidisque loquacihus (scas^ 
Et nunc portìcibus vacuis ? nunc numida àrcuM 
Stagna sonat: 



112. 
Simìlis medios luturna pernostes 
Fertur equis , rapidoque votans obit omnia curni* 
lamque hic germanù , jamque hic ostendit ^^^^^^^ 
Hxc conferre manum patitur^ volat avja lori 



Baui 



DE l'Aneide Canto XII. it^ 
109* Ma non deignava Anea de sfeccagliare 
O chi fujeva » o chi lo desfida va : 
Sulo' co Tturno se volea provare ♦ . 
E co la voce , e l' uocchie lo cercava • } 
La Pea Jomrna non sapea che ffare, 
E naie )ajo avea, che nne tremmava: 
Ca vedea pe lo frate smargiassone 
Ch' asciuto era già fora lo pennone • 
no. Santa ncoppa lo «atro de lo frate ^ 
E sbalanza Metiscò carrozziere : 
Essa acciaffa le briglie ,' e a schiassiatS' [ 
Essa facea 1' affilio de cocchiero . 
Se trasformaie ( vedite che ppiatate ; 

De vera sore ! ) a lo Metisco yéró ' \ 
A la feura, all'arme 9 a lo pparlare,^ 
£ a lo muodo porzì de schiassiare. 
XII. Gomme a 1^ casa de no gran,seenore .. 
Lo trase, e jiesce fa na rennenella? 
Mò va 'nn auto, mò vascio,e a ttutte To^ 
-Gira le Uogge a cchesta parte , e a ccfiellaf. 
Corre a lo sciammo, e ttorna dmto, e'ilbi^e 
Pe pportare a lo nido quaccosella , 
Dove ii figlie a ccannarone apierto 
Stanno a Safe lo piolo de conzierto. 
Ila. Accossì ntra le squatre appalorciava 
Co *Ìo carro Joturna , e pe lo campo 
Lo frate trionfante demostrava 
Tanto de pressa , che pparca Jio lampo, 
Cchiù che de Io diaschece scanzava 
D'Aneà lo «cuntro , e pe ttrovaie scampo, 
loca a la larga pe lo vattecore > 
Dove porzì d' Anca sente V addore . 
Virg.TomJV. N Com- 



a90. JPnmwos LiBEft Xlh 

haud mìnuf ifiLneas torfos Ugit fihvius filjbefit 
Vesiigat^ue yimm ^ jS* disjefla fetjgmina lon^i 
"Voce V9^f* Q^o.Ms pculos sanfccit in hostm 
Alipedumqw fugam cursu tentavit tquorm ) 
^versos totÌ€s currus luturna retorsU.* 

«14. 
Eeu ^uid agat ? yarìo ne^uijcqua fiuctuat ^stj^f 
DiverfaqtjLé yocant a/iitnum in cohcraria curf» 
Huic Messapus j uti Imya duo forte gerebaf 
Lenta levis cursu prefixa fiastilia f^rtO; 
florum unutn peno fontprquens dirigi^ f^.^ > 

Suhstitit Mneas » & se colUgit in tì^rma 
Polite, Vubsidens i'^picemtamen incita ^utnmm 
HastÀ iulity sur^masque ìtxcussit vertice ctistas* 
fum ,uero assurgunt ira ^ it^sfdiisjue fuk^^^f 



$>iversos' uhi $ensit equqs , purrumque rejcrr^ 
Multa Jovm\ ^ l<^4 festatas faderis /^^^\^ 
Jam tandem jinva^it medios^ & Marte secut} , 
Tcrribilis ^^vam nullo discrimine citictn ^ 
Susdtat, irarumque omnes effuadit habenaS' 

Quii 



DE i.*Ak£id£ Canto XIL ^91 

113. Gomme no cane vracco Anea g?ranno 
Jeva ^h cerca 4e Turno 9 e a boce auzata 
Ntra le squatre lo jea sempe chiamnìannOf 
'O. Turno , o 'Sturno , o Cufece salata ! 
•Quanta ^ote lo vedde , e galoppanno 
Lo secotaie , la sore na girata 
JFacea At carro 9 ^e de l'aroie Trojano 
L'arróbbava dall' Aiocchie 9 « <la la mano» 

214. Pe ccrej^antiglia Anea mazzeò«i «agresta, 
;£ ttutte a mmuorze se scy)paie li guante ; 
De penziere contrarie 4ia tempesta 
JMò lo sbatte a pponente , e mò a llevante. 
£, meatre penza a cchella cosa , « a cchestai 
Ecco Mess^po «e le j)ara binante : 
^e duie darde , che aveva , ^uno ^ine tira 
Contra 3' Anea , « lo .pigliaie de mira. 

915. Anea se «trenze sotta lo òrocchiero* 
£ s' accosciaie «10 poco , e lo spontone 
'fummo «ummo passaie ,pe 4o cemmiero t 
3E le spennai'e lo bello pennacchioue • 
Tanno si (terra Jtienete) da vero 
Anea se nzorfa comme 'flo scorzone : 
^ià che se vedeva «riseco, e ttradutOf 
^E n' autra vota mò guase feruto. 

:xi6* £ già che. le sparea comme lo viento 
TTurno dall' nocchie , a Giove se votaje» 
E dde lo patto » « dde lo. Juramiento 
Hutto non da li suoie > se protestaje : 
Oapò chino ije cricca^ e d'ardemiento 
Ntra le squatre se mpizza , e accommen^aje 
A fFare , 'feene mio , che ppicatiglie ! 
£ a lo sdignò allentale tutte le briglie. 

Ni Ma 



Ì92 jENEipOs Ljber XIJ. 

Quls mihi nunctot acerba Def^s.ijuìs carmìni caies 
Divcrsas ^ Qbltumquc Dacum ^ qtios a'^uoretQto 
Inqutvlccm nunc Turnus agit, nunc Tro'ius Herg$ì 
Exj^eilat? tantorC placuit cohcurrere mota 
Juppifcr eterna ^entes in pace futu/fisf 



?i8, 
JEneas Rutulum Sucronem ( <^ prima rutnitt 
Pugna loco statuii T€ucros)Jiaui multa moTam 
Excìpit in latus ^ & qua fata celerrima, crudutn 
Trans adigit cQstas , ^ crfite^ pefloris cnsm^ 



IJ9. 
Turnus equo deje^um Amycuftì -ifrafremi)^^^^^ 
Congressus pcdest Iiunc venicjitem cuspide lon^A^ 
Eunc mucrone ferit , curruque abscis'sa duorutn 
Suspendit capita , ^ roranm §an^uine porfat* 



120. 
lite Taton ^ Tanaimque ricci , fortcmq; CcmgU 
Tres uno congressu , 6* motstum mittff 'Onyk^f^^ 
JS'omen Echionium , niatrisque gepus Pcridi^' 
Bic fratrcs Lycia mi$so$ > & ^pollini? agrii • 



i 
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DB'ft'ANEiDE Canto XII. ^93 
1x7. Ma quale Musa a la mammona mia 
Nfrocecare potrà li quante > e quante 
O de Turno , o d*Anea la veziarria 
Sfecatiaìe de cavaliere^ e fFante? 
£ ccomme , o Giove , tale arrasso sia 
Ntra chiste e cchille ; e Co ddescórdie tante 
Tanto maciello ? che « benaggia aguanno ! 
Si carne} e ogna pò sempe sarranno? 
XI 8. Senza tardare Àn^a co na stoccata 
Stenne mu^to lo Rùtolo Sucrone: 
e Tanno d'Anca la gente sparpagliata / 
S'aunesc^, e.fFerma, e ppi^i^ cora^zone} 
Da costa, a ccosta le passale la spata» 
. ^E le str^cqi^tie Io. coie, e lo p^r morie :..][ 
£ r arnia scapolale co ttaie pressa , 
Che manco* disse, oimmè^rTie cosa è dilessi ? 
1x9. Turno sbalanza Amicio da la sella 
Muorta, e Ddiore appriesso ,. che Tè ffrate: 
,Pa$sa a, chillo na lanza le bodella^.* 
Sfascia 2L. chisto la spaia le ccostate; 
E pè 'ttriunfo co na fuhccella 
Le ccapo de sti duie sfecatiate 
Se r appenne a lo carro , e pe la via 
Iettano sango comme na dzagnia. 
X20. Lo bravo Anea co quatto botte atterra 
. Talone > Tanio Cieddego , ed Qnito 
.Figlio a P.peridia , e a la .Tébana terra 
Èra de Sieggio chesta , e lo marito . . 
Turno pòrzi co 'la valente sferra 
. Manna, duie frate ali* acque de Cocitq .* 
Nate a fa Licia, dove tre a ttornesc 
Dà Faracoie Apòllo a Io palese r 

N 3 Po 
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Et ifivenem exosum nequicquam helta- Maneieity 
Arcada piscosa^ cui cìrcum flamina Lerms . 
Ars fuerat , pauper^u^ domu$,nec nota pottmi- 
Munera > coniuctaquè fater, tcllùft stregai 



At pctut immìfsii diversi^ pàrtiius ignet 
Arcntcm irtt syham.&vifgidtit sonàiìtia tuuro^ 
Aut ubi decursui rapidt>: dr tnbtlHku^, alth 
D^ni sonttU svamffsiamnes::, & iftatquora^ €arrunt 
QuUque suurn popatànisjtcn Mtt ieghiusiimté^ 
JEnw -^ Turttus^tic tUàttt per prkHa • • 

tip. ' 

'ftune nunc^ 

Fluclùàt ira itàu^, 'fuìnpunhip ritma fèrtci 
Pecora » nutié tàtliird ^idnim virHhti itfir^ 



Murranufh Uc atavos, & avofS antiqua sananti 
Kfomìna ', per ngesqui àctUm genusvfnne l^atinos^ 
Precipitem scòpulo , atquc tngentis rurihie san 
Excutit.ffuhditquesòlóMnc torà, & fuga subter 

Pròvolvère ràtn : crthto super ungula pulsa 
Incita ^ nec Domini metnorum proadcat equorum. 

UU 



DE L*AvEfD£ Canto Xlf. *9S 

t2f> Po Menete d' Arcadia smafaraje , 
Ch' era sordatgr a ffòni ,. e a le Uagune . 
De Lerna* da zemBrillo se nvezzaje 
A ppeseare' ranoQchie*« e ccap.etune^> 
A na pagliara' Uà sen\pe abetaje^y 
Vèr mmaier* vedde palàzze^ d^^^ reccunc ;• . 
E co t'affitta* de- no^ cami^etrellp' , 
Avea*. là patre' quacche- ttorncsiello V 

ti2. Comèf a no vuoscorpe ddòié vie scorrenno' 
Vallilo doie" sdamme dà lo yiento auzatet 
O doi«' grosse' sciomaref% che^' ccademio^ 
]3a na montagna, e ffannoy uh.i/be piatate l 
L' unaS e- V autra la/ via se- va facenn(v 
jCjliottennose canìpagne;, e' ssemmenate ; 
Còssi; Turno, ed Anear, doie spate franche» 
Vanno dàccà, e da Uà facehhò chianche. 

rsf. Sbruffano tutte duie d' ira , e (Forore, 
E^ 'ti pietto le sbattear pe troppo ardire 

^ Katò sub t ttriunfe^ chillà* core'r 
ConiKiiir d^ pietto lè' volesse' ascireV 
E co xjuant* banner d' arie , e de valore 
l/uncr, e l^ antro adcóssì-- jeva a fFerire: 
E chi ncuntroT lé' và\ non- trova scampo, 
Ca r afferra Io truona co la lampo. 

f24i Murrano , eh' erar no grarf Prencepone 
Pè là stireppegna de li Rrl Latiqe » 
Anea lo sbauza dì^ lo^Qirr^ettone' 
Co no piezz^o de sciioglio ntra li riqe* ». 
Cade', scunsso;, sotti' lo tèmjmone > .. 
£ li cavaUè suoie* so l'assassine ; 
Ca senza respettàr Io', o'moraS o campc» 
Une fecero mesesca co le cciampe • 

N 4 ETtor- 
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I2J. 

lUè nunti Ilo , animisfue immane frementi i 
Occurrii , telumque aurata ad tempora torquet^ 
Olii ftr gaUam fixo stetit hasta cerebro . 
Pextera nec tua t4 , Qraiìm fortissime Cpctcur 
f,fifm Turno, ^ 



1^. 

Nec Dii texere Cìtpenmnt ^ 
J£nea veniente sui\ dfdit oMa ferro 
Pectora , ntc misero dypei mora prcfuit areK 
Te quoque LaUremes viderunty Mole-, campi 
Oppeten^ fr lat< terram cortsHmere ttrg<y. 



Occidis'i Argivte qaem non potuere phnlangep 
Sternere , htc Priami regnorunt evtrsor Achillea 
Hic tiH morth eraht metce^ iomusotta sui Ida 
tjrnessi iomus alta ) solo-Lautentt sepulArum^ 



12%. 
Torse aieo conversa aàer j omnesque Latini 
Omncs Dardanidce\ Mnestheus , acerque Serestusi 
Et^Mèsiapus equùm domitor^ & fortis Asylas^ 
Tuscofumque yiialanx » Evandrique Alrcadk al^. 



Pro 



Xif. E Ttnrno ad Ilo , che sbafonianno 
t ' ' f:e'*i^ya :nca«ro» sbateosaie na pieca r i 

Le spaccale, la vecera S e sfracassotioo 
• > Na chìoc6a^9 .fi la cervitUo ise* Je iificca.^ 
X Me kibnczta» toià> f ott»^ d' aguanno «> A 

Cretesio , ntra li Griece aroie fatniisov 
Ca te spaccaié nfi all'uocchie lo- caruso • 
tié.Nè a Ccupiento lrDeie,che avea chiammace} 
*' Conìra- d Anca, lefeceto brpcfchiero-t *'» 
' Appe a lo •pieno cincOf o seìe stoccate^* 
.'^ Né ttargai €>^ giaccQ le* fovaie- no. icroi- 
£ tu* porxi IMI» cM^to^^feod^ifLce-^ 
Eolo , cadiste co lo cuorpo' suifero^:: 
E le 'spallatie' toie de la chianura: 
De Laurieiuo pigliaro la mesura.- 
327. Le squadre Greche , e- V allopata sferrai 
** Scanzaste ar Ttroja de lO' bra^^ Achille^»' 
' Che <te Priamo schianaie a^.cchelk gtte^ra'. 
; Chillo* gran regna , che balea pe tncnille'^ 
• Mù llocq^muocdJ las^ li^ «^i^t^ yfixt^ . . 
Ccà te tenea parate li mastrilleT 
A Llernìesso nasciste Prencepone r 
Muore* a Llauriento comme tìo briccone. 
tiS. De lo Lazio , er de Troja se vedevano 
^- Li sguainine mmescat^j e sse tagliavano^ 
.' A la cesata. Fiirtiiedè* parevano^ 
«■* Sariestoi^ e^ Mene^^tèo «^ tame< sfastia^ano» 
e Kè co le- mmaiRy a llato» «er ne stavano 
r Ue^ssLpo^.mAm^iax^^ n^poU monna vauo^;: 
fi R» Toscane » e- V Arcade streverie' 
Facevano pfe^ ttuttos e- ccerameteriè. 

N' y Co- 



A9B JBtnmm tnmt Jitté 

Pro ie ^uìique niri summa nàuntuf 0fìim vìi 
Kec mom^ me requìatwiistct certaminc uniunu 
Hic m€nt€m JEsim: gemtrixi pulcherrima . msity. 
Irei ut ai murar ^ urh^jUk adverttnt apitcn 
O^yuti ù suUiA iuHféàrtt, €iad^ Loiiaos* 



lite ut pettìgan^ ihersa fer^ agmina Turnunt 
Huc atqut huc, acies dte^tulU > adspidt urbenh 
Immumtm iani^heUi\ atquc- impune quietami 
Continuo puffmocanditk'moforis imago t^ 



Mnesthea, Sergtstumquc votaufórteti^ueStfcstit 
DuStore»^ tumutum^ capita quo cmtera Teucra f 
Coneurrit te^v net s<uta , aut spiada densi. 
Deponum ji éets0 meiim ttans ag^ fétur^- 



Ife qua meir etto diffis mora: tuppherhac stat» 
Neu quis cil> ineaptum tubUum .mihi segnior ito- 
Vrbem hàUcy eamam belila regna ipsa Lati/ih 
A7 franum accipere ,6* vi&* parere fauntur^ 
iruam ., & 0qua solo fumatuiàctdmina^t^^^ 



Sd^ 



SK VÀHtlM CàNTO XII.^ ^9 

tìs^éCò quanta avea de forza e cchisto,c cchillò 
AìnfdorravànO^'dintro a la oecata; . 
Senza abbentare^ maie^psao jàunilla* 
De sugo ogn* uno mbrjiacaié' la sp^ta*- 
Ma> f4' samare Cetarw^ no-^ÌÌo* 
^ capo ad ' Ahéa V che faccia;' n' assaatata 
A la regi» cetà v ca: pe'sta* via 
No bello' schiaéco^matto le darria: 

rjò. Isscr» che ghì^va^comme cane vracca 
'N cerca de Turno, Uè 1<> vcde^ m|e« \ 
Vfedénno la cetà; p5>tta- de Bacco , 
Disse 9 chellà sta forar de.li'guajf ?^ ; 
JS le^ trasette- 'a capo2^ Parasaccp^ .^ .^ 
De fare'contr'a'chella-autro^che baje» * 
E mmetterr accossì co ttalé'sbdrìa* 
Eb segillb a li' guerra \ e' a la^vettoria . 

l^u Sàrgesio, e^Meilestèo^'chiammà", e Sariest* 
Co PautreiCapetanie'cchiù^baliente, 
A"* itór^piergolò^^ salvie; e ppraeito priesto*^ 
Se le fa ntiiornò là Trojan^* geme '•• 
Stava-» 'n'ordène^ogti'uuos r llesto lesto 

^ Co ttarga, e llanzi a li commartnamìente 
tr'Anca^, che ffatta primmo uà rancata ^ 
'N^ micio a ttutte'sparaie' co' sta pallata. 

ijir Lestea cchello che-v*ordeno: tenimmo 
Giove a^-ffaorenuosto: io'moié fó. sentp# 
Voglio ogn'mio de, vaie che siaUo, p^Jauq^ 
Apffare^quantQ diqo: ogo;* uno ^itìèuia.^j 
A ffiérro, e Buoco sta;cctà roettimmò, ^ 
Causa de tanta giiaie % si de I^^ieijtc) j^ 
Non danno li Latine a hnuie le cchfave^ 
£ sott' a nnuie se mettano pe schiave. 
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Sdlicet exptSkmi Kbeat durft pralia Tumo^ 
Nosthì f^f rursùsque yetk concurrere viclus .* 
Hoé ta^utj & civfs; httc beiti summa mfitndk 
Fette pLces^ prùpert yfstius^uè re£a§ciH fiu^misf. 



Dixitat^ atquéanimh parker^ cerHmtlPus omnésa 
Dani cuneurn.i iensaque mJL muros mole feruntuu 
Scalai improvi^V ^^biìusipie appafuif ignis . 
DUcurruat aia ni panasi prìmosque truci^ani^ 



FiffUm atti torquent,& obumbram cetJitra telisy. 
ipse i/Iter prìmos dtxtram sub mania teniit 
JEnea^ , magnaque incusat voce Latinum ; 
Ttsiaiurqut Dcos^ se i'nyitum^ ai praHa cogi.. 

< 'fi. 

Bìs^ fam hatpf Kostti^Hac alHrafxiera rumpù 
^stoHiuf irtpìios Inter itscoriìa cìves^i 
Vtèék alti Ye^dre juVtnt s 6^ pahdèrè poftaf 
DarSamiìs \ 'ipsumqiéè trakunt in mctriiaRigemp 
4rKd. Jeruofi àlìi > ^- peìgfini\dtfmdért mtjfroié 



Ih* 



Turno , qtianno sta còmmodo,iiLJ'^^^he ttana, 
: ChiUo, che se fitiaie siilo » fc J!*.T *^^^«W 

Tornerà fiiorz^ a ffàre h covil?'"^^ • 
-^ Via, che mò mò se manntj a «1?*^' ''^ s^ordute ^ 

Ja sola causa db sto gra.1^ ' 

A Io ffuoco, a lo ruoeo,n? ^^^* 
J-i patte rutte a sciamine eJ tramenerà. 
»54- Accessi disse. , e chino'f, ^^ nimeschjnt 
sfr: Aumto, e stritto a la ceti/ *^"® * ff^a«<>i 

^ Corre fo battagHone, a- no ^S^**** 

j A le mmura àppomietr^r "Wnno.i, 

t E co lo behefiifo ék hi* iroina y 

S appeccecaieno fuoccji'^ i*ra^anno , 
ta- porta a Io primmo *i® squatre aunite 
^Co ffare de le gjuard^ - ggente ardite . 
13 5. Diniro de la cetà che a la battaglia 

^ De hnzuotte na cV -€) amjpitto : 

^^ E ntra li primme / /*^^na lens^Ùa 
W' Stnta le mmura / i^r^iUo core affi-itto. 
jM E chiamtnarmo ' ^^'^x^starma me squagiia! 
I Contra lo viec 'avesse .ditto! 

I E che a st* r depisto, male tutto 

Già che imv i la connuttò . 

ij6. E che £za , e speretata , 

j Li patte ^^ : Pjrenceftessa ; 

Li ceta' ^; '^^A'I annodecatia 
L^ "^^^^ ^ *<^^essa . 
1?^ /--^t^^P^ventata . 

^-'V-r - i^ores3e cessa : 

i Sicilie ' 
« li capiUe. 

I Le 
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indttsas uè eum latebroso^ in pumtce pauùT' 
Vestigavit apes^ fumoque^ impUvit amaro i^ 
Hl(^ intus irtpidmr rerunrptf^ cena castra - 
. I>i$cutrfunt\ magnisqur ofuuttpKsmdàribus iras^ 
VolvUur af€r odor teSis: tuar murmurc caco 
lmus.saxa^ sonanti vacuasr it fumus ai auras* 

138? 
Accidìi hkc fessis etiam fortuna Latìnis^- 
Qua totam lucìa concussi t funditus urbcm •- 
Regina ut teSUs venìentem prospicit hostem ,-» 
Incendi murasi ignesque ad te^i volare ^ 
Nusquam adcs^ contro^ Rutulas^ nulla»- agmina'* 

(^Turni^i 

Infelix' pugnm fuventm in urtaminc crcik" 
ExtinHuniy & subito mentem turbata dolore 
Se causata domani f ^rìmnny £apuiq;ytnal^rami 



MuUaque pernrnnum dimem tffata furortmr 
Purpureos moritura mxinu disdndit amiclus 9 
Et nodum informis lìtki trabe ne^t ah alta. 
Quam cladem »éiscra pcstauam aeccptcc Latina^ 
Filia prima m/mu fiavos LoiitUa mfHS p 
Ei roscas iamata genas » 

Tum 



^p Dintro steano le ggeilte sbagottutè > 
Cernirne! no- sciamarci' ape a quacche ttanat 

SUamno- co^ Sììibìao^ \V ha^ jneze- atrostutt 
vàttO' a^lò^ cup^ na^ :manov villana . 
Esse dai.ccà^ e- dà llàrvA&ucKstorduta^ 
Vèrvesiànno* ca na. furia strana* »., 
Méntre: le: belle: fraveche de cera 
}Sttano^ fùmmoìt comma- a. ccemmenera.^ 
13.8^, Eccote^. apprie$8a<'a<' là. cetà mmeschint 
N' atttr dèagrazir-i chi^ là. mette a ffunài»; 
. Vèddé da na fòhestra: la. Regina* 
iCasvetna io.afmmico fòrebunnoj^ 
<^£'£a lo.iTu^/gàà faoea roinav 
E. mannava ìé ccase a sparafantio « 
Né. redeaj Turno ^ o le soie squatre aunite 
Mostrare, faccia ai: ccbelle ggente ardite . ^ 
t^* Pei cchessQr sospettale che a la bauaglia 

Già lo tcurisso fosse, juto amipitxo : 
" £ep gran dolere; comm^ na lena^lia 

* L'..ftc«i^'a ^ ^. «iregpe chillo . core a/Fritto. 
E dìsse^oun^ienetoimmè st'arma me squaglia^! 

• .0>Tttrna« miQ' chi tWr avesse àitto ! 

» ^ t! 4ggi^ .accìso^ 1 »ÌQ desto. fu^Ie tutto ' 
So sta^a. U lontanai e fa connuttò • 
140» Po fece peo de Mzza » e speretata 1 
E lo marno )eitase i^ PienceRessa i 
£. co^ na^ fuae. eh' ^^ai annodecàt^.. 
M no» tmi^'t «e mpese: fa' sc\^essa » 
Tutta iat Ismii^agii^^^a veniva 
Poco f^a^c^e) che ao^ nioresse cessa : 
E Llàvinia la figlia co li 'strJlIe ' 
Se sgraiBga«ie la facce» e li capiUe. 

I Le 
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Tarn mura dram 
^urbafttnty resmant lati ptangorìius mies . 
Hinc totam infdix vulgatm fatna per ufbtm^ 
Demlttiùii mmés:i -j 



•*-' * Ti $cis^4 vut^ LmnM 

Confugis étnonitus fdns > urbUqut'frama. 
Multaque"" té ìncusàtt ìpà Him aciiptrit ttme' 

'< .»•..:.' i /':.-. i 

Tntcreiz extremu bdlator in (fquòn' Tur/fus" 
Palanres'stquhur pau^os^ fàm segnion at^ue 
, fatn mini^s'.arq; '^mirms successa l^tus^equc^umi^ 
""Adulti hai: ^iftt'-cttch terròrìbus aura 
Commixiufn damorefni am^squeimpiilìtàum 
ef6hfÌisa'ÌJhùs'urKs'i'& Ur^kliiU'mMrmmi. 

'"-'■'■ / • ;; tm: '-' ' ; 

Rei mifu, qiàÌ tanta' tuiiahtuf méfAa' luSa ? 
Quisve ràit ràhtas'dit'e'rsd'tiàtnbr ah urbe'J 
Sic alt ^ad^iéfisquc àmehs^sub^fit hakcàis. 
Atque huió'ìriptìik' si>to^%t^iivè^sAM€Ììscir 

Talibu%,oàu'rrit iiSRs y ^' ' • ; 



DE l*Aneide Canto XII. 505 

141. Le ffemmene faceano uh che streveriol 
E co trogne se scippano lo cuorio : 

Lo palazzo parea jesse a sfonnerio 

A Itale chiasso , e ttanto sbauetorio : 

A ttutta la cetà lo vesenterio 

Venne , ca Y afferraie lo felatork> 

*N cuorpo , quanno lo chiaito fu ssené«t09 

E nne restale cchii\ d'uno addebboluto, 

142. Lo Rrè spantato a lo streverio granne, 
De la mogliere , e de la soia cetate , 

Pe ddogHa se stracciaie tutte li p»»ne 
Adduosso , e li capille janchiate . 
^ Dicenno, oimmene, oimmè > potta de zanne! 
Llf* aggia fatta sul io st' asenetate , * 

Che pe Ghiennero Anea non me pigliaje: 
Che mmal' ann aggia Turno, e quànno maje. 

143. Ntra tanto abbascio, abbascio a la chianura 
Turno a la coda jea de poca ggente ; 

Né mostrare potea la soia bravura f ^ 
Ca li cavalle suoie jevano Hente: 
Stese r arecchie avea mmiero le «MiHi»y 
E pportato dalParia, eccote sente 
No garbuglio confusa de fracasse» 
E la cetà pparea che annabissasse • 
144.E disse,oÌ!T^mè,checchiasso,e che rrommore 
Mme mronano T arecchie Te che mmaranno 
Sento a le mmura ! e echino de terrore 
Fermaie lo carro, e stava ausoliannot 
I,a- sore » 'che flfegneVa de- stópore 
Lo cocchiero Metisco , e ghiea portanno 
Le briglie, e li cavalle pessarvarlo, 
Accossi le parlaie pe nfenocchiarto . 

Tur- 
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Hac , Turnt , 5/ji/tfwur 
TroJugenaSj qu/t prima: viam Victoria f anditi 
SurH alii^ quji tecla mano: de fendere foss'm* 
Ingruit JEneas^ Italisy &- pralis miscet , 
Et nos sm¥m manu mittamus fànerj^ Tcucns, 
, ÌÌ€€» numero inferiorf pugnce nec honorc reaics^ 

Turnus ad Kctc. 

O ioraty & Judum agnovi\ cum prima per m 
Fddera turhasii., (eque hcec in. bella dedisn- 
Et nuHC rufuicqudm fallis dea ; sedquis Oljfin{0' 
Demissarm tantos. voluit te [erre labora •'' 



Ah fratris mìseri lethumut crudeli' viitret- ^^ 
Vam quii ago? oiit quz jaspadet fortuna salute- 
Vidi oculos- anu ipu: mcos m^ V9C€ vocani^f^' 
Muìmmm ». 



148: 
Qua non superai mihl cariar fu^^^' 
Oppettre iagentem , atque ingenti vidnere vi^^^' 
Oe^dit , infelix:, ne nostrum dcdecus Vfcns ^ 
Adspictmi^ Tèucri gotiuntui^ corp^^\ & ^^^' 



Ex- 



m: l'Aweiòk Canto Xir. $0f 
C4$-. Turno? da ccà> d* ccà secotiammo 
S? AÌarbe.: pe sta via la bona sciorte 
Nce chiamma e nnuie da ccà la via pigliamo^ 
Lia nce s& assaie: 'n defesa de le pporte . 
Mentre Aneft Uà commatte , semmenamm(> 
Naie ccà la terra de Trojane muorte ^ 
E s' isso Uà. le cconta a ccentenara* 
L' accise- f ccà tu:> contale a^ mmigliara • 
14^ Mae Turno r o Sore^ mme faie Jastemmar» 
TLl'ora , e lo punto , che mme tuste Sore . 
M'me n* addbnaie: de te^, quanno a sturbare 
Li: patte » t* aflFerrate sso belP ojnore* 
Kbnv mme pò, Som mi») cchìSk nlemotéhiart 
Ssa féura 9 pposticciò r e quale arrore . 
Dk^ cielb te mannaie sotta ssi panne r 
E te- pigile pe; mme tutte st' affanne ? 
W^p Fùorze 11! aie latto , azz& che sfecatato 
Sotta, delt nocchie tuoie m* agge a bbedere? 
Che spero, cchiù? pe quak via. lo faia 
Vivo> ntra* tanta, gitaie mmé^^p<y tmieri T 
Co st'uocchiè mièie^ co st^occhièsfìccagliaKl' 
Aggio visto^ Miirranna ; e- a la* ccadere 
Che ffece- a tterra , mme chiammaie pe ajuto: 
Né l?ajutaie> pecche io stea. storduto. 
148. E" chistO' Arote-, che pe~ amecizia stretta 
'R mièzo a* fo core- ia lo- portava scritto^ 
Ghesta grann' arma, sl$ sciorte' rartiardetca ! 
Pè gran* feruta, se. nn? è ghiut' a. ntmìttd . 
Ufente è mnmorto , aztò^ <^he la.' de$i)ett% 
Non bedesse- de; Turno /. e troppo: affritta 
Né sto pe Fa soiat morte : oimmé\ ca 'a mano 
N' avea U' arme , e lo cuorpo io Trojano. 
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149. 
Exscindjne damos ( id rebus defuìt unum ) 
Ptrpaiar? dcxtra nec Drancis dieta reftUamf 
Terga daho> & Ti^num fuggente hxcurravMù 



, Vsque adco a< morì miserum esiP vos mihi Matits 
,£st( boni^ quoniam superis a versa volums* 
S ancia ad vos anima ^atque istius insciaadf^ 
j JDtAficnditmdgnqrMlB^ haud uhqua indignus ayorif 



. Vix ea faius eraty medio f volai ecce fcr hoju^ 
VcSus equo sfumante Sages^ adversa sagftta 
Saudus ora f mifucimploraas nomme Tuf/iutn* 



Turne , in te suprema salus , miscrere tuof^' ' 
Fulminai ^neas anpis* summasque tiiinatur ^ 
Dejeàurutm arces halum ,, excidioquc dati^^ ' 
Janiqufi face» ad tecia' volaài 



DE t'ANEiD^ Cantò XH. 309 
'^4^. Aff^ ^a. ace. .vQrria chist' antro ciiorno, • 
C^c *i .spizzolare.'iò mme nne stia li dieute^ 
E fosse la c^tà ùnta a sto juorno 
Sparafon'nata *da li fonnamiente : 
£ co sta mano io non facesse scuorno 
A la lengua de Drance mpertenente * 
J^ce r affuffammo ? e Turno -fujeticcio 
Sta terra vedarrà ? chisto è pasticcio . 

150. Tanio ijddonca ave brutto lo mostaccio 
La '^orte , eh' io porzì l'aggia a ffuire? 
O Peìe d'Abisso a bui^ mme jetto 'n braccio, 
Già che lo cielo non me yq sentire . 
Senza sto sfriso d'ommo potronaccio , 
Nobele vo mra vuie st' arma venire ; 
Primma mm' afferre gliannola , e antecore f 
Che a li Besave miei^ non faccia onore • 

iji.. Mentre. accoss^ diceva, ceco sfilanno 
Ntra p^mmice ,' Sagesio se nrie venne , 
Scumma , ,e ssudoris jija cbiovellecannp 
Lo cavallo, e pparea che avesse peline': 
Nfacce avea na feruta ; e gridacchianno, 
Mmiero de Turno le ssoie vraccia stenne ; 
Dicenno: Turno , oimmè , Turno, soccurzo , 
Ca juta è già la fraola 'n canna air urzo ! 

xSa. Turpo a te la speranza de Laur lento , . 
A t^ ssKìlo s' apppia : agge piatóte 

. De la toia ggepte : Anea, uh che spaviento| 
Le ccampagne d* Recise ha ssemiTjetjsit^ . 
E ammenaccia de cchiù co ghiuramiento * 
De non lassare *n pede a la cetate 
Manco na preta: e cereo ca se la gliotte 
Tutta la sciamma nnanze che ssia notte. 

Strik 
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^, In te' idra Latini % 
In te oculos rcferunt ;mussat Hcx ipse Latim 
Quos genero^ vocetyoutqua scscM/aderafeclat. 



. 1S4- 

Frcetetea Regina tui fidissima ^iextra 
Occiàit ipsa sua , lucemque .extenita jugit. 
Soli prò ponis Messa/us 4 Mt^ue acer Atìm 
Sustentant acicm. 



'Circum hos uttimque fhàlànges 
Stant densa , striclisque seges mucronibus hond 
Ferrea , tu currum deserto in ^ramine versasf 



iS6. 
Obstupuit varia confusus ìmagìne rerum ^ 
Turnus , & obt^itu tacito jstetit , astuat^ in^ens 
Imo in corde pudor^ fnixtoque insania iuclu^ 
Et furiiS' agitatus amor*;, 6* /conscia nnus^ 



Vt 
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.^53. Strillatio tutte :Turpo addove è ghiuto? 
Cercanno ogii*iiGP y,a coli iioccbie attuorao» 
Turno 4dov' tè ? ,gnorsl 4e nn'iè ffajuio. 
Né ilevare se vo sto l)rutto c\iotiio . 
Già barpoleia Latino sbagqttuto 
Ntra lo -sì , ntra Jo nò pe sto taliiorno , 
D' avere Anca jse jghicnpero : e ,tu cucco 
ìjRestarraie , Turno, jco «to i^^Up trucco . 

^154. Nc'è ppeo de chesso» pecche la Regina» 
,Chella, ch'era pe tte vraccio deritto, 
Tiranno cauce all' aria la meschina , 
Mpesa a 410 ^ravo se nn'è ghtuta a mtnitto. 
Messapo salo , pò 4o J)ravo Atina 
So ?n defesa a le pporte , e chjsse schitto 
A li n^mmice fanno parapìetto , 
E si ponno durare io mme remetto. 

^55. Stanno attuorno de chiss^, uh marna miai 
Quanta nemmice so, tanta 'li\ine: 
£ ccontra la cetà la nfantaria 
Auza viio^Nph? de lanze , e de spatiine .^ 
Tu lloco aibbfisrio , .0 bella vezzarria ! 
Co ssa toia spata , p fo ssì cavallune 
'Vaie a cacpia de mósche, e de farfalle, 
Anea la lana a nnuie carda a le spalle • 

^156. Gomme na preta ^narmola resta je 
Turno co h soia mente ngarbogUata • 
A sta mmesca lerribele de guaje, 
E r nocchie avea 4e gatta nfuriata ; 
E le pparole ncanna le nzerraje 
Sta nova , che fu ppeò de na varratar 
E r abbampafo 11' arma de forore 
yregogna , gelosia , sdignp 7 ed ammore. 

9^ai)^ 
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157. 

Ut prìmù discussa umbra,& lux reddita mentì estf 
Ardentes ocalorum orbcs ad mania tordt 
Turbidus 1 eque rotis magnam respixìt ad urlm* 
Ecce autem fiammis Inter tabulata volutus 
Ad calum undabat vorux , turrimque tenebah 
Turrim compaciis jrabibus quam cduxerat ipsc, 
Subdideratque rotas , p.omesque instravcrat altcs» 

JS8. 
Jam )am fata-, sotor-t supcrant : absiste morarì; 
^Quo Deus , & quo dura Vocat fortuna jSequamuh 
Sta cpnferre manum Mfitc^ > 



Stat quidquid acerbi ^st 
Morte patii nec me indecorem germana vidciìs 
Ampliusihunc oro si ne me (urere arU£ furoran* 
Dixit\ £y e curru saltum dedit ocyus arvisj 
Pcrque hostes , per téla ruit , mastamque- sotouf 
Dc&erit , ac rapido xursu jn^dia qgmina rutnpit» 

160. 

Ac ''seluti montis saxum de vertice pr(Bceps 
Cum ruit avulsum vento ^ seu turbidus itnh^ 
Proluit , aut annis solvit sublap-sa vetustasn 
Fertur in abruptum magno mons improbus c^^^ 
ExuUaique solo , sylvas , armmui » yirf>H^^ 
*Jnyolvens aecuiu.- 

DI' 
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157* Quanno recupetaie li sentetniente > 
Rotaie truvole T uocchie a la cetate 9 
£ bedde ca sagliea la sciamma ardente ^ 
De na gran torre pe li tavolate : 
£ pe bantaggio a li commattemiente 
Isso de trave 9 e ttavoie agghiontate 
Fatta r avea co pponte , e rrote sotta 9 
£ a la cetà servea de pietto a botta • 

158. Tanno gridaje , o sòre > 'n cortesia , 
Non me dare cchiù mpiedeco, è scomputo 
L' uoglìo a la lampa de la vita mia : 
Ed è pe mme già io pennone asciato. 
E addove lo diaschece m' abbia , 
Corro de pressa ; e boglio ar resoluto 
Co Anea sbentrarme, e chi nce resta, resta: * 
Scomputa pe tutt' oje sarrà sta festa. 

IS9- Mme venga co la morte ogne mal' anno ,^ 
Ga pé ppotrone non pozzo io passare. 
Lassarne , sore mia , (si no mme scanno) 
Che lo forore mio pozza sfocare. 
Pe da lo carro santa 1 e sgimmettanno 
1-a via tra Tarme se fa larga fare: • 

£ la sore lassaie 'n miezo a Io chiano 
Co cbianto airuocchie,e co le briglie 'a mano.^ 

260. Gomme 'n cimma a no monte l'Aquelune, 
^ na chioppeta orrenna, o longa etate 
iScrastano gruosso scuoglio , e a li vallimi; 
Derrupa pe le ccoste scarrupate : 
Sbauza da ccà , e da Uà pe li xantune 
De la montagna, e d'arvole sfasciate 
Vide pe ddove passa , uh che rroina ! 
£ dde crapare 9 e ccrape jelatina • 

Virg.T.IV. O Ae^ 
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i6i. 
Pisi€cla fCT agmina Turnus 
Sic urbis ruit ad mu/os , jubi plurima fuso 
Sanguine terra madex, stridentque hasnlihu$ aum\ 
jSignificatque manu ^^ magfio simul iac^itorc* 



f6a. 
Partite jam J{utuli,& vos tela inhibete Utinl 
Quacumque est fortuna , mea est^ me veriusunum 
fra vpbis foidus luere^ ^ fie<€Tn€r4 firrQ,* 



^63. 
jbisccsscfi omnes m^dii , spatiumque fLtik^f 
At: 'Pater JEneas^t jaudito nomine J^rni» 
Deserit & piuros y ^ summas desmt joLicts^ ^ 
Praqpitatque mioras om^cs , ppcra omnia rutnfjj 
tatitia fxultans , hofrendurnque intonas fltm?* 



' «64. 

Quantus Athos^Mt quàtus Ery^^autipsenpru^c^^ 
Cam frcmjt iìidbus quarjitMS -^ gaudctque niv^^^ 
Vertice pe fttollefis fatcr Afinrdnus ai 0^^^' 



J0 
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161. Accessi Turno jea precepetuso 
l^ra li squatràne mmiero la muraglia^ 
Dove de sango de li suoie sta nfuso 
Tutto lo campo, e se fa taglia taglia. 
£ lo Sole parea stasse annascuso 
Da na neglia -de fretze ; e a ia marmaglia 
Fa^zinno co la mano , « a boce auzata 
Accommenzaie sta bella ^pahifiata. 

262. Fermate eilà, viiie Rutole, e Llatinci 
Lassate Varme : e a buie de quanto male 
Ammenacciano Giove, « li destine « 
Turno paga le tterze , e ccapetale • 
Sia "de li patte r utte , o Laurentine « 
Mio lo peccato , e ppenetenzia lale 
Mò nne iarraggio , che da sulo a ssulo 
Co Anea mme sbentro: addove sta ssomulo? 

.163. Da ccà , ^ da Uà lassaro a ^ta parlata 
L' arme , ^ fFecero largo a lo doviello. 
Anea^ 9 mesa de Turno la chiammata , 
Da le mmura volaie comme n'aucielto. 
Xassa l'assauto, e l*ppra accommenzata » * 
£ pe allegrezza corre a ssautarìello , 
E r arme il cuoUo , « le ppedate ^uappe 
Facevano n^orrenno tuppè tappe. 

364. Parea 'n miezo a li suoie T Erece^ x> TAtOt 
Ntra'Pautre mante, o comnio l' Appennino, 
;Che de frassenè tutto 'è ncoronato , 
> E eco lo .ciela fa , tozza^nartmo* 
£ ntra lì munte 9 che le stanno a llatò 
-Gaude , T>ecchè a lo cielo è cchiù becinoi 
i ntra de chille co no muodo amerò 
Auza de janca neve io cemmiero • 

O a La 
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J65. 
Jam VITO & Rutiili certarìm ^& TfoeSy& otnncs 
Convertire oculos Italia quique alta tenebant 
Mania ^ /quique imos pulsabant ariete muros, 
Armaque deposuère humerìs : stupet ipse Latinui 
hgent.es genizos divcrsis partibus orbis 
Inter ss coìisst viros , «^ cernere ferro . 

Atqu£ ìllì , ut vacuo patuerant cequon campii 
Procursu rapido conjeilis eminus hastis 
Invadunt mart£m clypeis , axque ttre sonoro» 
Dat gewitum lellus > tutu crebros ensibus iSbis 
Congeminant ifors , ^ yinus tnis^ntfirin umn^ 



167. 
Ac veLut ingenti SUa-, summove Taburno 
Cum duo conversis inimica in prctlia Tauri 
Frontibus incurrunt^ pavidi cèssere magistri^ 
Stfltpecus omne mctu mutum jinu$santq\ìuvcru9 
Quis perori imfcritet > jw? ma /inoe/itu sc^^^u^^ 



168. 
Illi Inter sere multa vi vulnera miscentf 
Cornuaque obnixi infigunt , & sanguine Idfg^, 
Colla, armogqilavant-, gemitu nemus omne remuff^ 
Hauialìter Tros JEneas ^ & Daunius Heros 
Cjoncurrutu clypeis ', ing£n$ fragorathera^^f^^^. 



Ju!" 



bE l'Anéim Canto Xf[. ^ij^ 
165. Lo Latino /lo Rùtolo, e Ttrojano 
Fecero largo , e trutte aveano foto 
L' nocchie a li duie bravazie, e He vare mano 
Dall'arme ogn'uno, e sse fle steano zitta 
£ stoppafatta a chillo caso strano 
Scalva, e disse lo Rrèj-feio mmarditto 1 
Che miette a fFronte a ccossi dure mpres^ 
SV Aruoie cossi lontane de palese . 

166. Chille, pigliato «h' appero lo campo J" 
, Se salutato co ddoie grosse anténne, 

Po Tuno , e l'autro* comme truono, e IFàmpi© 
-Ncuntr^co spau t e ^arga^.se qne Tj^nne. 
Ma botta chiamma Tautra^e senza scampo 
Tutte pareano : e a le ppedate orrenne 
Tremroa la terra -, e ssotta de no taglio 
Stanno Sciorte , e Balore a rrepentaglio; 

167. Cossi ncoppa la Sila , o a lo Tabuorno 
MtuntrO' se vanno duie ferite core ♦ 
Pe gelosia , e ghioeano de cuorno' y 

^ E k) beforco agghiaia de. terrore. 

£ r autre bacche y c$e le stanno attuor»> i 

' ' ' ItflHsse jamy spanate a^ io« Ibroce > 
Zitte, e mmute aspettanno a no cantone 
Chi restarrà pe ccapo f e pe stallone* 

f68. Chille ntra loro co li cuorne ardite 
Tirano* z sbodcUarse a buonub-cchiune. 
Tutte zuppe de sango , e a li muggite 
Rebommano li vuosche^ e U YallLme.r 
. Cosd Turno , ed Anea 1' orretw\a Ike \ 
Fanno ntra. loro a bòtte de jspaiuue.^ ^ * 
E a lo gran tuppè tappe spaventuso 
Ogne ccote agghiajaie cchiù; speretuso. 

O 3 Co 
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169. 
Juppìuf Ipse duas mquato examine lanca 
Sustina , & fata imponit diversa duorum , 
Quem damnet tabor^ 6* quo vergai paadere Icthù* 
Emicat hh, impune putans -* & cprpore toto 
Alte suUatum consur^t Tutnus in ennm^ 
£i ferii ^ 

170. 
Exclamant Tro'er^ trepHique latini^ 
Arrectaqu^ amborum acies\ at perfidus ensis 
Irangitury in medioquc ardmicm descrii iSu^ 



Ki fugs suhsldia subcdt , fagtt eeyw E|'^' , 
Vi capidum ignotuW', dcxtramquc adspexit i^^^^" 
Fama estj prmcipitém cum prima inprc^^ f^^ 
Consandebar equot , patir ia mucroni, rdmo 
Jbum trepidai j fermm^^uriga^^r^puiase^^y^ * 



172. - » 

Idqut diu^ dum terga dakant palmtìa Teucr^ 
Sufcàp^po&tquàarma Dei ad Volcania vem^^^^ 
Mortàlis mucfo , glacies ceu futiHs , i3u 
Dissiluk', fulva re^pttndent fragmina ^^^' . 
Ergo amctfs dimsa fuga petit mquora Tum* 



It 
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169. Co le baiarne soccie lo Tronante 
Vedea ntra tanto addove facea piso 
La morte, e chr sarria io trionfante»- 
E chi de chille daie fetea d* acciso. 
Co ttutto lo corpaccio da giagame' 
Turno se ngrìfas e se credea^ già stiso 
Lassare Anea , p ccy ddoie" mano aurata 
Scarrecsr corame farmene la- spata. 
I7c>. Li Troiane strellaro , oimmè che botta 1 
E li Latine stisse s' agghiajaro*,' 
£ già' spaccato Anea^ comma a rrecotti^ 
Ojgn'uno io credea^ , ma là^ sgarra ro, 
Fecer, ttaffeté% appena , e' restaie rotta 
L^ spatst^ z. la Brocchiero r t> caso amaro ! 
Cossi TtlirncP à' Ib mmeghV (vi* che guaje!) 
Ca no' parnio de naso^ se trovaje .■ 
ift^ Quanno lo pummo* 'n mano isso se vede 

Senza la Iamma% e s*addonaie ca chess^ 
\ Non è làr spatac soia', jócaÉ^ de pede? 
SgammettejanncF pe là cacavessa- 
Mentre li patte* roppero' , e la fede* 
li suoie^r isso s'armafe co' ttale pressa r 
Che se pigliai^ la- spatct de Metisco,- 
E' se scordale la soia^ 'n terra? a lo ffrisco. 
172: Nfi? che de Turne la girale la^ mano 
-Centra de la marmaglia*^ se mantenne 
Saudas ma contra l'arme de Vorcano ' 
Sfracassata restaie ; va piglia- e spienne ! 
E le ffrccolé soie pe cchilla chiano» 
Pareano vrito : e ccomme avesse penne 
Da ccà , e da Uà fajea tutto confuso 
Turno j e sse jea grattanno lo caruso . 

O 4 Gira 
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Et nune huc^ inde huc incertos implicai orbes, 
Vndique enim densa Teucri inclusère corona» 
Atq; hinc vasta palus » hinc ardua mania cingunt, 
fìec minus /Lneas, quamvis tardante sagitta 
Intelfdum geaua impcdiunt , cursutnque recusanu 
Insequitur, trepidile pedetnfedc fervidus uritu 

174- . a 

Inclusum velati si quando in fiumitfe-M&^ 
Cervtìm , aut punicea septum jormidine pctin^ 
Venator eursti canis j & latratibus instai . 
llle lautem insidila ^ & ripa territus alte 
Mille fugitj tefugitque vias. , 



175. . 

Ae vividus Vtfii^^ 
Haret hians , fané }amque tener ^ sìmìlisq\ tenenti 
Increpuit tnalis , morsuque elusus inani est» 
Tum vero exoritur clamor, ripaqucy lacusqiit 
Resfonsant circa , 6» calnm tonat ommfr^^^^' 



' 176. 
llle simul fugiens Rutalos simat inerepat omnct 
Nomine queque vocans » notumque efflagitat enst* 
yEneas mortem contra , prctsensque minatuf 
Exitiumt sì qursquam adtat ^ 



f(r^ 
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17$. Gira ccà , vota Ità^ né maie scappava , 
AufO è le Qfiiro , e cchiusa è la cetate : 
Ccàv la geme d* Anaa lo nn^miavsf , 
^.. JUà no lagOK ha «li passe attraversate 
£ quase quase Anea già le jettava* 
Le graafe *n cuoUo , e- stennèa le ppedats 
Cornine no Daino, e s» bè ancora moppo 
Pe la feruta^ jeva de galoppo. 
174. Gomme no ciervo^che l'è ddata cacciai 
' £"eoà da* ni sciomara è attravehato , 
JUà da la gente, cbe^se'vede 'n facciav 
Co li lamviotte russe è spaventato : 
Pe^ la gente accossl^, che P ammenaeck ^ 
E dda le rripc aur* aiue^ atKMrmato* 
Dehr sciomOTa, che le- dà- spatviento'r 
Siuie da ccà , e da Uà comme lo viento. 
J75.' Ma lo levriero l' è sempe a le cchiapge 

Co- lo- 'babau , r bocca arraggfatizta' , 
' £ ttanno tanno pare che 1' acqhiappe , 
Ma. pò zStpm na zorbìa, e cehiù se »tmaìb- 
'fanno . si . caL s* auiaie: ncr tippe t^ppe t - 
Ca la gente d'Anea se ncherebixza 9 
£ lo Rntolo chiagne , e a sto fracasso 
L' aria , e ia terra rebommaie de chiassa 
176. Turno appalotcia^e dde li suoie squatrune 
Chianuna pe nnomme Io siòtale, e ttale^ 
. La spata mia dov'è? piezze d'anchiune: 
. Gridannò t datemella j o bestiale • 
^ Ma strilla Anea , ve caccio li permune ^ 
Si dite acchissd manco no poRjale: ; 
Arreto; e Seccia a cchisso lo storduto> 
Chi morire de vuie non v& vestuta. 



)s» Mmmàf Lmm/t za. 

177- 

Temifue iftmem» 
Exdsufum uthtm mudians , & ssuàus instai » 
Quinque orbt^ txflcai ama 9 iOtiéUm^ nujauA 
Uuc > illuct 



178. 
Kec enm Icvia^ aui ludiaa peiuntur 
Premia » sed Turni dt vita , 6e sanj^inc anaiU4 
Forte sacer Fauna>foliir óUaster amaris^ 
aie stctcrat^ nautis olim. vineraHU lignttmà. 
Stfvati ex undis uU figere dona- seUbunt 
Laureati divo » & vota^ stispeaden ftaes - 

179^ 

Sei stirpem Teucri nullo dìscrimirtt saerM 
Sustulerant-ifuror ut possent eorècumrcre catàf^i 
Eie hasta JEnex statati huc impétus M^^' 
Ditulerat fixam , ^ leiua ia radice tctidui^ 



x8ow 
Incuhuit t voluitque manu eoHvettefé fertu0 
Datdanìdes , t€l(rque sequì , quem prefidtrt curs^ 
Non poterai i tum vero amens formidine TùrnuSf 
Faune , preéor^ misenrc $ inquii^ taq; opti/nafi^ 
Terra ^ rene. 



tè 



/f/; FT spaventava cchiù co sta sparata. 
Cbi pe ppaura già sbattea^ li diente r 
Ammenaccianoo; che ssarria^ schiaaftta 
La cetà tuttst d» It fontiamiente: 
E eco la gamma 9 che- stea medeca» 
ZùopF»o correva' a pparo^de li viente: 
£ ddiécr vote: 'n giro la' campagtia. 
La mesuraro a botte de carcagna • 

178V Né se trattava' ccà de guadagnare 
•Qtiacche' pallio- de ferlwiS. a de velluto ; 
A Tturno cerca' Anea ^e scervecchiare 
Vita« Regno^, e Mmogliere : Taie ornato? 
A t)' aùlivastro Uà sacreiecate^ 
Soleva a? Ffaunos chi l^ avea pe ajuta 
Chiammato a' mmare: e ca* la^ propia mano . 
Ne* appenneva* pe BiitO' lo- tabbano » 

X79r: Ma senza tanta scrupole l'avea' 
fèttato^ co l^aiKre' aryole a- lo chiane r * 
Qùanno senxa sti mpiedeehe volea 
Scorrere la campagna lo Trojana • 
Ccà lo Unione se mpizzaie d' Anea t 
Che sbalanzaie la forebonna- mano » 
£" steva' ntra la radeca nzeppato r 
Ch^ Ercole manco Taverria scrastato. 

180: Fece, ogne sfuorza Anea pelo scrastaret 
E sbaratizarlo a ebi^ correa cchiù* d' isso :-. 
£ Tturno" lo Ddio Fauno a: ssupprecare 
Accommenzale pe ghiajo la scurisso» 
Fauno de Turno nqn te smentecare ; 
Ssa lanza io non von;ia *n mana.de Qhi«so| 
Terra strignela forte co ti diente: 
Turno te prega ccà f sienteme 1 piente. 

D 6 Al- 



181. 

< Colui vestms si semper honofes-^ 

Quonontra JEneada^ bdlo fecère pròfanos:^ 
Dixit -i opemque dei Hon cassa in rota vocavie^ 
Namque din tuctans-i Untoque in stirpe morams 
Tirìbus haud ultós valuti disduiert morsu^ 
tLoborìs* Mmas y 

Dam nititur acer ^ & instat 
Rursus in auriga fatiem mutata Metisci , 
Procuriift , fratrìque ensem Dea Daunia rcMit ; 
Quod Vetmi 0udaci n^mpluR indignata liceu^ 



i8j. i 

'Accessit^ tttumque alta ab radke reveHtt^ 
Olii subUmes , armis animìsque tefe&i 
Hic gladio fidens , hic acer , & arduus hasàt^ 
Adsist^m iìmna^ cenamin$ Moinis aabclu 



tmtonem interea Rex omnipoumls Otympi 
MlaquituK fulva pugnas de nube tuentem ^ 
Qua jam finis erit confuxf quid deniquejrestai? 
Indigetem Mneant scis ipsa , d* sctre fateti^ 
SHbm hA^ì fatìsqiic ai sidcra »Uh 



Quid 

/ 



DE l*Aneide Canto Xh. ^j^, , 
x8i- Air una, e all' autro co ddevoto corft 
Aggio porrlo sacreflziè ^ e bate 9 
E chisse v' hatino fatto dessonore 9 
v E trattate cchiù ppco che da cornuter 
Fu la suppreca ntesrpe iFaore) 
Ca si bè Anea co braccia oervorute 
Noe sudale tutto pe la scatenare > 
Perze Io tiempo » e s* appe a sdellommare* 

182. £ mentre Anea se nce sfelettiava » 
N*autra vota Joturna ammascarata 

( A Mmetisco fa Dea s' assemegliava ) • 
• *N mano a Turno portare la propia spata 
La Dea Cepregna > che de guardia stava-» 
Chietia de stizza > disse , ah sfonnolata ? 
Contra no figlio mio , (ohchesta èbella!^ 
Tanto ardire na ninfa pettolella ? 

183. Corse ^ e scippa la lanza, e la consegna 
% mano a lo figlio: e se ncberebizxaro 
Turno pe cchetla spata accosst ddegna ^ 
Anea pe lo lanzone accossi rraro ^ ^ . 
LI' uno a fTronte dell'antro già se mpegna 
N'autra vota a ddovieUo,e accommenzaro 
Tutte chine de stizza 9 e de sodore 

No izifFe zzafFe , eh' era no terrore . 
284. Tanno a Giunone , che a na nuvolella 
S* era annascosa 9 e stava a h veletta > 
Lo Tronante parlale : mogliere bella » 
La vuoie fènire o nò? che cchiù s^aspetta? 
Lo buoie seznire co la ciaramelb ? 
Ma lo ssaie , e cconfiesse , eh* è merdètta 
La vita a Tturao t e che mperozzolato 
Yoano Aaea atra U Deie^ Giover e k^Fato. 

Mo 



3»»' '^iftrDos LiBER xn. 

Ouor L^r. j/"'"/ ^{".?* *'* '«^" *»«««'i 

^uod Vena* 'mdaunymf he indignata licfu, 

t^«/ *tt^&«« , amii ammìsqm refeai 
-«rfw**r« €9nHa^ ccnmia» Mmi* aahcH. 

I 



1^4. 



OuT^'/'^'^- ^"^'"" ''""^*^ •"'Si . 

Quìi 



/ 



DE L'ANEIDE CAWO XII. ^If 

%8$» Ma che mmacbene , e ttrappole farraje 
NtfSC ssa: ftnvok fredda ?* aie già tfeiuto '^ 
Anea » nio Sèmedea^ befiaggta craje I ^ 
• Wa coséHa de niente l noi sternfuto / 
La spata a Tturno aie data : ma dirrsjeì 
f òturna è stata • Si cà sòr storduto i 
Chesta è la scusa de lo petrosino: 
Senza de te Joturnct è no lopino . 
tJ86. Accrescere 1 lo vinto vuoie 1* ardire? 
/La sgarre 'i^ gruosso-» affé, sacridetenue. 
Sta cricca audace ttì& ì» puoie fènire . 
Vuoie pregata da me? pregioimotenne • 
Non te- rosethe cchiù ( la vuore sentire? ) 
X^nt» doglia la core > ca rome mpienue > 
Quanna ssa bella facce, pe la doglia 
Fatta verdàcchia veo comroe la foglia. 
187». Te sì sbracciata , aie fatto quanto puoje: 
Anea 9 la gente soia pe nunare , e tterra 
Troppo aie frusciata , e ^o li grillc tuoje 
Lo mantece st stata de sta guerra • 
La casa de Latino y potta d o^e , 
Afe sconquassata co sta cricca perra, 
£ pe fo^ matremmomio apparecchiate 
Le- ffeste 9 lL\aie a ttrivolo mutate • 
188; Chelio ch'è ffWito^tfi&tto: io mocommanno 
Che ccS fénesca : e chi ave«recchie> sèma. 
Ma repegliaie la Dea tanno pe ttanilo 
Co IKuoccilie' vasce ♦ e 00 la voce lenta. 
Pecche irurdene f^oié 'n cote hime siannot 
Voglialo non voglia, è ffbrza,che acconsenta! 
E ppe cche$so mme vide a sta {ornata 
Qa Turao ^ ^ 44a ia terra aUoataaata • 



5^ JEneìbos LtBMB XIU T 

189. 

Nec tu me éuria isolum niinc stJ^r videret 
Digna ) indigna pati , scdftammis cinda sub ìfsa 
Starem ade t irabcrii^ inmica inpmliA ttuaes^ 



luimmam misero , fatcor , succurreu fratti 
Suasi 9 & prò vita malora audere pràbavl,r 
Non ut tela tornea^ mm ut contendcret arcata 



AdJMfo stygii eaput implacahile fontisr 
Vaa superstitio Superis qua reddita divis: 
Et nune cedo equidem^ pugna^que cxosa relin^Oj^ 
lUud te , auUa. Fati quod Uge teuetur ^ 



PrfO^rLatio obuuoTrpro maje&ate tuoruntr 
Cum fam conuubiis pacem ffilicibus y està 9 
Componente cum fam Uges^ ^ fctdera jungtntf 
,Ne vetUA iadi^ena^ nomea t^utarz Latinosj 



"KiC 



DE l'Aneide Canto xn. j2^ 
189* *Ca si nò sola non me nne starria 
A sta nuvola *nchiusa , a mazzecare 
Fele , e ppacienzia ; ma la doglia mi^ 1 
C^nta de sciamme la farria sfocare • J. 

Ntra le squatre de Turno mme farria 
Peo de na Furia > pe ttaccariare 
Li Trojane : ca faccio quaccosella » 
Quanno mme mbraco, e llasso la gonnella»' * 

190. Joturna (10 menterria si lo nnegasse^ 
Chiamma lo sbirro ccà , si ne' è ddelitto} 
Consigliata 1* aggio ia^ che seppontasse 

La vita a Tturno : a chi? a no frate affritto; 
Ma nò che d' arco contr'Anea tirasse 
Ferennolo a la gamma / o comme aieditt*»^ 
Dasse a lo frate la perduta spata, 
Co bona pace toia ccà U* aie sgarrata. 

19 1. Pe la sciomara stiggia te nne juro , 
Se fa sulo mra Deiè sto furamiento:. 
Mo cedo 9 e de vattaglia non me curot 
Ca so smfiita de sto fruscìamiento • 

« Ma de na grazia sola te scongiuro, 
Si vuoie che stia Io core mio contentai « 
Né ccontrario a sta grazia è lo destino, 
Né ha da costare a tte quacche zecchino. 

192. Pe onore de lo Lazio T addemmanno» 
Pe onore de li tuoie r sulo vorria , 

Che quanno chisse 'n pace gauderranno 

Co tnmatremmotìie 9 e a la bon ora sia^ . 

£ nnuoVe urdene , e ppatte scriverranno 

Pe fFonnare la nova monarchia, 

Ch' aggiano li Latine *n secgloro 

De Latine^lo nommet e llengua Uoro. 

Guar- 
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193* 
Neu Troas fieri juhtas , Teucrosque vocari , 
Aut vécem mutare viros , aut vertere vcstes •; 
Sii Latium , sìnt Albani ftr sacula Reges ^ 



I94r. 
Sft Romàna poi^ns Itala virtute propagar 
Occìiitt occiieritque sinast cum nomine Trojan 
Olii subridéns hominum x, rerumque repertor : 
Esf Germana f Javi$y Saturniquc altera proUS" 



Iranm tantof 9otvìs sub pectore fiuclus ? 
Verum afe , & ineeptum frustra submittefurorm* 
Do quod vis^n&me vicfusque^ volensque remitto» 
Sermonem Ausómi patrìunr^mQresquc tenebiintp 
VifUi est f ttomen erit >; 



X9(f. 

Commìxti corpoH tantum 
Suhsìient Teucri r morem , ritusque sacrorum 
Adficiam^ faciamque omnes uno ore Latinos* 
Hinc genusyAusanio tnixtum quod sanguine surgctt 



Su' 



DE t^ANEmc Canto XIL yj» 

X93. Guarda non se chiammassero Trojane» 
O lenguaggio mutassero , o lebrera: 
Li vracune. a Taosanza » e li tabane 
Minutare pozza, maie foggia frostera «^ 
Lazio la Laz.io sia: e li soprane: 
Princepe d' Arba co la razza autera 
Siano sempe li donimene-, e Ppatrune 
Mprofècate da cielo a buonne-cchiune .' 
194. E biva Romma , e Ttalia fortonata ; 
£ echi chesto no bò, siar no cornuto: 
E già che- Ttroia sta tutta schianata t 
PorzL lo notnme ia nne vorria sperduto i 
Giove fece na facce aggraziata 
Ca nor resiila, e disse > aggio sentuto* 
Sore , e mmogliere mia, che a mmaravigUt,. 
SI de Saturna la cchiù bella figlia ^ 
19;^. Lassa , tassa la ^oHera mmardetta 
Mictte 'ri carma sso core t 10 già conzcntOf 
A quanto aie ditto: vuoie che te nce metti 
La segtlbt e nne faccia juramiento ? 
« X^a: lengua <k k> Lazio, netta netta. 
Restarrà 'a sempcteraa;: jia mme cpnteBjto^ 
E ca fa nomme stissa restarranno 
Le stesse aosanze, e quanto vaie cercanno* 
196^ Sulo coiKiesso a li Troiane sia 
Co 11 Latine lietto^ maretale t 
Lo riesto te V acconcio io pe la via i 
Gómme It sacrefizie, e ccosa tale..^ ^ 
E a li Trofane voglio» che se dia . 
Nomme^elenguaggio Ausonio; e lo canale 
Dei:histe^ ccnille aunite e 'n pacee *a guerra 
AUagarrà d' Aroie tutta la terra . 

Aio- 
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aoi. 
Talif se sata Nocle tulit , ierrasque pethiii 
Postquà' aci£9 viitt IliacaB atque agmina Turni 
Alitìs in parva suhizo €ollc3a fffuram , 
Qua quòndam in iusiis , aut culmimbus dcscnis 
J^cie siitns^ierum tcanit importuna per umbras. 



«02. 
liane versa in facìem: Turni se Vesiis ad crm 

Fertque , refertque sonas, dypeumq; cverbcrat alis, 
UH membra novus sólvìt formidine tarpar « . 
ArrcSUequc Jiorrore £omce/& vox faacibus ia:sir^ 



205. 
Jit procul ut Dira stridorem .agnovlt , & alas^ 
lofelix crines scidit Ju^urna solutos .» 
Vnguibas ora soror fadans , *& peciora pugnls. 
Quid nunc te tua^ Turne^ fotest Germana fuvare? 
Aut quid jam misera superai mìU ? 



•204. 

^ua libi lucem 
A/te morer?taltn possumme opponete monstro? 
lam jam linquc acies: ne me terrete jimemem 
4>kscana volucres : * 



Atà^ 



DE L'AKEpE Canto XII. 335 
j20i. Cos^ .su figlia de la notte ascura 
Sfila 9 tidoye s.e /a io gran doviello , 
£ bista Ja gran geme a ia chianura 
Peccerella s.e fa guanto nVauciello 9 
Comme a icchille che a guacche sebetura, 
.0 a na frayeca .vecchia de <:astiello , 
iO quanno è nnotte 5ncoppa de xìo titto 
_ Canta , .e /a chillo jriepeto tnmarditto • 
^02. 'N somma fatta xevipttola , iB.correva 
Pe la facce de Turno, e lo spantava: 
La targa co l'ascelle Je sbatteva: 
Turno a lo «nalo jigurio ^e jelava . 
! ^Ogne cciapillo setola pareva. ^ 

.£ a meza via la voce le n toppa va • 
I . Penzate yuie sì senza medecina 

[ Le brache s' allordaia de jelatina . 

^^103. Quanno .a i'asc^Ue negre, e boce orrenna 
' X)a Joturn^ V Arpia fu canoisciuta 9 

Le «rezze se stracciale pe sta facenna , 
I E se fa !n pietto a ppunie na yattuta • 

Se sgraffegnaie la facce rev^rcnna , - 
I E disse, o Jurno irào » mo jchi f.ajuta ? 

La scura ,sore loia non ha cchiù fforza : 
: Che pozzo far^ pchiù ? già jammo a orza. 

^04. Pe mmetterè seppojite a la toia vita , 
Che mbrbglie.9 bene mio, cchiù pozzo fare ? 
Né ha ttanta forza .cchiù chest' arma ardita ^ 
Che poz^La a ppunia'chest' Arpia pigliare. 
Te c^do sì : già venta aie la partita , 
Mo mme n' afFuffo , e cchiù non me spantare, 
Facce de contrabanno , io t* aggio mesa , 
I ^a tu fraterno vuoie , che ffujse jnpesa. 

Ca^ 
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20$* 

Alarum verterà nosco ^ 
Lethalemquc sonum : ncc fallunt jussa superba 
Magnanimi Jovis ^ hxc prò virgiaitau reponUf 
Quo vitam ieiit ctttmam ? 



ao6. 

Cut mortìs aiempta est 
Condttio ? possem tantos finire dolorcs 
Nunc ccnC', & misero frani comes ire per umhras* 
Immortalis egor' aut quidquam mihi dulce meorum 
Te sine^frater^ eriti o qux satis ima dehiscat 
Terra mihi , manesqut Deam demiitat ad imos? 

Tantum ejfata^ caput glauco vclavit amicfu , 
Mul/a gemens 2 & se fiuvio Dea condidit alto» 
Aneas instat contra ^ telumque comscai 
Ingens arboreum y 



208. 
Et savo sic pectore fatur. 
Quct nunc deinde mora est? aut quid /am 9 Turne» 

(retraclasf 

Non cursu , savì^ cenandum est cominus -artnìs* 



Vtf" 



DE t^ANEtDfi Canto XII. 337 

ao$« Canosco sì , le botte de ss' ascelle , 
Sento sso brmto riepeto'' de morte. 
Giove te maona- Qcà dall' aute stelle 
Pe agiirio a Tturno,e 9 mme de mala scipite. 
Chiste de Giove so li prcmmie belle , 
Perchè a la casa mia le fiusa storte 
Mme fece fare ? e dapò sbreognata , 
Tradetore! pecche m* ha mmortalata? 

ao6. Che preveleggio 9 oimmè 9 scommonecato! 
Ma co li guaie sta vita fenerria ; 
£ d' Abisso a !o regno sgraziato 
.Compagna a Ttiuno mio me nne jarrxa . 
Io mai morire? o Turno ^ q frate amata i^ 
£. chi ad^ocire.pò la pena mia? 
Cossi te perdo ? o terra non me'gliutte ? 
Spaiiafonna ^ta Dea co li frabutte. 

i07- Ditto eli' appe accossl» no verde manto 
/^tuorho a la i>eya facce arravogliaje t 
.Che allavata lenea tutta de chiamo » 

. .£ <lilitro ^ la sciomara isemmozzaje • 
Contra dis Turno ^avs^ Anea ntratantc^ 
Hcherebiziato , ^e le dea troppo ^uaje 
Co la lanione accessi ^gnwsso , -eh' era 
Suono a Skre n' antenna de galera. 

:ao8. £ <o pparlare autero , -e despettuso 
i»6 dice,« bè Siò Turno ,-6 clie ccHii iispìett^? , 
^a primma sharia toa peccTiè confuso 
.Lassa? sta/saudó ccà^^^erchè ^gsihìtni^y^ ^ i 
Noti «commàtte , chi* li'a core ^èneruso » ' 
Co jghiocare de igamme , a le bennetie 
T'aspetto a faccia a facciala Siò-Don Turpo, 
Kcaforchiate si no dintro a no fumo» 

^ rirg.T.ir. p vo^ 
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209. 
Verte ^mneaeie in facies y &contrahc quìiqul4 
Sive animis ì sive arte votesi opra ardua pennis 
^$era se^ui, dausumque cava te fondere terr§*^ 



lite caput quassanS'i n^n me tua fervida terrertf 
Dicia ferqx. Dii me terrent , & Juppiter hostis p 
Hce plura affktus , saxum circumspìcit ing€ns\ 
fSaxum antìquùm^ ingens ^ campo qui forte jacebaf 
^mes agro po§itus\ litcm^ ut disfernfret ^rvif^ 



411. 

ffx iltud leSi bis sex cervice suhìrent 
Qualia nunc hominum produxit eorpora tellusl 
file manu raptum trepida torquebat in hostess 
^Itìot ìtisur^enf , ^ fufsfà foncìtiif é^w t ; 



Ìf4. 

Sei ncque currentem se^ nec Cógnovtt euntemg 
Tollentemque manu,saxufnque immane mpventem. 
ptifià laUanhgclidus concrcvìt f rigore san^uU z 

. i :. on :. : • i 



kioj. Votate addove vCioie co quanto aie d'arte 9 
È co quanto aie de sìnno i e de valore i 
Fa quanto» p'uoie , e ssaie , ca maoca Marte 
^ Da ste ggranfé te $arva,azxò non. muore. 
Puoie volare a le stelle « o aeaforchiarte 
Sotta r abisse s cane tracktore > 
Lia t' arrivar , é ic piglia k mmesure ; 1 
Ca te 'iifìespotè tcm 'già ìSQ nimatuso» . 
aio. Cmllo Pautera.capo scotolanno, 
Disse , tengo a Ppeiiulo sta sparata * 
Giove, e li Deleghe a mme contrarie stantfOy 
• Tengono sulp Si' arma spavemaxa^ , 
Dapò r uocchie terribele giranno 
Vedde na grossa marmoki mpizzat» 
Nterra , e serveva a K patrune antiche 
Pe ttermene de vigne ^ e d' autre mriché 1 
^11. De dudece vasfase cchiù spallute, 
Commer ìì nùostre , ch'anno- fona orrtoftA r 
Non sarria da le spulhe nervoruie 
Manco appesoHata sta feccnna . 
E Tiurno vco le ffonie toie? tregliute, 
Sulo auzaje chella roarmola tremennas 
E correnna se ngrifa , e coi>tf Anca 
La tira : dalle ajuto , o mamma Dea r 
113. Ma che ? stordito stea de muodo tale^ 
Ohe non sapeva propio , che ffa^ieva f ?: 
Si stasse a la campagaa, o a lo spiale» 
O si fermo se stasse , o si fujcva , 
■ Né d* auzare lo piso bestiale v« 
^^"^^ de sbalatizaxlo S'Uccorgeva r 

^ ntra le bene se sentea V aggriccio. 
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Tum lapis ipse viri vacuum p*r inane yolum, 
Hec tpatium evasit totum: net pertuUt tdam. 
Ac velttt insùimU oathi ubi langutda prtssit 
NoSe quitt^ne^icquam *fi^* 4xtaidere cvms 
Velie viimur » &^ in'mtdiU <lf*najiì^u$ i^rt 
Suceiiimm, non. Hnguoi wbCnfin C9rfortnoi9 

Sic Tumo^qaaemiut viatm vertute pettfU, 
Succetsum Dea. dira negala, ^^"If'^TiJn 
Vertuntur vam , RatuUn. aisgeOat i 6r umm . 



Nec currus usqmm rider. aurtgaiHUi torm 
Cimamti teium JEnea^ fatale corusmt* 



Sortìm fortunam oculis. & '^^^Zlfuam 
Eminus intorqaet. '"/«^'^'"'«'* S£ rtf«, 
Tormento sic saxa fremunt , ".'^ j^Z instar 
Dìssultant crepitus, volat atn mrhUUt in» 
£xitium Hrm batta ftrens . 



Ori'' 



t>t'vkitt{&é Canto Xir. j^f 

iij. Tutto Io tratto, eh' a vea desegnato, 

'*' Kon fa h pteta , e a inez,a via nce resta* 
Cotmne uno, che dormeuno s'è nsonnaio 

* De correre a lo paflro a quacche ffesta;: 
•E.iffemre corre, ctmime mpastorato 
Pare che sia de gamme, e che s'arresu. 
Ne nrovete se pò , si be se: sfen», 
£ lo pparlare a meza via le ntoria • 

514. Accossì Tturno prògne via, che ttentx 
Ite mostrare la forza , e la bravura , 
Gomme n'aseno resta-, e Io trommerua; 
Sempe la brutta Arpia 60 1» paura- 
Se mozaeca , se nfitria , e* sse lamenta* :' 
Penìa ccà , penza Uà: mmiero le mnaurà 
Mo vota ruocchicemmoa? FìsuoresqjLiatrunie» 
Che se ne stanno comme pecorune . 

ai 5. Mo s', arresta pe' ghiajo ; e de tirare 

» Na stoccata ad* Anea non ave core ; 
Non vede muodo, o» via de se sarvare^ 
V^ de fare co Anca lo beli' omore . 
Né cchrÈP la* sofer soia? pre Y ajutawt 
Vede , o lo carro , e sharia pe ddobrer 
E mentre stava: acco^sf sbagottura, 
Le tira Aoea lo chilleto appontuto . 

4i6. èo qquanta for/1 àvea nce lo tiraje > 
E h: mmiVa pigliaje ca lo compasso . 

"^ Maie machena de gut^rra sba'ianzaje 
Ì?ieziJO' de-sGuoglio co c^chiit futia, e chiassa;, 
Né , straccianno le rinuvole'i spatafe* 
Giove maie truono co cchiù gran fracasso; 
Corre lar lànaa a paro de lo viento- 
Porianiia pe* lai via? morte, e spavi^nto • 
P J In- 
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Orasqui nduiit 
Lorica j & dypeì extremos scpumplids otht$* 
Per medium stridens transit femur ; incidit ifltó 
Ingens ad terram, duflicat<h popliu Turnus* 



j ai?. 
Consurgunt gemitut Rutuli:, totusque remugtt 
Mons circum^ & voef^mtjxtcncmora alta remittunt 
lite humilis supplexqu^ ocidasMxtfàque grecante 
ProtendenfiJ cquidcrn: mcrui » 



:ÌI9. 

Rea deprecar , m^^^^ 
Vtere sorte tua: miseri te si qua Parentìs 
Tangere cura potest t oro , fuit & tibi tdii 
Anchises geiùtor^ Dauni miserere sea^cijs- 



Et me 9 seu corpus spoliatum lamine mavtsi 
Redde meis : vicisti , & viclum tendere pam^ 
Ausonii videre ; tua est Lavinia conj^ • 
Vlterius ne tende odiis . 



Stct 



DE L'AKCIDI CANTa IDI. )4f 

217* Jixsicx k la fauda de Io pìetto a botta 
Fbl lo labro passaje de: Io. brocchiero » 
Che los sfrecoHai&^comflDer recotta: ^ 
E: sette: lastre jeiero^ pe zero .v 
Se- trovaje: Turno'^ co< na^ coscia rotta 
Da^ kb bottacciskf & chillo^ cuorpó autero 
Auto quant!era., ncoppa. ler ddelxocchia " 
Salassa, e tteretaffete , scotiocchìa. 

^i&; Lii strille: auzaro. corame, speretaier 
Lt§ Rutole 3)^ sta botta! accossi. brava • 
£. a il vuosche, a li munte > a ie ballate 
Lo gran chiasso de chille rebommava . 
A braccia^ stese^ , e. uocchie appapagnate - 
Addenbcchiato*^ coImne^se trovaivai, 
Tiirno* disse: ad Anea^ j. fàmiiso» Aroje ^ ~ 
Mmereto» chesto^,, e- ppeo » fa quanto vjLiojeJ 

±t^. Pe mmenon cerco grazies aie guadagnato: 
Siervete de: la sciorte , comme saje . • 
Ma. de- lo> viecchio mia > uh sfortunato : 
•Fuorze quacche^ piatater a* averraje ^ 
Si- loi^ vedisee. f e biecchio^ sgang^ato 
Simmele arcbillo» che te gnenetajè . 
Fallò pe- Anchiso tuio , Anca mio bello > 
Agge: piata de Danno vecchiariello • 

jt20 H. ssL muorto me^ vuole ^ fa che se dia 
Chlsto» cuorpo a li mieie; sì bencetore : 
Vinto me vede ^à la ggehte mia . 
E ca cerco da ter grazia « e fTaore • 
£ toia Lavinia co fa monarchia ^ 
Chesso te vasta , lassa lo forore ; 
Non me dare cchiù strazio « n^ sconfuorio : 
Non volere Io cuorio de no muoito. 

Anea 



ff44 \M»MiP0S Imui XII. ^ 

ZÌI. 

Steei$ <uer in amk 
JEmss vetuen^ oados^ d^xpramque fcpHssk* 
Et janiy famquc magis cuncbznum fieckresém^ 
Caperai ; ìfifclix hum^ro cum apfaruit alto 
B4ih€us f é noth fulscru/i^ ànffula buUi» 
PaUantis gueri^ 

Vicium quem ytulntn Tumuf 
St^raveraty^tque kumcrìs inimìeum insigne gcrehafj 
IIU oeulis postquam savi monumenta doloris r 
Exuviasque hausit^ furihs a0cen&u3-i 6» ha- 
Terribìlis : Tu(u bine sfòUis induu tncotum 
£ripiare mihi è ■ 

Pallas te hoc vulnere^^ PàHas 
Imm^lat^ & panas sixlerato e sanguine stmìt* 
Hac dicens , ferrum adverso- sub pesiore cotidit 
Fervìdus , asi illi sólvuntur frìgore membroi 
Vitaquc cuaigmiiufugit indignata subumbm^* 



finis Libri XII. iEaeidòrr 



DE l'Aneide Canto XII. 945 
A^t. Anea s'arresta, e Ihiocchie raggeranno 
Tenne sauda la mano accidatara ;, 
E la pìetate Ile jea tellecanno 
L* arma > che stava de pietate avara - 
Ma la tracolla pò. rafFeguranno , 
Che tteiiea chilla comma cosa rara ^ 
A la racamo nobelct » e- ggalante: 
S'add'onaie*> eh* era chella de Fallante. 
122k Turno, l* accise t. e nce: la scervecchia je » 
£ attraverzata pe sbafonaiia, « 
La tenea 'h cuolfo i e quanna s* addonaje 
Anea de: tale- cosa v uh. mamma mia 1 
Tutta ì! antica doglia se- scetaie ^ 
£ nzorfato» gridale. : ah brutta Arpfa ^ 
T\Jty co ler spoglie de IL miele ntosciato 
Ste granfe: scapparraier? chista è peccato. 
223;. Tè 9 chesta botta te la dà Fallante ; 
Fallante: ccà se venneca , frabutto L 
Ditto* accossl lo fierro. fùrmenante. 
Sotta Io* pietta nce Io. nfilàie tutto . 
Accosst Tturno» comme na forfeme 
Cade 9 e restai felato*, e co. no gruttoi 
*E co na sospirata dispettosa ^ 
Da cuorpo. scapolale Tarma sdegnosa . 



Scompetura de lo Canto XIL 
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